KLARSTEIN

Build In Hood Safety Leaflet

Read these safety instructions carefully before using this item. Keep this leaflet
for future reference.

Scan the QR code to access the complete user manual — including operating,
cleaning and troubleshooting instructions — along with additional product infor-
mation and the applicable Declaration of Conformity. The latest version is avail-
able online at http://use.berlin

Intended use This appliance is a cooker hood for private household use,
mounted on a wall above a domestic hob. It is not designed for commercial
kitchens, industrial premises or any use outside the home. Using it for any other
purpose can create hazards this leaflet does not cover.

Two operating modes In extraction mode the hood ducts air out of the room
through a pipe to the outside. In recirculation mode the hood filters the air
through an activated carbon filter and returns it to the same room. The mode you
choose changes which of the warnings below apply to you.

Fuel-burning appliances In extraction mode the hood removes air
from the room and lowers the air pressure inside it, and if a wood
stove, open fireplace, gas water heater or other room-air-depen-
dent fuel-burning appliance is running in the same room or con-
nected ventilation system, its exhaust gases can be drawn back
into the room instead of leaving through the flue. These gases con-
tain carbon monoxide, which cannot be seen or smelled and can kill. Before
operating the hood in extraction mode, have the installation checked and
released by the chimney sweep or other authority responsible for combustion
installations in your area, have any measures they require in place first, and make
sure the room is adequately ventilated whenever the hood and such an appliance
run at the same time.
Air discharge Extracted air must never be discharged into a flue or shaft that
carries exhaust gases from appliances burning gas or other fuels, or into a live
ventilation shaft.”Doing so can force exhaust gases back into the building and
can allow a fire to spread through the shaft. Route the extracted air through its
own duct to the outside, and comply with the national and local rules that apply
to discharging extracted air where the appliance is installed.

Recirculation mode In recirculation mode the hood does not remove air from the
room, does not remove exhaust gases and does not supply air for combustion.
Relying on the hood to ventilate a kitchen in which a fuel-burning appliance is
running can let carbon monoxide build up unnoticed. Ventilate the room by other
means whenever a fuel-burning appliance is in use.

Safety Warnings

RISK OF FIRE

Flambéing Never flambé or work with a naked flame beneath the

range hood. A running hood draws the flame up into the grease fil-

ter, and the grease held there ignites. There is no hood setting that

makes this safe.

Hot fat and oil Never leave hot fat or oil unattended on the hob beneath the
hood. Fat and oil ignite very quickly once they overheat, and the fire spreads into
the hood and the filter. If fat or oil catches fire, switch off the cooking zone and
smother the flames with a lid or a fire blanket, and never use water, which makes
burning fat erupt.

Grease build-up Grease collected in the filter will catch fire if the filter is not
cleaned as described here. Clean the metal grease filters at least once a month,
and more often if you fry or cook with a lot of fat, using a dishwasher or hot
water with a degreasing detergent, and refit them only when completely dry.
Never run the appliance with a grease filter removed.

Installation height Mounting the hood too close to the hob lets heat build up until
the hood is damaged or catches fire. The distance between the surface the pans
stand on and the lowest part of the hood must be at least 650 mm above an
induction hob and at least 750 mm above a gas hob. If the hob manufacturer's
instructions require a greater distance, use the greater distance.

Gas burners A gas burner left running with no pan on it sends its full heat
straight up into the hood, which can damage the hood or set it alight. Only oper-
ate gas burners with cookware in place, and switch a burner off as soon as the
panis removed.

ELECTRIC HAZARD

Earthing This appliance relies on a protective earth connection,

and if that connection is missing or broken a single internal fault

makes the metal housing live, so touching it can be fatal. Connect

the appliance only to a correctly installed socket-outlet with a pro-

tective earth contact. Never use an adaptor, extension or travel plug that does
not carry the earth through.

Cord damage Do not use the appliance if the supply cord or plug is damaged,
because damaged insulation exposes live conductors and can cause a fatal
shock. Disconnect it and stop using it. If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or’a similarly qualified person in
order to avoid a hazard.

Before cleaning Live parts are reachable inside the housing once a grease filter
is removed, so cleaning or changing a lamp with the appliance connected can
cause a fatal shock. Disconnect the plug from the socket-outlet, or switch off the
circuit at the fuse or breaker, before removing a filter, cleaning inside the hood or
replacing a lamp. Check that the fan has stopped and the lamp is off and cool
before you reach inside.

Water and liquids Never spray or pour water or liquid cleaner onto or into the
hood, its controls or the lamp opening. Liquid reaching live parts causes electric
shock. Clean the outer surfaces with a damp cloth only, with the appliance
disconnected.

Disconnecting Do not pull on the cord to unplug the appliance. Repeated strain
breaks the conductors inside the cord and can leave live wires exposed. Grip the
plug body to disconnect.

Access to the plug If the socket-outlet ends up behind or inside the hood after
installation, the appliance cannot be disconnected before cleaning and the shock
hazards above cannot be avoided. Position the appliance so that the plug stays
reachable after installation, or have a switch that disconnects all poles fitted ‘in
the fixed wiring by a qualified electrician.

Mounting and fixing A hood that is not securely fixed can fall from

the wall onto the hob and onto anyone standing at it, causing

crushing or fatal injuries. Fix the appliance to a wall able to carry its

weight, using fixings suitable for that wall material and installed as

the “installation instructions describe. Adhesives must never be

used to hold the appliance in place, because they are not a reliable

means of fixing.

Moving parts The fan continues to turn at speed behind the filter. Reaching into
the opening while the appliance is running can cut or trap fingers and a .
Never open or remove a grease filter while the appliance is running, and wait for
the fan to stop before reaching inside.

Children and supervision This .aﬁpliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in"a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

Reaching the hob A child who climbs on the worktop or pulls on the hood to
reach the controls is directly above a hot hob and may pull the appliance down.
Keep children away from the cooking area while the hob or the hood is in use,
and do not let them hang or climb on the appliance.

Unattended cooking Cooking left unattended beneath the hood is a common
cause of kitchen fires, and a run-on timer means the hood may keep running
after you have left the room. Never leave the hob unattended while food is cook-
ing, and check that the hob and the hood are off before leaving the house or
going to bed.

Packaging Children can pull packaging film and bags over their heads or wrap
themselves in them and suffocate. Keep all packaging away from children and
dispose of it immediately after unpacking. Do not let children play with any part
of the packaging.

CAUTION

Hot surfaces Accessible parts of the appliance max become hot
when it is used with cooking appliances. Touching them can burn

the skin. Let the appliance cool before touching its underside or

reaching beneath it.

Lamps The lamp and its cover stay hot for some time after bein

switched off and will burn the skin on contact. Switch the lamp of

and let it cool fully before touching it, cleaning near it or replacing it. Fit only a
replacement lamp of the type and maximum power marked at the lampholder.
Sharp edges The frames of the metal grease filters and the openings inside the
housing have edges that can cut the hands. Handle the filters by their handles,
and wear protective gloves when cleaning inside the hood or during installation.
Lifting The appliance is heavy and has to be held overhead while it is mounted,
which can strain the back or crush hands and feet if it slips. Have a second per-
sor‘\ help you lift and hold the appliance while it is fixed in place, and never mount
it alone.

Carbon filter An activated carbon filter cannot be washed, and a washed or sat-
urated filter stops working and adds material that can burn. Replace the acti-
vated carbon filter at reguiar intervals, and never clean one and refit it.

Cleaning agents Abrasive pads and aggressive or scouring cleaners damage the
surfaces and can leave sharp or exposed edges, and their vapours build up in a
small kitchen. Use a soft cloth with a mild detergent or a cleaner intended for the
surface finish. Ventilate the room while cleaning.

Disposal & Manufacturer

Disposal considerations

If there is a legal regulation for the dis-
posal of electrical and electronic devices
in your country, this symbol on the prod-
uct or on the packaging indicates that
this product must not be disposed of
with household waste. Instead, it must
be taken to a collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By disposing of it in accor-
dance with the rules, you are protecting
the environment and the health of your
fellow human beings from negative con-
sequences. For information “about the
recycling and disposal of this product,
please contact your local authority or
your household waste disposal service.

The symbol shown indicates that this
appliance must be disposed of sepa-
rately from unsorted municipal waste.

Manufacturer & Importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Germany

Contact: info@klarstein.com


mailto:info@klarstein.com

Hereby, Chal-Tec GmbH declares that the equipment is in compliance with the
relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity &
Statement of compliance are available at the following internet address:
http://use.berlin

Bbnrapcku

WHCcTpyKLMA 3a 6e3onacHOCT Ha BrpajeH abcop6aTop

MpoyeTeTe BHUMATENHO Te3M MHCTPYKLMK 32 6€30MacHOCT, NPeau fa u3nonssate
ypepa. 3anaseTe Tasu 6pollypa 3a 6beLm CipaBku.

CkaHupaitTe QR koAa, 3a Aa NonyuuTe AOCTbA A0 MbIHOTO PbKOBOACTBO 3a
NOTPEGUTENs — BKIOYMTESIHO MHCTPYKLUMAM 33 EKCTioaTauus, MouucTBaHe W
OTCTpaHsiIBaHe Ha HEM3NpPaBHOCTW — KaKTO W [IOMbIHUTENHA MHpOPMauMs 3a
npoAyKTa 1 Npunoxumata [eknapaums 3a cboTseTcTeMe. Hail-HoBaTa Bepcus e
Hanu4Ha oHnanH Ha http://use.berlin

MpepHasHauenne Tosn ypea e abcopbaTop 3a [AOMakWHCKa ynotpeba,
MOHTUPaH Ha CTeHa Haj AOMAaKWHCKU KOTNOH. Toi He e npeAHasHaueH 3a
TBPrOBCKM KYXHU, MOMMUILIEH NOMELLEHNS WK KAaKBaTO 1 Aa e ynoTpe6a U3BbH
noma. M3nonssaHeTo My 3a Apyra Uen MOXe Aa Cb3aade OnacHOCTH, KOUTO He
Ca pasr/ieflaHy B HacTosiaTa NMCTOBKa.

Oea pexuma Ha paGota B pexum Ha oTeexpaHe abcop6aTopbT u3Bexaa
Bb3flyXa OT MOMELIEHNETO Mpe3 TPbGa HaBbH. B pexum Ha peuupkynauus
a6cop6aTopbT GUATPUPA Bb3AyXa NPe3 GUATLP C aKTUBEH BbIIEH W O BPbLLA
06paTHO B CbLIOTO MOMeLLEHNE. VI36paHNsaT OT Bac Pexum onpeaens kou ot
npe/lynpexaeHusTa no-aoay ce OTHACAT 3a Bac.

OMACHOCT

Ypeau Ha ropuBHO 3axpaHBaHe B pexum Ha uW3CMyKBaHe
acnupaTopbT OTBEXAa Bb3AYX OT MOMELIEHMETO W MOHWXKaBa
Bb3/YLWHOTO HajsraHe B HEro, W ako B CbIIOTO MOMELIEHUe Uin

CBbp3aHa BEHTWUNALMOHHA CUCTEeMa PaGoTU [ibpBOfesNicka neuka,

OTKpUTa KamuHa, rasos Goinep WAM Apyr yped Ha FOpuBHO
3axpaHBaHe, 3aBMCMM OT Bb3fyXa B MOMELIEHNETO, HerosuTe

OTNaAHW rasoBe MoraT Aa 6bjiaT U3TErNeH 06PATHO B MOMELLEHUETO, BMECTO fia
M3N93aT Npe3 KOMWHA. Te3u rasoBe CbbPXaT BbIMEPOAEH OKCWA, KOWTO He
MOXe fla GbAe BWASH WM YCETeH Mo MMPUC M MOxe Aa y6ue. Mpean aa
pa6oTuTe C acnupaTopa B PEXNUM Ha M3CMyKBaHe, NpoBepeTe MHCTanaumsTa v s
ocTaBeTe fa Gbe OfOGPEHa OT KOMMHOYKMCTaYa UK APYr OpraH, OTFOBOPEH 3a
MHCTanaunm1Te 3a ropeHe BbB BalWs PAioH, U3MbJIHETE BCUUKMA U3UCKBAHU OT TAX
MepKu MpeaBapuTeniHo M Ce yBepeTe, 4Ye MOMELIEHMETO e afeKBaTHO
BEHTUNIMPAHO, KOraTo acnupaTopbT M TakbB ypes, PaGoTAT eIHOBPEMEHHO.

o) Ha N3cmy T Bb3[yX HMKOra He TpsbBa fa Gbae
OTBeX[aH B KOMWH WM lWaxTa, KOSTO MPeHacs OTnadHW rasose OT ypeau,
v3rapswy ras unu Apyro ropuso, WM B [AENCTBAllA BEHTWUNALMOHHA liaxTa.
MNpaBeHeTo Ha TOBa MOXE Aa NMPUHYAN OTNaAHUTE ra3oBe Aa Ce BbPHAT 06paTHO
B Crpajiata 1 MoXe fia N03BOMM Pa3npPOCTPaHEHNETO Ha NoXap npes waxTara.
MpokapaitTe M3CMyKBaHWS Bb3[yX Npe3 COGCTBEH KaHan HaBbH M CnassainTe
HaLUMOHaNHUTE W MecTHUTe pasnopefdu, NPUAOXKUMU 3a OTBEXAAHETO Ha
M3CMYKBaH Bb3/yX Ha MACTOTO, Kb/IETO @ MHCTanMpaH ypeasT.

PeXUM Ha peuupKynaums B pexxum Ha peLmpKynaumus acnmpaTopsT He 0TBexaa
Bb3[yX OT MOMEL|EHNETO, He OTCTpaHsBa OTMafHM rasoBe W He OCUrypsBa
Bb3/yX 3a ropeHe. Pa3unTaHeTo Ha acnupaTopa 3a BEHTUNMPAHE Ha KYXHs, B
KOSTO PaboTy! ypei Ha rOPMBHO 3axpaHBaHe, MOXE a M0380NM Ha BbrEPOIHMA
OKCWA, fia Ce HaTpyna HesaGenssaHo. BeHTUNMpaWTe NoMelleHWeTo no Apyr
HauUWH, KOraTo Ce U3T0M3Ba ype/, Ha FOPUBHO 3aXPaHBaHe.

MpepynpexaeHus 3a 6e3onacHoOCT

Vi3knioyeTe ypefia OT 3axpaHBaHeTo M cnpeTe fAa ro u3nonssate. AKO
3axpaHBalLMsAT KaGen e rnospefeH, ToW TpaGBa fa OGbAe 3aMeHeH OT
NPOWU3BOAUTENS, HErOB CEpBM3EH MPEeACTaBUTeN WM NMUe C  NOAO6HA
KBanMdUKaLys, 3a 1a Ce M36erHe onacHoCT.

Mpean nouncTBaHe YacTu noj  HanmpexeHue CTaBaT [OCTBbMHU  BbB
BBLTPELHOCTTa Ha KOPMyca, Criefl KaTo 6b/ie CBaneH GUNTLP 3a MasHUHK, Taka ye
NOYNCTBAHETO WM CMsAHAaTa Ha flamna, [oKaTo ypedbT € CBbp3aH KbM
3axpaHBaHeTo, MOXe a NPUUMHU daTaneH TOKoB yaap. V3kntoueTe wjencena ot
KOHTaKTa WK U3K/IOYETE BepuUraTa OT NPeAnasnTens uin npekbceaya, npean aa
cBanuTe GUNTBLP, /1a NOYMCTBaTE BBTPELIHOCTTA Ha acnMpPaTopa UM Aa CMeHsiTe
namna. MposepeTe Aanu BEHTUNATOP®T € CNPAN ¥ Aanu namnata e uraceHa u
CTyAeHa, npeay Aa GbpkaTe BbTPe.

BoAa M TeWHoCTM Hukora He npbCcKalTe WAM M3NMBaiTe BoAa WM TeueH
npenapaTt 3a MOYWCTBaHe BbPXY WM B acnuMpaTopa, HEroBUTE KOHTPOIM WUIM
oTBOpa Ha fnamnarta. [loCTUraHeTo Ha TEYHOCT [0 YacTW Mof HanpexeHue
NPUYMHABA TOKOB yAap. MOUNCTBANTE BBHILHUTE MOBLPXHOCTU Camo C BaxHa
Kbpna, 10KaTO YpellbT € U3K/IOYEH OT 3aXpaHBaHeTo.

W3kniouBaHe oT 3axpaHBaHeTo He abpraiiTe kaGena, 3a fia U3K/lounTe ypeaa ot
KOHTaKTa. MHOroKpaTHOTO OMbBaHe Yyni NPOBOAHMUMTE BbTPE B KaGena U MoXe
[la OCTaBM OrOMIEHM XMLW MO HanpexeHne. XBalliaitTe TANOTO Ha Lencena, 3a Aa
rO U3KIIOUNTE.

[focTen o wencena AKO KOHTAaKTBT Ce 030Be 3aj WM BbTpe B acnuparopa
cnep, MOHTaXa, ypefibT He MOXe [ia 6b/le U3K/IIOYEH OT 3aXpaHBaHEeTo npean
NOYUCTBAHE M ONMCaHWUTE MO-rope PUCKOBE OT TOKOB yfiap He MoraT Aa obaaT
u3berHaTi. PasnonoxeTte ypeda Taka, Ye WEeNcenbT Aa OCTaHe AOCTbMeH ched
MOHTaXa, WNN MOHTMpaiTe NPeKbCBay, W3KIIOYBALL BCUYKM MOMKOCH, BbB
GUKCUPaHOTO OKabensiBaHe, KOETO fa ObAe WHCTANMPaHO OT KBanMdULMpaH
€NIeKTPOTEXHMK.

NPEAYNPEXOEHUE

MoHTaX 1 3aKkpensaHe ACnMPaTop, KOMTO HE € 3[1paBo 3aKpeneH,

MOXe A3 NajjHe OT CTEHaTa BbPXY M/0Ta M BbPXY /MLE, 3aCTaHano

npef Hero, KaTo NPUYMHK NpemasBaHnsA UK GpaTanHn HapaHABaHMA.

3akpeneTe ypeaa KbM CTeHa, CNOCOGHA fla M3[bPXW TErnoTo My,

KaTo M3NON3BaTe KPENeXHW eNeMeHTH, NOAXOAALWM 3a MaTepuana

Ha CTeHaTa, MOHTMPAHW CbIMACHO YKa3aHWATa B UHCTPYKLMUTE 3a

MOHTaX. HiKora He u3nonsgaiTe nenuna 3a 3akpensaHe Ha ypeaa, Tbit KaTo Te
He ca HafleXX/IeH HauMH 3a puKcupaHe.

[BMXKeElm ce YacT BeHTUNaTopbT Npoab/ixasa fja Ce BbPTU C BUCOKA CKOPOCT
3an GunTbpa. MbXaHeTo Ha pbka B OTBOPA, /1OKATO ypeabT PaboTv, MOXe Aa
NPUYMHM NOPSA3BAHMSA UM NPULLMNIBaHE Ha NPBCTU W pbKa. HUKora He oTBapsinTe
W He cBansnTe GUNTbPa 3a MasHWHW, AOKATO ypeAbT paBoTW, W M3uakawte
BEHTVNATOPBT A2 CNIPe, NPEAV A GbPKaTe BbTpe.

[eua n Hagsop To3u ypea MOXe Aa Ce M3on3sa OT flela Ha Bb3pacT Haja 8
TO/IHN M OT LA C HAManeH GU3NYECKM, CETUBHN WIN YMCTBEHM CMIOCOBHOCTH
WAM C JMNCa Ha ONUT W MO3HaHWs, aKo ca Mofj HablofeHne wuim ca
MHCTPYKTMPaHM OTHOCHO 6esonacHaTa ynoTpe6a Ha ypeda M pasGupat
CBbp3aHUTE C TOBa OMAacHOCTU. [leuata He TpsibBa fa CM WrpasT C ypeja.
lMouncTeaHeTo 1 NoAAPBXKKATA OT NOTPE6UTENs He TPAGBa Aa Ce M3BbPLLIBAT OT
Aeua 6e3 Haf3op.

[octurave po nnota [leTe, KOETO Ce KayBa Ha PabOTHUA MAIOT MM Abpna
acnupaTopa, 3a Aa J0CTUrHe [0 GYTOHUTE 3a ynpaBieHue, Ce HamMmupa TOYHO Haa
ropely KOT/IOH W MOXe fa U3abpna ypefa Hagony. [pbxTe fgeuata ganey ot
30HaTa 3a_roTBEHe, [IOKATO KOT/OHBT WM acnupatopbT paGoTaT, W He
no3BosnsABaNTe fa Ce 3aKaysaT UK KaTepsT Mo ypeaa.

FoTBeHe 6e3 Ha6nioaeHue [OTBEHETO, OCTaBeHO 6e3  HabnogeHne nog
acnupaTopa, e YecTa MpuynHa 3a MoXxapn B KyXHsiTa, a TallMepbT 3a 3a6aBeHO
U3KMIOYBAHE O3HayaBa, Ye acnupaTopbT MOXE fa MPOALMXM Aa paboTu, cnej
KaTo CTe HaryCHaiW MOMelIeHMeTo. HWKora He OCTaBsilTe KOTIOHa 6e3
HabMIOAeHNe, [OKAaTO rOTBMTE XpaHa, M MPOBEPETe [anu KOTIOHLT U
acnupaTopbT Ca M3KIIOYEHW, Peav f1a U3neseTe OT KbliaTa Win a Ci NerHete.

MACHOCT
OMACHOCT OT NOXXAP

®namé6upaHe Hukora He dnambupailTe U He paGoTeTe C OTKPUT

nnambK Noj acnuparopa. PaGoTewwmaT acnupaTop U3Terns niambka

Harope B MacTHEHWs GUNTbP, @ HaTpynaHata Tam MasHuHa ce
Bb3nnameHsBa. HAMa HacTpoiika Ha acnupaTopa, Mpu KOATO ToBa fAa e
6e3onacHo.

Fopela Ma3HWHa M 0IMO HUKOra He OcTaBslTe ro&eua MasHiHa K oMo Ges
Had30p BbPXy KOTOHAa MOA acnupatopa. MasHuHaTa M 0AMOTO  Cce
Bb3MNaMeHABaT MHOTO 6bP30 NP MPErpsiBaHe, a OrbHAT Ce PasnpoCTpaHsBa
KbM acnupaTopa u GunTbpa. AKO MasHUHaTa U1 ONIUOTO Ce 3anansT, U3K/oYeTe
30HaTa 3a roTBeHe M MOTYLIETE MNamblWTe C Kanak MaM MpOTUBOMOXAapHO
0Aenno, HO HUKora He n3nonssante BOAa, Tbil KaTo TA npeanssukea U3pureaHe
Ha ropsiyata MasHuHa.

HatpynsaHe Ha Ma3HWHa MasHuHaTa, HaTpynaHa BbB GUATBPA, Lie ce 3ananu,
ako QUATBPLT He Ce MOYMCTBA CbINACHO OMMCaHOTO TyK. [louncTBanTe
MeTasIHUTE MacTHEHM GUNTPU NOHE BEAHBX MECEUHO, @ N0-YeCTo, ako MbpPXUTe
WM TOTBUTE C MHOMO Ma3HWHa, KaTo W3Mofi3eaTe MUs/HA MalliHa WK ropelia
BOfla C 0Ge3macnsw npenapaTt, W rM NOCTaBAiTe OTHOBO CaMo Cref KaTo ca
HaMbIIHO CyXW. HUKOra He paboTeTe C ypeaa 6e3 nocTaBeH MacTHEH GUATbP.
BuCOYMHA Ha MOHTaXX MOHTMPAHETO Ha acnupaTopa TBbpAe 6130 [0 KOToHa
no3BofisiBa HaTpynBaHe Ha TOMNMHA, AOKAaTO acnupaTtopbT Ce MOBPeAn Wiv
3ananu. Pa3CTOAHUETO Mex/y NMOBbPXHOCTTa, Ha KOSITO CTOAT Cb0BETE, U Hail-
HMCKaTa YaCT Ha acnMpaTopa TPsioBa Aa e Hain-Masnko 650 MM Haf MHAYKUMOHEH
KOTIOH M Haln-mManko 750 MM Haj ra3oB KOTAOH. AKO MHCTPyKUMWTE Ha
NPOM3BOANTENS HA KOT/IOHA U3UCKBAT MO-rONAMO PA3CTOsHUE, U3MON3BaNTe Mo-
roNAMOTO Pa3CTOsHME.

Fa3oBM ropenku a3oBa ropenka, ocTaBeHa Aa paGoTW 6e3 Cbj BbPXy Hes,
u3npalya usnata c1 TonMHa AMPEKTHO Harope KbM acnmpatopa, KoeTo MoXe fia
noBpeay acnupaTopa UM Aa ro noananu. PagoTeTe C ra3oBuTe ropeniki camo ¢
NnocTaBeHn CbAoOBe 3a roTBeHe W U3KNKYBaUTe ropenkarta BegHara cnepj kato
CbibT 6b/le OTCTPaHEH.

OMNACHOCT
OMACHOCT OT EJIEKTPUYECKU YO AP

3asemsaBaHe To3n ype[ pasuuTa Ha 3alUTHO 3a3EMUTENHO
CBbp3BaHe, 1 ako Task BPb3Ka /INNCBa UK e HapylleHa, eauHNYHa
BbTPElWHa NoBpeAa MOXe f[a MNoCTaBW MeTalHUs KOpMyc nop

[o] [euata moraT fa CW Hax/y3aT ONakOBbYHO (GONMO WMAM TOPOMYKM
BbpXy [NaBaTa UNM Aa Ce YBWAT B TAX W fAa Ce 3afylar. [IpbXTe BCUYKM
OMakoBbYHM MaTepuanu paned OT pgeua W rn U3XBbpnete BepHara cnep
pasonakoBaHe. He No3BonsBanTe Ha AeUata Aa CY UrpasiT C KOATO U Aia € YacT oT
onakoBKara.

Topelyy NoBbpXHOCTM [JOCTbNHUTE YacTi Ha ypeaa MoraT Aa ce

HaropeLwysT, KoraTo TOil Ce M3MoN3Ba 3aedHO C roTBapcku ypeau.
[loKocBaHeTo UM MOXe [a NPUUMHM U3rapsHe Ha koxaTa. OcTaBeTe

ypeaa Aa ce oxnagu, npeau Aa A0KOCHeTe foNHaTa My YacT unu aa

nocerHeTe nof, Hero.

JNlamnn Jlamnata W HEMHWAT Kanak ocCTaBaT ropely W3BEeCTHO

Bpeme Ccfef U3KMIoYBaHe W Npu JONMUP U3rapsT KoXaTa. M3kiioyeTe namnata u s
ocTaBeTe fla Ce OX/laAM HambaHO, NPeaAn Aa s JOKOCHETe, Aa NouYncTeaTe okono
Hes WM fa s nogmenwTe. ocTassiTe camo pesepBHa namna oT Tuma U C
MaKcuMasiHaTa MOLIHOCT, MOCOYeHM Ha dacyHraTa.

OcTpm pbGoBe PamkuTe Ha MeTanHUTe GUNTPM 33 Ma3HWHa W OTBOPHUTE BLTPE B
Kopryca umaT pb6oBe, KOUTO MOraT Aa HapaHsT pbleTe. XBalante puntpute 3a
[APBLXKUTE WM W HOCETe 3alMTHM PbKaBULM MPU MOYUCTBaHE BbLTPE B
acnupaTopa Unm no BpeMe Ha MOHTaxa.

MosauraHe YpeabT e TeXbK U TpAGBa fia Ce AbPXW Haf rnasaTa no Bpeme Ha
MOHTaxa, KOETO MOXe fla HaToBapy rbp6a UK Aa Npemaxe pbleTe M KpakaTa,
aKo ce W3nnb3He. lomoneTe Apyr YoBeK [a BM MOMOTHe fa NoBAMrHeTe W
3abPXUTE ypepaa, 4OKATO ro GpUKCUpaTe Ha MSICTO, U HUKOra He ro MOHTUpanTe
camu.

DUATLP C aKTUBEH BbreH GUNTLPBT C aKTUBEH BbITIEH He MOXE Aa Ce U3MUBa,
a U3MUT WK HacuTeH GUNTLP CrMpa Aa paboTu U J06aBs MaTepuar, KOUTO MOXe
fa ce BbannameHu. lNoaMeHsiTe QuUNTbpa C akTUBEH BbIMIEH Npe3 PefoBHU
VHTEpBaNM W HUKOra He MouYuCTBalTe M He MOCTaBsAiiTe OGPaTHO W3NON3BaH
duntbp.

MouncTeawm npenapatm AGpasuBHUTE MOGKU M arpecusHUTe Unu abpasueHUTE
nouMCTBaLYM npenapaTi NOBPEXAAT NOBLPXHOCTUTE M MOraT fia OCTaBAT OCTpU
WM OTKPUTW pbOOBE, a M3MapeHMsTa WM Ce HaTpyneaT B Manka KyXHs.
ManonsgailTe Meka Kbpria C Mek MouudCTBauy npemapaT WM npenapart,
npegHasHayeH 3a CbOTBETHOTO MOKPUTWE Ha MOBbPXHOCTTa. lMpoBeTpsBaiiTe
nomMeLleHneTo No BpemMe Ha noYyncTeaHe.

U3xBbpnsiHe u npoussoauten

HanpexeHne, Taka Ye [IOKOCBAHETO My MOXeE fia Gbfe daTanHo.

Cebp3BaiTe ypefia CamMo KbM MPaBUIHO WHCTaNMPaH KOHTAKT CbC 3allMTeH
3a3eMUTENEH  KOHTAaKT. HWKora He W3non3eante apantep, YAb/KUTEN WM
MBTHUYECKN LENCer, KOINTO He MPeHacs 3a3eMaBaHeTo.

MoBpepa Ha kaGena He u3nonspaiTe ypefa, ako 3axpaHBaLMAT Kaden wuau

LencebT ca NoBPeAeHM, 3aloTo NoBpeAeHaTa M3onauus u3nara Ha OTKPUTO
MPOBOAHWLM MO HamnpexeHne M MoXe fAa NpUuYMHM daTaneH TOKOB yaap.

3a


http://use.berlin/

Ako BbB BallaTa CTpaHa CblyecTsyBa
3aKOHOBa Pa3nope/asa 3a U3XBLPMSHE Ha
€NEeKTPUYECKM U eNEKTPOHHU ypeau,
TO31 CUMBO/I BbPXY MPOAYKTa WK
OnakoBKaTa O3HayaBa, Ye MPOAYKTBT He
TpsA6Ba Aa ce W3XBbpNA C GuToBUTE
oTnagbuyn. BmecTo ToBa Toit TpsGBa Aa
6b/ie NpefiajieH B NYHKT 33 CbOMPaHe Ha
€NeKTPUYECKo " €NeKTPOHHO
o6opyasaHe 3a peuvknupaHe. Kato ro
U3XBbPNATE CbMNacHO npeanucaHuaTa,
BMe nasuTe OKOJHaTa cpeAa W 34paBeTo
Ha OKOJIHUTE OT HEraTMBHW MOCAEAMLIM.
3a nHpopmaums OTHOCHO
PEUMKNIMPAHETO 1 U3XBBP/SHETO Ha TO3M
NPOAYKT Ce O0GbPHETE KbM MECTHUTE
BNIACTM WK KbM CryX6aTa 3a CboupaHe
Ha GUTOBY OTNaAbLM BbB BaLNs PANOH.

NoKasaHWAT CMMBON O3Ha4aBa, Ye TO3u
ypes Tps6Ba f1a Ce U3XBbP/A OTAENHO OT
HECopTUpaHuTe GUTOBYM OTNaAbLM.
Mpoussoguten u BHocuTen (BenmKo6puTaHus)
CEaI-Tec%mbH, Mihlenstrasse 25
10243 bepnuH, lepmaHmua
KontakT: info@klarstein.com
C Hactoswoto Chal-Tec GmbH pgeknapupa, 4e oGopyAaBaHETO OTroBapsi Ha
NPUNOXUMUTE 3aKOHOBM M3NCKBaHWS. [TBAHMAT TEKCT Ha [eknapauusita 3a
CbLOTBETCTBME W AeKNapauusTa 3a cboTBeTCTBME (Statement of compliance) ca
OOCTBIMHU Ha CNefAHusa MHTePHET agpec:

http://use.berlin
Hrvatski HR

Sigurnosni letak za ugradbenu napu

Prije koriStenja uredaja pazljivo procitajte ove sigurnosne upute. Sacuvajte ovaj
letak za buducu upotrebu.

Skenirajte QR kod za pristup potpunom korisnickom priru¢niku — ukljuéujuci
upute za rukovanije, ¢iscenje i rieSavanje problema — te dodatnim informacijama
o proizvodu i vazecoj Izjavi o sukladnosti. Najnovija verzija dostupna je na mrezi
na http://use.berlin

Namjena_Ovaj uredaj je kuhinjska napa namijenjena upotrebi u privatnim
kucanstvima, a montira se na zid iznad kuhinjske ploce. Nije predvidena za
komercijalne  kuhinje, industrijske prostore niti bilo kakvu upotrebu izvan
kucanstva. Uﬁotreba u bilo koju drugu svrhu moze uzrokovati opasnosti koje ova
uputa ne obuhvaca.

Dva nacina rada U nacinu rada s odsisavanjem napa odvodi zrak iz prostorije
van kroz cijev. U naCinu rada s recirkulacijom napa filtrira zrak kroz filtar s
aktivnim ugljenom i vraca ga u istu prostoriju. Odabrani nacin rada odreduje koja
se od dolje navedenih upozorenja odnose na vas.

OPASNOST

Uredaiji koji izgaraju gorivo U nacinu rada s odsisavanjem napa

uklanja zrak iz prostorije i smanjuje tlak zraka u njoj, pa ako u istoj

prostoriji ili spojenom ventilacijskom sustavu radi pe¢ na drva,

otvoreno ognjiste, plinski bojler ili drugi uredaj koji izgara gorivo |

ovisi o zraku iz prostorije, njegovi ispusni plinovi mogu biti povuceni

natrag u prostoriju umjesto da izlaze kroz dimnjak. Ti plinovi sadrze

ugljicni monoksid, koji se ne moze vidjeti ni namirisati i moze biti smrtonosan.

Prije uporabe nape u nacinu rada s odsisavanjem, provijerite instalaciju i zatrazite

odobrenje dimnjacara ili druge nadlezne osobe odgovorne za instalacije

izgaranja u vasem podrucju, prvo provedite sve mjere koje oni zahtijevaju te se

pobrinite da je prostorija odgovarajuc¢e prozracena kad god napa i takav uredaj

rade istovremeno.

Ispustanje zraka Odsisani zrak nikada se ne smije ispustati u dimnjak ili okno

kojim prolaze ispusni plinovi iz uredaja koji izgaraju plin ili druga goriva, niti u

aktivno ventilacijsko okno. Time se ispusni plinovi mogu vratiti natrag u zgradu, a

pozar se moze prosiriti kroz okno. Odsisani zrak usmijerite kroz Vlastiti kanal
rema van te se pridrzavajte nacionalnih i lokalnih propisa koji se primjenjuju na

Ispustanje odsisanog zraka na mjestu na kojem je uredaj postavljen.

Nacin rada s recirkulacijom U nacinu rada s recirkulacijom napa ne uklanja zrak

iz prostorije, ne uklanja ispusne plinove i ne dovodi zrak potreban za izgaranje.

Ako se oslanjate na napu za prozracivanje kuhinje u kojoj radi uredaj koji izgara

gorivo, ugljiéni monoksid se moze neopazeno nakupljati. Prozracujte prostoriju

na drugi nacin kad god je u uporabi uredaj koji izgara gorivo.

Sigurnosna upozorenja

OPASNOST
OPASNOST OD POZARA

Plamencenje Nikada nemojte plamenciti niti raditi s otvorenim

plamenom ispod kuhinjske nape. Napa koja radi uvlaci plamen u

filtar za mast, a_mast nakupljena u_njemu se zapali. Ne postoji

postavka nape koja bi to ucinila sigurnim.

Vruéa mast i ulje Nikada ne ostavljajte vruéu mast ili ulje bez nadzora na ploc¢i za
kuhanje ispod nape. Mast i ulje vrlo se brzo zapale kada se pregrije, a vatra se
iri na napu i filtar. Ako se mast ili ulje zapale, isklju¢ite zonu kuhanja i ugusite
plamen poklopcem ili protupozarnim pokrivacem, te nikada nemojte Kkoristiti
vodu, jer to uzrokuje prskanje zapaljene masti.

Nakupljanje masti Mast nakupljena u filtru zapalit ¢e se ako se filtar ne Cisti kako
je ovdje opisano. Metalne filtre za mast Cistite najmanje jednom mjesecno, a
Cesce ako przite ili kuhate s puno masti, koristeci perilicu posuda ili vrué¢u vodu s
deterdzentom za odmascivanje, i vratite ih na mjesto samo kada su potpuno suhi.
Nikada ne koristite uredaj s uklonjenim filtrom za mast.

Visina ugradnje Postavljanje nape preblizu plo¢i za kuhanje dovodi do
nakupljanja topline dok se napa ne osteti ili zapali. Razmak izmedu povrsine na
kojoj s_@oa'(e posude i najnizeg dijela _naye mora biti najmanje 650 mm iznad
indukcijske plo¢e za kuhanje i najmanje 750 mm iznad plinske plo¢e za kuhanje.
Ako uﬁute proizvodaca plo¢e za kuhanje zahtijevaju veci razmak, koristite veci
razmak.

Plinski plamenici Plinski plamenik koji radi bez posude na njemu $alje svoju punu
toplinu ravno u napu, Sto moze oStetiti napu ili je zapaliti. Plinske plamenike
korist[;le samo s posudem postavljenim na njima, i iskljuite plamenik ¢im uklonite
posudu.

OPASNOST
OPASNOST OD ELEKTRIENE STRUJE

Uzemljenje Ovaj uredaj oslanja se na zastitni spoj uzemljenja, a ako

taj spoj nedostaje ili je prekinut, jedan unutarnji kvar moze dovesti

do toga da_metalno kuciste postane pod naponom, pa dodirivanje

kucista moze biti smrtonosno. Uredaj l:_)rlk_\]ucujte samo na _pr(yolsno . o
ugradenu uti€nicu sa zastitnim uzemljenim kontaktom. Nikada nemojte Koristiti
adapter, produzni kabel ili putni utika¢ koji ne provodi uzemljenje.

Ostecenje kabela Nemojte koristiti ured?j_ ako je kabel za napajanje ili utikac

i

ostecen, jer ostecena izolacija izlaze vodice pod naponom i moZe uzrokovati
smrtonosni udar. Iskljucite uredaj iz napajanja i prestanite ga koristiti. Ako je
kabel za napajanje_ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni
serviser ili osoba sli¢ne stru¢nosti kako bi se izbjegla opasnost.

Prije ¢iSéenja Nakon uklanjanja filtra za mast unutar kucista dostupni su dijelovi
pod naponom, pa CiScenje ili zamjena Zarulje dok je uredaj priklju¢en na
napajanje moze uzrokovati smrtonosni udar. Izvucite utikac iz uticnice ili iskljucite
strujni krug na osiguracu ili prekidacu prije uklanjanja filtra, ¢iS¢enja unutrasnjosti
nape ili zamjene Zzarulje. Provjerite je li ventilator prestao raditi te je li Zarulja
isklju¢ena i ohladena prije nego $to posegnete unutra.

Voda i tekuéine Nikada nemojte prskati ili izlijevati vodu ili tekuc¢e sredstvo za
ciscenje na napu, njezine upravljacke elemente ili otvor za Zarulju, ni u njihovu
unutrasnjost. Tekucina koja dode u_kontakt s dijelovima pod naponom uzrokuje
elektriéni udar. Vanjske povrsine Cistite samo vlaznom krpom, dok je uredaj
iskljucen iz napajanja.

Isklju¢ivanje iz naBaiania Nemojte povlaciti kabel kako biste izvukli utikac
uredaja iz uti¢nice. Ponavljano naprezanje oStecuje vodice unutar kabela i moze
ostaviti izlozene Zice pod naponom. Za isklju¢ivanje uhvatite tijelo utikaca.

Pristup utikacu Ako se uticnica nakon ugradnje nade iza ili unutar nape, uredaj
se ne moze iskljuciti iz napajanja prije CiS¢enja i gore navedene opasnosti o
elektricnog udara ne mogu se izbjeci. Postavite uredaj tako da utikaC ostane
dostupan nakon ugradnje, ili neka kvalificirani elektricar u fiksnu instalaciju
ugradi prekidac koji iskljucuje sve polove.

UPOZORENJE

MontazZa i priévr§civanje Napa koja nije sigurno pri¢vr§¢ena moze

pasti sa zida na plocu za kuhanje i na osobu koja stoji ispred nje,

uzrokujuci ozliede od prign]eéenja ili smrtne ozljede. Pri€vrstite

uredaj na zid koji moze podnijeti njegovu tezinu, koristeci pricvrsne

elemente prikladne za taj materijal zida i postavijene kako je

opisano u uputama za instalaciju. Ljepila se nikada ne smiju koristiti

za pri¢vrscivanje uredaja na mjestu, jer nisu pouzdano sredstvo pri¢vrécivanja.
Pokretni dijelovi Ventilator se nastavlja okretati velikom brzinom iza filtra.
Posezanje u otvor dok uredaj radi moze posjeci ili priklijestiti prste i ruku. Nikada
ne otvarajte i ne uklanjajte filtar za mast dok uredaj radi, i pricekajte da se
ventilator zaustavi prije nego Sto posegnete unutra.

Djeca i nadzor Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili"mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su primile upute o sigurnoj upotrebi
yredaja i razumiju ukljucene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Ciscenje i odrzavanje koje provodi korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
Doseg do ploce za kuhanje Dijete koje se penje na radnu povrsinu ili poviaci
napu da bi dosegnulo kontrole nalazi se direktno iznad vruce ploce za kuhanje i
moze povuéi uredaj prema sebi. Drzite djecu podalje od podrucja za kuhanje dok
su ;(Jj\o_ca za kuhanje ili napa u upotrebi, i ne dopustite im da se vjesaju ili penju na
uredaj.

Kuhanje bez nadzora Kuhanje ostavljeno bez nadzora ispod nape Cest je uzrok
pozara u kuhinji, a timer za produzeni rad znaci da napa moze nastaviti raditi i
nakon Sto napustite prostoriju. Nikada ne ostavljajte plocu za kuhanje bez
nadzora dok se hrana kuha, i Frovjerite da su plo¢a za kuhanje i napa iskljuceni
prije nego Sto izadete iz kuce ili odete na spavanje.

Ambalaza Djeca mogu povuci ambalaznu foliju i vrecice preko glave ili se
umotati u njih i ugusiti se. Drzite svu ambalazu podalje od djece i odloZite je
odrgalh nakon otpakiravanja. Ne dopustite djeci da se igraju s bilo kojim dijelom
ambalaze.

Vruce povrSine Dostupni dijelovi uredaja mogu se zagrijati kada se

uredaj koristi zajedno s uredajima za kuhanje. Dodirivanje tih

dijelova moZe uzrokovati opekline koze. Ostavite uredaj da se

ohladi prije nego $to dodirnete njegovu donju stranu ili posegnete

ispod njega.

Zarulje Zarulja i njezin pokrov ostaju vruci neko vrijeme nakon

iskljuCivanja I mogu uzrokovati opekline koze pri dodiru. Iskljucite Zzarulju i
ostavite je da se potpuno ohladi prije nego Sto je dodirnete, Cistite u njezinoj
blizini ili je zamijenite. Ugradite samo zamjensku Zarulju vrste i maksimalne snage
oznacene na grlu zarulje.

Ostri rubovi Okviri metalnih filtara za mast i otvori unutar kuéista imaju rubove
koji mogu posjeci ruke. Filtre drzite za rucke i nosite zastitne rukavice tijekom
Cis¢enja unutrasnjosti nape ili prilikom ugradnje.

Podizanje Uredaj je tezak i mora se drzati iznad glave tijekom montiranja, $to
moze opteretiti leda ili zgnjeciti ruke i noge ako uredaj sklizne. Zamolite drugu
osobu da vam pomogne podici i drZati uredaj dok ga pric¢vrs¢ujete na mjesto te
ga nikada nemojte montirati sami.

Filtar s aktivnim ugljenom Filtar s aktivnim ugljenom ne moZe se prati, a opran ili
zasicen filtar prestaje djelovati i dodaje tvar koja moze izgorjeti. Zamijenite filtar s
aktivnim ugljenom u redovitim razmacima i nikada ga nemojte Cistiti i ponovno
ugradivati.
Sredstva za enje Abrazivne spuzvice i agresivna ili gruba sredstva za
ciscenje ostecuju povrsine i mogu ostaviti ostre il izloZzene rubove, a njihove pare
nakupljaju se u maloj kuhinji. Koristite mekanu krpu s blagim deterdZzentom ili
sredstvom za ¢iS¢enje namijenjenim za tu vrstu povrsine. Za vrijeme ¢isc¢enja
prozracujte prostoriju.

Zbrinjavanje i proizvodaé

Napomene o zbrinjavanju


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Ako u vasoj zemlji postoji zakonska
odredba o “zbrinjavanju elektricnih i
elektroni¢kih uredaja, ovaj simbol na
proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se
ovaj proizvod ne smije odlagati u ku¢ni
otpad. Umjesto toga, potrebno ga je
odnijeti na sabirno mjesto_za recikliranje
elektricne i elektronicke  opreme.
Odlaganjem u skladu s propisima_ Stitite
okoli§ i zdravlje svojih bliznjih od
negativnih posljedica. Za informacije o
recikliranju i zbrinjavanju ovog proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj upravi ili sluzbi
za zbrinjavanje ku¢nog otpada.

Prikazani simbol oznacava da se ovaj
uredaj mora zbrinjavati odvojeno o
nerazvrstanog komunalnog otpada.

Proizvoda¢ i uvoznik (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Njemacka

Kontakt: info@klarstein.com

Ovim putem tvrtka Chal-Tec GmbH izjavljuje da je oprema u skladu s relevantnim
zakonskim zahtjevima. Puni tekst izjave o sukladnosti i izjave o uskladenosti
dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:

http://use.berlin
Cestina cs

Bezpecnostni letak k vestavéné digestofi

Pred pouzitim spotfebice si peclivé prectéte tyto bezpecnostni instrukce. Tento
letdk uschovejte pro budouci pouZziti.

Naskenovanim QR kodu ziskate pristup k Uplnému uZivatelskému manualu —
véetné instrukci [Fro provoz, Cisténi a Feseni problémd - a také k dalSim
informacim o produktu a pnsfusnemu Prohlaseni o shodé. Nejnovéjsi verze je k
dispozici online na adrese http://use.berlin.

Ucel pouzi ento spotiebi¢ je kuchyrisky odsavac par uréeny pro soukromé
doméci pouziti, montovany na sténu nad domacim varnym panelem. Neni uren
gro komer¢ni kuchyné, primyslové provozy ani jakekoli pouziti mimo domacnost.
ouziti k jinému ucelu mize vést k riziklim, na ktera se tento navod nevztahuje.
Dva provozni rezimy: V odtahovém rezimu odsavac odvadi vzduch z mistnosti
trubkou ven. V rezimu recirkulace odsavac filtruje vzduch pres uhlikovy filtr a
vraci jej zpét do stejné mistnosti. Zvoleny rezim uruje, ktera z nize uvedenych
upozornéni se na vas vztahuiji.

NEBEZPECi

Spotiebice spalujici palivo V rezimu odséavani odsava¢ odvadi

vzduch z mistnosti a shiZzuje v ni tlak vzduchu, a pokud je ve stejné

mistnosti nebo v propojeném ventilacnim systému v provozu

krbovéa kamna, otevieny krb, plynovy ohfivac vody nebo jiny

spotiebi¢ spalujici palivo, ktery je zavisly na vzduchu v mistnosti,

mohou byt jeho spaliny nasaty zpét do mistnosti misto toho, aby

unikaly kominem. Tyto plyna/ obsahuji oxid uhelnaty, ktery nelze vidét ani citit a
mlze " zpGsobit smrt. Pfed provozem odsavac rezimu odsavani nechte
instalaci zkontrolovat a schvalit kominikem nebo jinym organem odpovédnym za
spalovaci zafizeni ve vasi oblasti, zajistéte predem spinéni veskerych jimi
pozadovanych opatfeni a zajistéte dostate¢né vétrani mistnosti vzdy, kdyz jsou
odsavac a takovy spotfebi¢ v provozu soucasné.

Odvod vzduchu Odsavany vzduch nesmi byt nikdy odvadén do komina nebo
Sachty, kterymi odchazeji spaliv ze spotre spalujicich plyn nebo jina paliva,
ani do funkcni vétraci Sachty. V opacném pripadé muze dojit k vytlaceni spalin
zpét do budovy a k Sifeni pozaru Sachtou. Odsavany vzduch vedte samostatnym
potrubim ven a dodrZujte narodni a mistni pfedpisy platné pro odvod odsavaného
vzduchu v misté instalace spotfebice.

Rezim recirkulace V rezimu recirkulace odsavac¢ neodvadi vzduch z mistnosti,
neodvadi spaliny ani nedodava vzduch pro spalovani. Pokud spoléhate na
odsavac pfi vétrani kuchyné, ve které je v provozu spotfebi¢ spalujici palivo,
mize nepozorované dochazet k hromadéni oxidu uhelnatého. Kdykoli je
spotiebi¢ spalujici palivo v provozu, zajistéte vétrani mistnosti jinym zptsobem.

Bezpecnostni upozornéni

NEBEZPECI

NEBEZPECi POZARU

Flambovani Nikdy pod digestofi neflambujte ani nepracujte s

otevienym plamenem. Zapnuta digestof nasava plamen do tukového

filtru a zachyceny tuk v ném vzplane. Neexistuje zadné nastaveni

digestore, pfi kterém by to bylo bezpe¢né.

Horky tuk a olej Nikdy nenechavejte horky tuk nebo olej na varné desce pod
digestori bez dozoru. Tuk a olej se pfi prehfati velmi rychle vzniti a ohen se
rozsifi do digestore a filtru. Pokud se tuk nebo olej vzniti, vypnéte varnou zénu a
plameny uduste poklickou nebo hasici rouskou; nikdy nepouzivejte vodu, protoze
zplsobi prudké vystfiknuti hoficiho tuku.

Usazeny tuk Tuk usazeny ve filtru se vzniti, pokud filtr nebude ¢istén podle zde
uvedeneho postupu. Kovové tukové filtry Cistéte alespon jednou mésicné a
Castéji, pokud smazite nebo vafite s velkym mnozstvim tuku, v my&ce nadobi
nebo_horkou vodou s odmastovacim prostfedkem, a nasadte je zpét az po
uplném vyschnuti. Nikdy nepouzivejte spotfebic s vyjmutym tukovym filtrem.
Instalaéni vySka Namontovani digestofe pfilid blizko k varné desce zplsobi
hromadéni tepla, dokud se digestof neposkodi nebo nevzniti. Vzdalenost mezi
plochou, na které stoji hrnce, a nejnizsi ¢asti digestofe musi byt nejméné 650
mm nad indukéni varnou deskou a nejméné 750 mm nad plynovou varnou
deskou. Pokud pokyny vyrobce varné desky vyZzaduji vétsi vzdalenost, pouZijte
tuto vétsi vzdalenost.

Plynové hofaky Plynovy hofak ponechany v provozu bez hrnce na ném vysila
veskeré teplo pfimo vzhlru do digestofe, coz mbze digestof poskodit nebo
zpUsobit jeji vzniceni. Plynové hofaky pouzivejte pouze s nadobim na nich
umisténym a hofak vypnéte okamzité po sejmuti hrnce.

NEBEZPECI
NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Uzemnéni Tento spotfebi¢ vyZaduje ochranné uzemnéni, a pokud

toto spojeni chybi nebo je prerusené, mize jedina vnitfni zavada

zplsobit, Ze se kovovy plast dostane pod napéti, takze dotyk mtze

byt smrtelny. Pripojujte spotfebiC pouze ke spravné nainstalované )
zasuvce s ochrannym uzemfovacim kontaktem. Nikdy nepouZivejte adaptér,
prodluzovaci kabel ani cestovni zastréku, které neumoznuiji priichod uzemnéni.
PoSkozeni kabelu Nepouzivejte spotfebi¢, je-li napdjeci kabel nebo zastrcka
poskozena, protoze poskozend izolace odhaluje vodiCe pod napétim a mize
zpUsobit smrtelny Uraz elektrickym proudem. Odpojte spotfebi¢ a prestante jej
pouzivat. Je-li napajeci kabel poskozen, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo obdobné kvalifikovana osoba, aby se predesio nebezpeci.

Pred ¢isténim Po vyjmuti tukového filtru jsou uvnitf plasté pristupné ¢asti pod
napétim, takze Cisténi nebo vyména zarovky pfi_zapojeném spotfebici mlze
zpUsobit smrtelny Uraz elektrickym proudem. Pred vyjmutim filtru, Cisténim
vnitrku digestofe’ nebo vymeénou" zarovky odpoj astrcku ze zasuvky nebo
vlpnéte prislusny okruh na pojistkové skfini ¢ i. Pfed sahanim dovniti
zkontrolujte, zda se ventilator zastavil a Zarovka je vypnuté a vychladla.

Voda a kapaliny Nikdy nestfikejte ani nelijte vodu nebo tekuty Cistici prostfedek
na digestor, do jeﬂ'(\'ch ovladacich prvk{ nebo do otvoru pro zarovku. Kapalina,
ktera se dostane k Castem pod napétim, zplisobuje uraz elektrickym proudem.
Vnéjsi povrchy Cistéte pouze vihkym hadrikem, a to pfi odpojeném spotrebici.
Odpojovani Netahejte za kabel pfi odpojovani spotfebice ze zasuvky.
Opakované namahani poskozuje vodi¢e uvniti kabelu a mize vést k odhaleni
vodi¢l pod napétim. Pfi odpojovani uchopte télo zastréky.

Pristup k zastréce Pokud se zasuvka po instalaci ocitne za digestofi nebo uvnitf
ni, nelze spotfebi¢ pred ¢isténim odpojit a vyse uvedenym rizikim Urazu
elektrickym proudem nelze zabranit. Umistéte spotfebiC tak, aby zastrcka ziistala
po instalaci pristupna, nebo nechte kvalifikovanym elektrikafem instalovat do
pevného rozvodu spina¢, ktery odpojuje véechny poly.

VAROVANI

Montéaz a upevnéni Odsavac, ktery neni bezpe¢né upevnén, miize

spadnout ze zdi na varnou desku a na kohokoli, kdo u ni stoji, a

zplsobit tak zhmozdéni nebo smrtelné zranéni. Upevnéte spotiebic

na zed schopnou unést jeho hmotnost, a to pomoci upevhovacich

prvkd vhodnych pro dany material zdi a instalovanych zplisobem

popsanym v navodu k instalaci. K upevnéni spotfebice nikdy
nepouzivejte lepidla, protoze nejsou spolehlivym zplisobem upevneéni.

Pohyblivé dily Ventilator se za filtrem stale otaci vysokou rychlosti. Sahnuti do
otvoru, kdyz je spotiebi¢ v provozu, mlize zplsobit pofezani nebo priskfipnuti
prstd a ruky, Nikdy neotevirejte ani nevyjimejte tukovy filtr, kdyZ je spotiebi¢ v
provozu, a pred sahnutim do vnitfniho prostoru vyckejte, az se ventilator zastavi.
Déti a dohled Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem” zkuSenosti a_ znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpecném pouzivani spotfebie a chapou souvisejici rizika. Déti si
se spotrebicem nesmi hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti
bez dohledu.

Dosah na varnou desku Dité, které vyleze na pracovni desku nebo se pfitahne
za odsavac, aby dosahlo na ovladaci prvky, se dostane pfimo nad horkou varnou
desku a miize spotiebi¢ strhnout doldl. Béhem pouzivani varné desky nebo
odsavace udrzujte déti mimo dosah varného prostoru a nedovolte jim, aby se na
spotfebici vésely nebo po ném lezly.

Ponechani vareni bez dozoru Vareni ponechané bez dozoru pod odsavacem je
béznou_pricinou pozard v kuchyni a dobéhovy &asova mlze zpUsobit, ze
odsava¢ z(stane v provozu i po vasem odchodu z mistnosti. Nikdy nenechavejte
varnou desku bez dozoru, pokud se na ni vafi jidlo, a pfed odchodem z domu
nebo uloZenim ke spanku se ujistéte, Ze jsou varna deska i odsavac vypnuté.
Obalovy material Déti si mohou pretahnout obalovou folii nebo sacky pres hlavu
nebo se do nich zamotat a udusit se. VeSkery obalovy material uchovavejte mimo
dosah déti a po vybaleni jej neprodlené zlikvidujte. Nedovolte détem hrat si s
zadnou Casti obalového materialu.

POZOR

Horké povrchy Pristupné &asti spotfebice mohou pfi pouZiti s

varnymi spotiebi¢i zteplat, Dotykem se mlzete popdlit. Pred

dotykem spodni Casti spotfebice nebo sahnutim pod néj nechte

spotrebi¢ vychladnout.

Zarovky Zarovka a jeji kryt z{istavaji po vypnuti jesté néjakou dobu

horkeé a pfi dotyku popali pokozku. Pred dotykem, Cisténim v jejich

blizkosti nebo” vyménou zarovku vypnéte a nechte ji zcela vychladnout.
ngi\'vejle pouze nahradni zarovku typu a maximalniho vykonu uvedeného na
objimce.

Ostré hrany Ramy kovovych tukovych filtrG a otvory uvniti télesa maji hrany, o
které si mlzete porezat ruce. Filtry uchoﬁuite za jejich drzadla a pfi ¢isténi
vnitfku odsavace nebo pfi instalaci noste ochranné rukavice.

Zvedani SpotFebic je tézky a pfi montazi je nutné jej drzet nad hlavou, coz miize
naméahat zada nebo v pfipadé vyklouznuti pfiskfipnout ruce a nohy. Pri zvedani a
pridrzovani spotiebice béhem jeho upeviovani na misto si nechte pomoci od
druhé osoby a nikdy jej nemontujte sami.

Uhlikovy filtr Filtr s aktivnim uhlim nelze myt a umyty nebo nasyceny filtr
pfestava fungovat a pfidava material, ktery mGze horfet. Filtr s aktivnim uhlim
vyménujte v pravidelnych intervalech a nikdy jej necistéte a nevracejte zpét.

Ci prostiedky Abrazivni houbicky a agresivni nebo drsné Cistici prostfedky
poskozuji povrchy a mohou zanechat ostré nebo obnazené hrany a jejich vypary
se hromadi v malé kuchyni. Pouzivejte meékky hadfik s jemnym cisticim
prostfedkem nebo Cisticim prostfedkem ‘uréenym ‘pro dany povrchovy material.
Béhem cisténi mistnost vétrejte.

Likvidace a vyrobce

Informace o likvidaci
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Pokud ve vasi zemi plati zakonna uprava
tykajici se likvidace elektrickych a
elektronickych zafizeni, tento symbol na
vyrobku nebo na obalu znamena, ze
tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domovnim odpadem. Misto toho musi
byt odevzdan na sbérném misté
uréeném k recyklaci elektrickych a
elektronickych_ zafizeni. Likvidaci v
souladu s predpisy chranite zivotni
prostfedi a zdravi svych bliznich pred
negativnimi  nasledky. Informace o
recyklaci a likvidaci tohoto vyrobku vam
poskytne mistni ufad nebo “sluzba pro
likvidaci domovniho odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, Ze tento
spotiebic musi byt likvidovan oddélené
od netfidéného komunalniho odpadu.
Vyrobce & dovozce (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Némecko

Kontakt: info@klarstein.com

Spolecnost Chal-Tec, GmbH timto prohlasuje, ze zafizeni spliuje pfislusné

zakonné pozadavky. Upiné znéni prohlaseni o shodé & Statement of compliance

Le k dispozici na nasledujici internetové adrese:
ttp://use.berlin

Dansk DA
Sikkerhedsfolder til indbygningsemhaette

Lees disse sikkerhedsanvisnin%er omhyggeligt, fer apparatet tages i brug.
Opbevar denne folder til senere brug.

Scan QR-koden for at fa adgang til den komplette brugervejledning — herunder
anvisninger om betjening, rengering og fejlfinding — sa yderligere
produktinformation og den gzeldende overensstemmelseserklaering. Den nyeste
version er tilgeengelig online pa http://use.berlin.

Tilsigtet brug Dette apparat er en emhaette til privat husholdningsbrug, monteret
pd en vaeg over en kogeplade i hjemmet. Det er ikke beregnet til
erhvervskgkkener, industrilokaler eller “anden brug uden for hjemmet.
Anvendelse til andre formal kan medfere farer, som denne vejledning ikke
daekker.

To driftstilstande | udsugningstilstand leder emhaetten luften ud af rummet
gennem et rer til det fri. | recirkulationstilstand filtrerer emhaetten luften gennem
et aktivt kulfilter og returnerer den til samme rum. Den valgte tilstand afger,
hvilke af nedenst8ende advarsler der gaelder for dig.

FARE

Braendselsfyrede apparater | udsugningstilstand fjerner emhaetten

luft fra rummet og saenker lufttrykket i det, og hvis en braendeovn,

&bent ildsted, gasvandvarmer eller andet breendselsfyret apparat,

der er afhaengigt af rumluft, kerer i det samme rum eller tilsluttede
ventilationssystem, kan dets udstedningsgasser blive trukket

tilbage i rummet i stedet for at forlade det gennem skorstenen. .
Disse gasser indeholder kulilte, som hverken kan ses eller lugtes, og som kan sl&
ihjel. Fer emhaetten tages i brug i udsugningstilstand,” skal installationen
kontrolleres og godkendes af skorstensfejeren eller anden myndighed med
ansvar for forbreendingsinstallationer i ‘dit omrade, eventuelle” kraevede
foranstaltninger skal veere pd plads ferst, og det skal sikres, at rummet er
tilstraekkeligt ventileret, ndr emhaetten og et sddant apparat kerer samtidigt.
Luftudledning Udsuget luft m3 aldrig udledes i en skorsten eller skakt, der ferer
udstedningsgasser fra apparater, der braender gas eller andre braendstoffer, eller
i en aktiv ventilationsskakt. Ger man det, kan udstedningsgasser blive presset
tilbage i b?/%?ingen, og en brand kan sprede sig gennem skakten. Fer den
udsugede [u gennem sin egen kanal til det fri, og overhold de nationale og
lokale regler, der geelder for udledning af udsuget Iuft, hvor apparatet er
installeret.

Cirkulationstilstand | cirkulationstilstand fjerner emhaetten ikke Iuft fra rummet,
fierner ikke udstedningsgasser og tilferer ikke Iuft til forbraending. Hvis man
udelukkende stoler p& emhaetten til at ventilere et kekken, hvor et braendselsfyret
apgarat kerer, kan kulilte ophobes ubemaerket. Ventiler rummet pa anden vis, nar
et raendselsfyrel apparat er i brug.

Sikkerhedsadvarsler

FARE
BRANDFARE

Flambering Flamber aldrig, og arbejd aldrig med 8ben ild under

emhaetten. En kerende emhaette traekker flammen op i fedffilteret,

og det fedt, der sidder der, antaendes. Der findes ingen indstilling af

emhaetten, der ger dette sikkert.

Varmt fedtstof og olie Efterlad aldrig varmt fedtstof eller olie uden opsyn pa
kogepladen under emhaetten. Fedtstof og olie anteendes meget hurtigt, nér de
bliver overophedet, og ilden breder sig til emhaetten og filteret. Hvis fedtstof eller
olie bryder i brand, skal du slukke for kogezonen og kvaele flammerne med et ldg
eller et branddaempende taeppe, og du mé& aldrig bruge vand, da det far det
braendende fedtstof til at sprejte.

Fedtaflejring Fedt, der samler sig i filteret, vil bryde i brand, hvis filteret ikke
rengeres som beskrevet her. Renger metalfedtfiltrene mindst én gang om
méneden, og oftere hvis du steger eller tilbereder mad med meget fedtstof, i
opvaskemaskinen eller med varmt vand og et affedtende opvaskemiddel, og saet
dem ferst i igen, ndr de er helt terre. Brug aldrig apparatet med et tedtfilter
fiernet.

Monteringshgjde Hvis emhaetten monteres for taet pé kogepladen, kan varmen
ophobe sig, indtil emhzetten bliver beskadiget eller bryder i brand. Afstanden
mellem den flade, gryderne stir pd, og emhattens nederste del skal veere
mindst 650 mm over en induktionskogeplade og mindst 750 mm over en
gaskogeplade. Hvis kogepladeproducentens anvisninger kraever en sterre
afstand, skal denne sterre afstand anvendes.

Gasblus Et teendt gasblus uden en gryde eller pande pd sender sin fulde varme
direkte op i emhaetten, hyilket kan beskadige emhzetten eller anteende den. Brug
kun gasblus, ndr der stdr en gryde eller pande pd, og sluk blusset, s snart
gryden eller panden fjernes.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Jordforbindelse Dette apparat er afhaengigt af en beskyttende
jordforbindelse, og hvis denne forbindelse mangler eller er brudt,

kan en enkelt intern fejl gere metalkabinettet stramferende, s det

kan veere livsfarligt at rore ved det. Tilslut kun apparatet til en

korrekt installeret™ stikkontakt med jordforbindelse. Brug aldrig en adapter,
forleengerledning eller rejsestik, der ikke farer jordforbindelsen igennem.
Beskadiget ledning Brug ikke apparatet, hvis netledningen eller stikket er
beskadiget, da beskadiget isolering blotleegger stremfgrende ledere og kan
forarsage livsfarligt elekrisk sted. Afbryd apparatet, og hold op med at %ruge
det. Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes
servicetekniker eller en tilsvarende kvalificeret person for at undga fare.

For rengering Stramfegrende dele er tilgaengelige inde i kabinettet, nar et fedtfilter
er fiernet, sa rengering eller udskiftning af en paere, mens apparatet er tilsluttet,
kan forérsage livsfarligt elektrisk sted. Tag stikket ud af stikkontakten, eller
afbryd stremmen pa “sikringen eller relaeet, for du fjerner et filter, renger
indvendigt i emhaetten eller udskifter en paere. Kontrollér, at ventilatoren er
stoppet, og at peeren er slukket og kelet af, for du raekker ind i apparatet.

Vand og vaesker Sprgjt eller heeld aldrig vand eller flydende rengeringsmiddel p&
eller ind i emhaetten, dens betjeningsknapper eller paeredbningen. Vaeske, der
nér stremferende dele, fordrsager elektrisk sted. Renger kun de udvendige
overflader med en fugtig klud, mens apparatet er afbrudt fra strammen.
Frakobling Traek ikke i ledningen for at tage apparatets stik ud. Gentagen
belastning 0delae$ger lederne inde i ledningen og kan efterlade stremferende
ledninger blottet. Tag fat om selve stikket for at afbryde forbindelsen.

Adgang til stikket Hvis stikkontakten efter installationen ender bag ved eller inde
i emhaetten, kan apparatet ikke afbrydes fer rengering, og ovenstaende risici for
elektrisk stad kan ikke undgds. Placer apparatet, s stikket forbliver tilgeengeligt
efter installationen, eller fa en autoriseret elektriker til at montere en afbryder, der
afbryder alle poler, i den faste ledningsfaring.

ADVARSEL

Montering og fastgerelse En emhaette, der ikke er sikkert fastgjort,

kan falde ned fra vaeggen og ned pa kogepladen og pé& personer,

der star ved den, hvilket kan medfere kvaestelser eller dedsfald

som felge af klemning. Fastger apparatet til en vaag, der kan beere

dets veegt, ved hjeelp af beslag, der er egnede til det pdgaeldende
veegmateriale, og som er monteret som beskrevet i
installationsyejledningen. Der mé aldrig anvendes klaebemidler til at holde
apparatet pa plads, da de ikke udger en palidelig fastgerelsesmetode.
Bevaegelige dele Ventilatoren fortsaetter med at rotere med hgj hastighed bag
filteret. Hvis man raekker ind i &bningen, mens apparatet kerer, kan man skaere
sig eller fa fingre og hand i klemme. Abn eller fjern aldrig et fedftfilter, mens
apparatet kerer, og vent, til ventilatoren er stoppet, fer du raekker ind i apparatet.

Born og opsyn Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter samt af
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller
manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har faet instruktion i
sikker brug af apparatet og forstér de farer, det indebaerer. Bern ma ikke lege
med apparatet. Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden
opsyn.

Adgang til kogepladen Et barn, der klatrer op pa bordpladen eller traekker i
emhaetten for at nd betjeningspanelet, befinder sig direkte over en varm
kogeplade og kan traekke apparatet ned. Hold bern vaek fra kogeomradet, mens
kogepladen eller emhaetten er i brug, og lad dem ikke haenge eller klatre pa
apparatet.

Uoverviget madlavning Madlavning, der efterlades uden opsyn under
emhaetten, er en almindelig drsag til kekkenbrande, og en efterlgbstimer betyder,
at emhaetten kan blive ved med at kere, efter du har forladt rummet. Efterlad
aldrig kogepladen uden opsyn, mens der tilberedes mad, og kontrollér, at
kogepladen og emhaetten er slukket, fer du forlader huset eller gar i seng.
Emballage Born kan traekke emballagefolie og -poser over hovedet eller vikle sig

ind i dem og blive kvalt. Hold al emballage vaek fra bern, og bortskaf den straks
efter udpakning. Lad ikke barn lege med nogen del af emballagen.

FORSIGTIG

Varme overflader Tilgzengelige dele af apparatet kan blive varme,

nar det bruges sammen med kogeapparater. Bergring af dem kan

give hudforbreendinger. Lad apparatet kele af, for du rerer ved

Undersiden eller stikker handen ind under det.

Paerer Pzren og dens afskeermning er varme i et stykke tid efter, at

de er slukket, og vil give hudforbraendinger ved kontakt. Sluk

paeren, og lad den kele helt af, fer du rerer ved den, ger rent i naerheden af den
eller udskifter den. Monter kun en ny peere af den type og med den maksimale
effekt, der er angivet ved lampefatningen.

Skarpe kanter Rammerne pa metalfedtfiltrene og abningerne inde i huset har
kanter, der kan skaere i haeenderne. Handter filtrene ved deres héndta% og brug
beskyttelseshandsker, nar du ger rent inde i emhaetten eller under instal fation.
Left Apparatet er tungt og skal holdes over hovedhuz(ljde, mens det monteres,
hvilket kan belaste ryggen eller klemme haender og fedder, hvis det glipper. F& en
anden person til at hjeelpe dig med at lefte og holde apparatet, mens det
fastgeres, og monter det aldrig alene.

Kaulfilter Et aktivt kulfilter kan ikke vaskes, og et vasket eller maettet filter stopper
med at fungere og tilferer materiale, der kan braende. Udskift det aktive kulfilter
med regelmaessige mellemrum, og renger og genmonter aldrig et filter.
Rengeringsmidler Skuresvampe og aggressive eller skurende rengeringsmidler
beskadiger overfladerne oq kan efterlade skarpe eller blotlagte kanter, og deres
dampe “ophobes i et lile kekken. Brudg en bled kiud med et mildt
rengeringsmiddel eller et rengaringsmiddel, der er beregnet til overfladens finish.
Serg for udluftning i rummet under rengering.

Bortskaffelse & Producent

Bortskaffelse
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Hvis der findes en lovmaessi
bestemmelse om  bortskaffelse  a
elektriske og elektroniske apparater i dit
land, angiver dette symbol pa produktet
eller’ eml allagen, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. | stedet skal det
afleveres pa et indsamlingssted for
genanvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe
produktet i overensstemmelse med
reglerne beskytter du miljget og dine
medmenneskers sundhed mod negative
folger. Kontakt din lokale myndighed
eller  din renovatlonsordnlng for
oplysninger enanvendelse og
bortska else af dette produkt.

Symbolet vist ovenfor angiver, at dette
apparat skal bortskaffes” separat fra
usorteret husholdningsaffald.

Producent & importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Tyskland

Kontakt: info@klarstein.com

Hermed erkleerer Chal-Tec GmbH, at udstyret er i overensstemmelse med de
relevante lovmaessige krav. Den fulde tekst til overensstemmelseserklaeringen
kan findes pa felgende internetadresse:

http://use.berlin

Nederlands NL

Veiligheidsfolder voor inbouwafzuigkap

Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat
gebruikt. Bewaar dit boekje voor toekomstig gebruik.

Scan de QR-code voor toegang tot de volledige gebrulkershandle\dmg — met
instructies voor bediening, reiniging en probleemoplossing — samen met
aanvullende producnnformane en de toepasselijke conformlteltsverklarmg De
meest recente versie is online beschikbaar op http://use.berlin.

Beoogd gebruik Dit apparaat is een afzuigkap voor particulier huishoudelijk
gebruik, gemonteerd aan een wand boven een hulshoudeluke kookplaat. Het is
niet bedoeld voor bedrgfskeukens industriéle ruimtes of enig gebruik buiten de
huiselijke o dgevmg ebruik voor een ander doel kan gevaren met zich
meebrengen die niet in deze handleiding worden behandeld.

Twee bedrijffsmodi In de afzuigmodus voert de kap lucht via een leiding naar
buiten af. In de recirculatiemodus filtert de kap de lucht via een actiefkoolfilter en
voert deze terug in dezelfde ruimte. De gekozen modus bepaalt welke van de
onderstaande waarschuwingen op u van toepassing zijn.

GEVAAR

Verhrandlngstoestellen In afzuigstand voert de afzulgkap lucht uit
de ruimte af en verlaagt daarbij de luchtdruk in de ruimte. Als er in
dezelfde ruimte of in een aangesloten ventilatiesysteem een
houtkachel, open haard, gasgeiser of ander verbrandingstoestel in
werking is 'dat afhankeluk is van de lucht in de ruimte, kunnen de
verbrandlngsgassen hiervan teruggezogen worden in de ruimte in
Elaats van via het rookkanaal naar buiten te ontsnappen. Deze gassen bevatten
oolmonoxide, dat niet te zien of te ruiken is en dodelijk kan zijn. Laat, voordat u
de afzuigkap in afzuigstand gebruikt, de installatie controleren en goedkeuren
door de schoorsteenveger of een andere instantie die in uw regio
verantwoordelijk is voor verbrandingsinstallaties, tref eerst alle door hen vereiste
maatregelen en zorg ervoor dat de ruimte voldoende gevennleerd is wanneer de
afzuigkap en een dergelijk toestel gelijktijdig in werking zijn.
Luchtafvoer Afgezogen lucht mag nooit worden afgevoerd via een rookkanaal of
schacht die verbrand\ngs?assen afvoert van toestellen die gas of andere
brandstoffen verbranden, of via een actieve ventilatieschacht. Als u dit toch doet,
kunnen verbrandingsgassen teruggedrukt worden in het gebouw en kan een
brand zich via de schacht verspreiden. Voer de afgezogen lucht via een eigen
kanaal naar buiten af en houd u aan de nationale en Tokale voorschriften die
gelden voor de afvoer van afgezogen lucht op de plaats waar het toestel is
gelnslalleerd
Recir In recirculatiestand voert de afzuigkap geen lucht uit de
ruimte af, verwijdert geen verbrandmgs%assen en levert geen lucht voor de
verbrandlng Als'u erop vertrouwt dat de afzuigkap de keuken ventileert terwijl er
een verbrandingstoestel in werking is, kan koolmonoxide zich onopgemerkt
ophopen. Ventileer de ruimte op een andere manier telkens wanneer een
verbrandingstoestel in gebruik is.

Veiligheidswaarschuwingen

GEVAAR
BRANDGEVAAR

Flamberen Flambeer nooit en werk nooit met open vuur onder de

afzuigkap. Een draaiende afzuigkap zuigt de viam omhoog in het

veftfilter, waardoor het daarin aanwezige vet ontbrandt. Geen enkele

|nste|lmg van de afzuigkap maakt dit veilig.

Heet vet en olie Laat heet vet of olie nooit onbeheerd achter op de kookplaat
onder de afzuigkap. Vet en olie ontbranden zeer snel zodra ze oververhit raken,
en het vuur verspreidt zich naar de afzuigkap en het filter. Als vet of olie viam
vat, schakel dan de kookzone uit en doof de vlammen met een deksel of een
blusdeken en gebruik nooit water, aangezien dit brandend vet doet opspatten.
Vetophoping Vet dat zich in het filter verzamelt, vat vlam als het filter niet wordt
gereinigd zoals hier beschreven. Reinig de metalen veffilters ten minste eenmaal
per maand, en vaker als u veel frituurt of met veel vet kookt, met een vaatwasser
of heet water met een ontvettend reinigingsmiddel, en plaals ze pas terug als ze
volledig droog zijn. Gebruik het apparaat nooit met een verwijderd vetfilter.
Installatiehoogte Als de afzuigkap te dicht bij de kookplaat wordt gfemonteerd,
kan er hitte opbouwen totdat de afzuigkap beschadigd raakt of viam vat. De
afstand tussen het oppervlak waarop de pannen staan en het laagste deel van de
afzulgkalp moet minimaal 650 mm bedragen boven een inductiekookplaat en
minimaal 750 mm boven een ?askookplaal Als de instructies van de fabrikant
van de kookplaat een grotere afstand vereisen, gebruik dan de grotere afstand.

Gasbranders Een gasbrander die brandt zonder dat er een pan op staat, stuurt
zijn volledige hitte rechtstreeks omhoog naar de afzuigkap, wat de afzulgkap kan

beschadigen of doen ontbranden. Gebruik gasbranders alleen met _kookgerei
erop, en schakel een brander onmiddellijk uit zodra de pan wordt verwijderd.

GEVAAR
ELEKTRISCH GEVAAR

Aarding Dit apparaat is afhankelijk van een beveiligende
aardaansluiting. Als deze aansluiting ontbreekt of onderbroken is,

kan een enkele interne storing ervoor zorgen dat de metalen

behuizing onder spanning komt te staan, waardoor aanraking fataal

kan zijn. Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd stopcontact
met randaarde. Gebruik nooit een adapter, verlengsnoer of reisstekker die de
aarding niet doorgeeft.

Beschadigd snoer Gebruik het a C{aparaat niet als het netsnoer of de stekker
beschadigd is, omdat beschadigde isolatie onder spanning staande geleiders
blootlegt 'en een fatale schok kan veroorzaken. Koppel het apparaat los en
gebruik het niet meer, Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden
vervangen door de fabrikant, diens servicedienst of een vergelijkbaar
gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen.

Voor het schoonmaken Zodra een vetfilter is verwijderd, Z|{1 onder spanning
staande delen binnen de behuizing bereikbaar, waardoor schoonmaken of het
vervangen van een lamp terwijl het apparaat is aangeslolen een fatale schok kan
veroorzaken. Trek de stekker uit het stopcontact of schakel de betreffende
zekering of stroomonderbreker uit voordat u een filter verwijdert, de binnenzijde
van de afzuigkap schoonmaakt of een lamp vervangt. Controleer of de ventilator
is gestopt en de lamp uit en afgekoeld is voordat u naar binnen reikt.

Water en vloeistoffen Spuit of giet nooit water of vloeibare re|n|g|n%smiddelen
op of in de afzuigkap, de bedieningselementen of de lampopening. Als vioeistof
onder spanning staande delen bereikt, ontstaat er elektrische schokgevaar. Maak
de buitenoppervlakken alleen schoon met een vochtige doek, terwijl het
apparaat is losgekoppeld.

Loskoppelen Trek niet aan het snoer om het apparaat los te koppelen. Herhaalde
belasting breekt de geleiders binnen het snoer en kan onder spanning staande
draden blootleggen. Pak de stekker vast om deze los te koppelen.

Toegang tot de stekker Als het stopcontact na installatie achter of binnen de
afzuigkap terechtkomt, kan het apparaat niet worden losgekoppeld voordat u
gaat schoonmaken, en kunnen de bovengenoemde schokgevaren niet worden
Vvermeden. Plaats het apparaat zodanig dat de stekker na installatie bereikbaar
blijft, of laat een gekwalificeerde elektricien een schakelaar die alle polen
loskoppelt in de vaste bedrading aanbrengen.

Montage en bevestiging Een afzuigkap die niet stevig is bevestigd,

kan van de muur op de kookplaat en op iemand die ervoor staat

vallen, met verpletterings- of dodelijke verwondingen tot gevolg.

Bevestlg het apparaat aan een muur die het gewicht kan dragen,

met bevestigingsmateriaal dat geschikt is voor dat muurmateriaal

en dat is aangebracht zoals beschreven in de installatie-instructies.

Gebruik nooit lijm om het apparaat op zijn plaats te houden, aangezien dit geen

betrouwbare bevestigingsmethode is.

Bewegende delen De ventilator blijft achter het filter met hoge snelheid draaien.

Als u met uw hand in de opening reikt terwijl het apparaat in werking is, kunt u

vingers of een hand snijden of bekneld raken. Open of verwijder nooit een

veftfilter terwijl het apparaat in werking is en wacht tot de ventilator is gestopt

voordat u naar binnen reikt.

Kinderen en toezicht Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8

jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale

vermogens of % ebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of

instructies hebben gekregen over het velllge gebruik van het apparaat en de
evaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het aEparaat spelen.
einiging en onderhoud door de gebruiker mogen niet door kinderen zonder

toezicht worden uitgevoerd.

Reiken naar de kookplaat Een kind dat op het werkblad klimt of aan de

afzuigkap trekt om bij de bedieningselementen te komen, bevindt zich direct

boven een hete kookplaat en kan het apparaat naar beneden trekken. Houd

kinderen uit de buurt van het kookgedeelte terwijl de kookplaat of de afzuigkap

in gebruik is, en laat hen niet aan het apparaat hangen of erop klimmen.

Onbeheerd koken Onbeheerd koken onder de afzuigkap is en

veelvoorkomende oorzaak van keukenbranden, en een nalooptimer betekent dat

de afzuigkap kan blijven draaien nadat u de kamer heeft verlaten. Laat de

kookplaat nooit onbeheerd achter terwijl er voedsel wordt bereid, en controleer

of de kookplaat en de afzuigkap zijn uitgeschakeld voordat u het huis verlaat of

naar bed gaat.

Verpakking Kinderen kunnen verpakkingsfolie en zakken over hun hoofd trekken

of zichzelf erin wikkelen en stikken. Houd alle verpakkingsmateriaal uit de buurt

van kinderen en gooi het onmiddellijk na het uitpakken weg. Laat kinderen niet

met enig onderdeel van de verpakking spelen.

LET OP

Hete opﬁervlakken Toegankelijke onderdelen van het apparaat
kunnen heet worden wanneer het samen met kookapparatuur
wordt gebruikt. Aanraking kan de huid verbranden. Laat het
Earaal afkoelen voordat u de onderkant aanraakt of eronder

rei
Lampen De lamp en het lampglas blijven na uitschakeling nog

enige tijd heet en veroorzaken bij aanraking brandwonden. Schakel de lamp uit
en laat deze volledig afkoelen voordat u hem aanraakt, in de buurt ervan
schoonmaakt of vervangt. Plaats uitsluitend een vervangende lamp van het type
en het maximale vermogen dat bij de lamphouder is aangegeven.

Scherpe randen De frames van de metalen veffilters en de openingen in de
behuizing hebben randen die de handen kunnen snijden. Houd de filters bij de
handgrepen vast en draag beschermende handschoenen bij het reinigen van de
binnenzijde van de afzuigkap of tijdens de installatie.

Optillen Het apparaat is zwaar en moet tijdens de montage boven het hoofd
worden vastgehouden, wat de ru? kan belasten of handen en voeten kan
verpletteren als het apparaat wegglijdt. Laat een tweede persoon u helpen het
apparaat op te tillen en vast te houden terwijl het op zijn plaats wordt bevestigd,
en monteer het nooit alleen.

Koolstoffilter Een actief koolstoffilter kan niet worden gewassen; een gewassen
of verzadigd filter werkt niet meer en bevat materiaal dat kan ontbranden.
Vervang het actieve koolstoffilter op regelmatige tijdstippen en reinig en
herplaats het nooit.

Reinigingsmiddelen  Schuursponsjes en agressieve  of  schurende
reinigingsmiddelen beschadigen de opperviakken en kunnen scherpe of
blooth%(gende randen veroorzaken, en de dampen ervan hopen zich op in een
kleine Keuken. Gebruik een zachte doek met een mild reinigingsmiddel of een
reiniger die bedoeld is voor de betreffende oppervlakteafwerking. Zorg voor
voldoende ventilatie tijdens het schoonmaken.


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Verwijdering & fabrikant

Aandachtspunten bij afvoer

Als er in uw land een wettelijke regeling
geldt voor het afvoeren van elektrische
en elektronische apparaten, geeft dit
symbool op het product of op de
verpakking aan dat dit product niet met
het huishoudelijk afval mag worden
weggegooid. In plaats daarvan moet het
worden ingeleverd bij een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en
elektronische” apparatuur. Door het
volgens de voorschriften af te voeren,
beschermt u het milieu en de
gezondheid van uw medemensen tegen
negatieve gevolgen. Neem voor
informatie over het recyclen en afvoeren
van dit product contact op met uw
gemeente of uw afvalverwerkingsdienst.

Het weergegeven symbool geeft aan dat
dit apparaat gescheiden van
ongesorteerd gemeentelijk afval moet
worden afgevoerd.

Fabrikant & Importeur (VK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Duitsland

Contact: info@klarstein.com

Hieer verklaart Chal-Tec GmbH dat het apparaat voldoet aan de relevante

wettelijke vereisten. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring &

Statement of compliance is beschikbaar op het volgende internetadres:

http://use.berlin

Eesti ET

Integreeritud pliidikummi ohutusjuhend

Enne seadme kasutamist lugege need ohutusjuhised hoolikalt 1&bi. Hoidke see
infoleht edaspidiseks kasutamiseks alles.
Skannige QR-kood, et paaseda ligi tdielikule kasutusjuhendile — sealhulgas
kasutamis-, puhastus- ja veaotsingujuhistele — ning taiendavale tooteinfole ja
kehtivale vastavusdeklaratsioonile. Uusim versioon on saadaval veebis aadressil
http://use.berlin
Kasutusotstarve See seade on pliidikuber, mis on mdeldud kasutamiseks
eramajapi ise nin?(- i kse seinale koduse pliidi kohale. See ei ole ette
nahtud kasutamiseks ommertskookides, t tusruumides ega mujal valjaspool
kodu. Seadme kasutamine muul otstarbel véib pohjustada ohte, mida kaesolev
juhend ei kasitle.
Kaks to6rez Véljatombereziimis juhib_ﬁ\iid'kqberuéhg ruumist toru kaudu
vélja. Ringlusreziimis filtreerib pliidikuber 6hu I&bi aktiivsoefiltri ja suunab selle
tagasi samasse ruumi. Valitud reziim maarab, millised allpool toodud hoiatustest
teie jaoks kehtivad.
OHT

Kiitust pdletavad seadmed Viljatombereziimis eemaldab
ohupuhasti ruumist 6hku ja alandab seal 6huréhku ning kui samas

ab

ruumis vo6i sellega Ghendatud ventilatsioonisiisteemis to
puuahi, avatud kamin, gaasiboiler voi muu ruumidhust soltuv kiitust

poletav seade, voivad selle heitgaasid imenduda tagasi ruumi, mitte

véljuda 166ri kaudu. Need gaasid sisaldavad stisinikmonook: ,

mida ei ole véimalik ndha ega tunda ning mis véib péhjustada surma. Enne
ohupuhasti kasutamist valjatombereziimis laske paigaldus (le kontrollida ja heaks
kiita korstnapuhkijal voi teie piirkonnas pdélemisseadmete eest vastutaval muul
ametiisikul, rakendage nende noutud meetmed enne kasutamist ning veenduge,
et ruum oleks piisavalt 6hutatud alati, kui 6hupuhasti ja selline seade todtava

samal ajal.

Ohu véljutamine Valjatbmmatud 6hku ei tohi kunagi juhtida 166ri véi $ahti, mis
kannab “dra gaasi Vv6i muud kiitust poletavate seadmete heitgaase, ega
toimivasse ventilatsioonisahti. See voib suruda heitgaasid tagasi hoonesse ja
voimaldada tulel $ahti kaudu levida. Juhtige valjatdbmmatud ohk valja omaette
kanali kaudu ning jargige seadme paigalduskohas kehtivaid riiklikke ja kohalikke
eeskirju valjatbmmatud 6hu véljutamise kohta.

Ringlusreziim RinglusreZiimis ei eemalda 6hupuhasti ruumist 6hku, ei eemalda
heitgaase ega anna pdlemiseks Ohku. Kui lootate Ghupuhastile k&dgi
ohutamiseks ajal, mil seal to6tab kiitust poletav seade, voib susinikmonooksiid
markamatult koguneda. Ohutage ruumi muul viisil alati, kui kiitust poletav seade
on kasutuses.

Ohutusnduded

OHT
TULEOHT

Flambeerimine Arge kunagi flambeerige ega t66tage lahtise leegiga

Shupuhasti all. Téotav 6hupuhasti. tdmbab leegi lles rasvafiltrisse

ning sinna kogunenud rasv sittib. Uhtki 6hupuhasti seadistust ei ole,

mis muudaks selle ohutuks.

Kuum rasv ja 6li Arge kunagi jatke kuuma rasva ega 6li pliidiplaadil 5hupuhasti all
jarelevalveta. Rasv ja 6li slttivad Ulekuumenemisel vaga Kiiresti ning tuli levib
ohupuhastisse ja filtrisse. Kui rasv voi oli sittib, lllitage keeduala vélja ja
lammatage leegid kaane voi tulekustutustekiga; drge kunagi kasutage vett, kuna
see paneb pdleva rasva pritsima.

Rasva kogunemine Filtrisse kogunenud rasv siittib, kui filtrit ei puhastata siin
kirjeldatud viisil. Puhastage metallist rasvafiltrid vahemalt kord kuus, sagedamini,
kui Eraadite voi valmistate toitu palju rasva kasutades, kas noudepesumasinas
voi kuumas vees rasvaeemaldusvahendiga, ning paigaldage need tagasi alles
siis, kui need on taiesti kuivad. Arge kunagi kasutage seadet iima rasvafiltrita.
Paigalduskorgus Kui Ohupuhasti paigaldatakse pliidiplaadile liiga lahedale,
koguneb kuumus, kuni dhupuhasti saab kahjustada voi sittib. Vahemaa pottide-
pannide alusepinna ja O6hupuhasti kdige madalama osa vahel peab olema
vahemalt 650 mm induktsioonpliidi kohal ja vdhemalt 750 mm gaasipliidi kohal.
Kuliq pliidiplaadi tootja juhised néuavad suuremat vahemaad, kasutage suuremat
vahemaad.

Gaasipdletid Téotav gaasipdleti, millel ei ole potti peal, suunab kogu oma
soojuse otse Ules Ohupuhastisse, mis voib Ohupuhastit kahjustada voi selle
slilidata. Kasutage gaasipoleteid ainult koos peal oleva néuga ning liilitage poleti
kohe vilja, kui pott sealt eemaldatakse.

Maandus See seade séltub kaitsemaandusiihendusest, ja kui see

tihendus puudub voi on katkenud, muudab {ksainus sisemine rike
metallkorpuse pinge alla, mistottu selle puudutamine voib olla

eluohtlik. Uhendage seade ainult ndéuetekohaselt paigaldatud
kaitsekontaktiga pistikupessa. Arge kasutage kunagi adapterit, pikendusjuhet véi
reisipistikut, mis ei kanna maandust I&bi.

Toitejuhtme kahjustus Arge kasutage seadet, kui toitejuhe voi pistik on
kahjustatud, kuna kahjustatud isolatsioon paljastab pinge all olevad juhid ja véib
Eéhiustada eluohtliku elektril6ogi. Uhenda?e seade lahti ja IGpetage selle
asutamine. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu véltimiseks lasta vélja
vahetada tootjal, tema hooldusesindajal voi samavaarse kvalifikatsiooniga isikul.

Enne puhastamist Pinge all olevad osad on korpuse sees ligipddsetavad kohe,
kui rasvafilter on eemaldatud, mistottu puhastamine véi lambi vahetamine
seadme voolu all olles véib péhjustada eluohtliku elektri Uhendage pistik
pistikupesast lahti voi lilitage vool kaitsmest voi_kaitselllitist valja, enne kui
eemaldate filtri, puhastate 6hupuhastaja sisemust véi vahetate lampi. Kontrollige,
et ventilaator on peatunud ning lamp on valja lUlitatud ja jahtunud, enne
sirutate kée seadme sisse.

Vesi ja vedelikud Ar%e pihusta?e ega valage kunagi vett véi vedelat
puhastusvahendit 6hupuhastaja peale voi sisse, selle juhtseadmetesse véi lambi
avausse. Vedeliku joudmine pinge all olevatele osadele pohjustab elektril6ogi.
Puhastage véliskatteid ainult niiske lapiga, kui seade on vooluvorgust lahti
ihendatud.

Lahtitihendamine Arge tommake toitejuntmest, et seadet vooluvdrgust lahti
tihendada. Korduv pinge murrab toitejuhtme sees olevad juhid ja véib jatta pinEe
il\holevad juhtmed lagedale. Pistiku lahtilihendamiseks hoidke kinni pistiku
ehast.

Juurdepéas pistikule Kui pistikupesa jaab parast paigaldamist 6hupuhastaja taha
Vvoi sisse, ei saa seadet enne puhastamist vooluvérgust lahti ihendada ja eespool
nimetatud elektrilddgiohtu saa véltida. Paigutage seade nii, et pistik jadks

parast paigaldamist HET tavaks, VvOi laske kvalifitseeritud elektrikul
paigaldada pusijuhtmestikku koiki poolusi lahutav .
HOIATUS

Paigaldamine ja kinnitamine Kindlalt kinnitamata 6hupuhastaja

véib seinalt pliidiplaadile ja selle f’uures seisvale isikule kukkuda,

pohjustades muljumis- voi eluohtlikke vigastusi. Kinnitage seade

seinale, mis on voimeline selle raskust kandma, Kkasutades
kinnitusdetaile, mis sobivad selle seinamaterjaliga ja paigaldage

need paigaldusjuhendi kohaselt. Seadme kinnitamiseks “ei tohi

kunagi kasutada liimi, kuna see ei ole usaldusvaarne kinnitusviis.

Liikuvad osad Ventilaator jatkab filtri taga suurel kiirusel poérlemist. Ava sisse
sirutamine seadme toGtamise ajal voib \6igata Vvoi tabada sormi ja katt. Arge
kunagi avage voi eemaldage rasvafiltrit seadme to6tamise ajal ning oodake enne
sisse sirutamist, kuni ventilaator on seiskunud.

Lapsed ja jarelevalve Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning vahenenud kehaliste, sensoorsete voi vaimsete véimetega isikud, samuti
isikud, kellel puudub vastav kogemus ja teadmised, kui neid on juhendatud véi
Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad moistavad sellega kaasnevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega
hooldada ilma jarelevalveta.

iidi i lemi Laps, kes ronib todpinnale voi témbab
Ohupuhastajat, et juhtnuﬁpudeni jouda, on otse kuuma pliidiplaadi kohal ja véib
seadme alla tdommata. Hoidke lapsed toiduvalmistamise ajal pliidiplaadist voi
ohupuhastajast eemal ning érge lubage neil seadme otsas rippuda voi sellele
ronida.

Jar i i i jaetud toiduvalmistamine
ohupuhastaja all on levinud kédgitulekahjude péhjus, ning jatkuvalt tédtav taimer
tédhendab, et dhupuhastaja voib pérast ruumist lahkumist edasi té6tada. Arge
kunagi jatke pliidiplaati toiduvalmistamise ajal jérelevalveta ning kontrollige enne
majast lahkumist vo6i magama minekut, et pliidiplaat ja 6hupuhastaja on vélja
llitatud.

Pakend Lapsed voivad tdmmata pakendikile ja kotid oma pea Ule voi massida
end nendesse ning lambuda. Hoidke " kdik pakendimaterjalid lastele
kattesaamatus kohas ja kérvaldage need kohe parast lahtipakkimist. Arge lubage
lastel méngida Uihegi pakendi osaga.

ETTEVAATUST

Kuumad pinnad Seadme juurdepaasetavad osad véivad koos
toiduvalmistusseadmetega_ kasutamisel ~ kuumeneda. Nende
puudutamine voib nahka poletada. Laske seadmel jahtuda, enne kui

puudutate selle alaosa voi sirutate kée selle alla.

Lambid Lamp ja selle kate pusivad péarast valjalllitamist monda

aega kuumana ning poletavad puudutamisel nahka. Liilitage lamp .

valja ja laske sel taielikult jahtuda, enne kui seda puudutate, selle lahedal
puhastustéid teete voi selle vélja vahetate. Paigaldage ainult sellist tudpi ja
lambipesale margitud maksimumvoimsusega asenduslamp.

Teravad servad Metallist rasvafiltrite raamidel ja korpuse siseavadel on servad,
mis voivad kasi I6igata. Hoidke filtreid nende kaepidemetest ning kandke
Ohupuhasti sisemuse puhastamisel voi paigaldamise ajal kaitsekindaid.

Tostmine Seade on raske ja seda tuleb paigaldamise ajal hoida (leval pea kohal
mis véib pingutada selga véi libisemise korral muljuda kési ja jalgu. Laske teisel
inimesel aidata seadet tosta ja hoida, kuni see on paigale kinnitatud, ning arge
kunagi paigaldage seda Uksi.

Aktiivsoefilter Aktiivsoefiltrit ei saa pesta_ning pestud voi kiillastunud filter
lakkab tottamast ja lisab materjali, mis voib stttida. Vahetage aktiivsoefilter
tregula_arsete ajavahemike jarel valja ning drge kunagi puhastage seda ja pange
agasi.

Puhastusvahendid Abrasiivsed padjad ning agressiivsed voi kilrivad
puhastusvahendid kahjustavad pindu ning véivad jétta teravaid véi paljastatud
servi, ning nende aurud kogunevad vdikeses koo0gis. Kasutage pehmet lappi
koos ornatoimelise puhastusvahendiga voi pinnaviimistiusele méeldud
puhastusvahendiga. Puhastamise ajal tuulutage ruumi.

Kasutuselt korvaldamine ja tootja

K seoses kor
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Kui teie riigis kehtib
elektroonikaseadmete
korvaldamist reguleeriv seadus, néitab
tootel voi pakendil olev siimbol, et toodet
ei tohi korvaldada koos olme]aa(melega
Selle asemel tuleb see viia elektri-_ja
elektroonikaseadmete ringlussevétu
kogumispunkti. Toodet nduetekohaselt
kérvaldades kaitsete keskkonda ja teiste
inimeste tervist voimalike negatiivsete
tagajargede eest. Toote ringlussevotu ja
korvaldamise kohta lisateabe saamiseks
podrduge kohaliku ~omavalitsuse VoI
olmejadtmete korvaldamise teenistuse
poole.

elektri-  ja
jaatmete

Kujulalud slimbol nditab, et see seade
leb korvaldada sortimata
itmetest eraldi.

olme
Tootja & importija (Suurbritannia)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berliin, Saksamaa
Kontakt: info@klarstein.com
Kéesolevaga kinnitab Chal-Tec GmbH, et seade vastab kéigile asjakohastele
seadusest tulenevatele nouetele. Vastavusdeklaratsiooni ja vastavuskinnituse
taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
http://use.berlin

Suomi Fl

Kalusteeseen asennettavan liesikuvun turvallisuusohje

Lue nama turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa. Sailytéd tama
ohjelehtinen my6hempéa tarvetta varten,
Skannaa QR-koodi péaastéksesi kési taydelliseen kéyttdoppaaseen, joka
sisdltdd kayttd-, puhdistus- ja vianmaaritysohjeet seka Ilsatletola tuotteesta ja
sovellettavan vaatimustenmukaisuusvakuutuksen. Uusin versio on saatavilla
verkossa osoitteessa http://use.berlin
Kayttotarkoitus Tama laite on liesituuletin, joka on tarkoitettu yksityiseen
kotitalouskayttoon ja asennettavaksi seinalle kotitalouden keittotason ylapuolelle.
Sitd ei ole suunniteltu ammattikeittidihin, teollisuustiloihin tai muuhun kodin
ulkopuohseen kayttoon. Muuhun tarkoitukseen kaytettynd laite voi aiheuttaa
vaaroja, joita tdma ohje ei kasittele.
Kaksi kazndtapaa Poistoilmatoiminnossa liesituuletin johtaa ilman huoneesta
putken kautta ulos. Kiertoilmatoiminnossa liesituuletin suodattaa ilman
aktuvmnllsuodammen l&pi ja palauttaa sen samaan huoneeseen. Valitsemasi
kayttotapa madarittaa, mitka alla olevista varoituksista koskevat sinua.

VAARA

Polttoainetta kayttavét laitteet Poistoilmatoiminnossa liesituuletin
poistaa ilmaa huoneesta ja alentaa sielld ilmanpainetta. Jos
samassa huoneessa tai samaan ilmanvaihtojérjestelmaan liitetyssa l
tilassa on kdytdssd puuliesi, avotakka, —kaasukayttinen °
vedenldammitin tai muu huoneilmasta riippuvainen polttoainetta

L0,

VAARA
SAHKOISKUN VAARA

Maadoitus Téméa laite edellyttdd suojamaadoitusliitantdd, ja jos
litdntd puuttuu tai on viallinen, yksikin sisdinen vika voi tehda
metallikotelosta |annmeelllsen jolloin siihen koskeminen voi olla
hengenvaarallista. Kytke laite vain ojkein asennettuun pistorasiaan,
jossa on suojamaadoituskosketin. Ald koskaan kéytd sovitinta, jatkojohtoa tai
matkapistoketta, joka ei johda maadoitusta lapi.
Johdon vaurioituminen Ald k&ytd laitetta, jos virtajohto tai pistoke on
vaurioitunut, koska vaurioitunut eriste altistaa jannitteelliset johtimet ja voi
aiheuttaa hengenvaarallisen sahkgiskun. Irrota laite pistorasiasta ja lopeta sen
kayttd. Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, tdméan huoltoedustajan tai
vastaavan ammattitaitoisen henkilén on vaihdettava se vaaran valttamiseksi.
Ennen puhdistusta Jannitteellisiin osiin paasee kasiksi kotelon sisdlld, kun
rasvasuodatin on poistettu, jolloin puhdistus tai Iamﬁun vaihto laitteen ollessa
kytkettynd voi aiheuttaa = hengenvaarallisen kodiskun. Irrota  pistoke
pistorasiasta tai katkaise virtapiiri sulakkeesta tai katkaisijasta ennen suodattimen
poistamista, liesikuvun siséosien puhdistamista tai lampun vaihtamista. Varmista,
ettd puhallin on pysdhtynyt ja lamppu on sammunut ja jadhtynyt, ennen kuin
kurotat laitteen sisaan.
Vesi ja nesteet Ala koskaan suihkuta tai kaada vettd tai nestemaista
R‘uhdlstusalnena liesikuvun, sen s&atimien tai lampun aukon péélle tai sis&an.
esteen paasy Jannllteelllsun osiin aiheuttaa sdhkdiskun. Puhdista ulkopinnat
vain kostealla liinalla, laitteen ollessa irrotettuna pistorasiasta.
Irrottaminen Al3 irrota laitetta pistorasiasta johdosta vetdmalla. Toistuva rasitus
rikkoo johdon siséiset johtimet ja voi jattda jannitteelliset langat paljaiksi. Ota
kiinni pistokkeen rungosta irrottaaksesi sen.
Pa sy pistokkeeseen Jos pistorasia ja& asennuksen jélkeen liesikuvun taakse tai
sit laitetta_ei voida irrottaa pistorasiasta ennen puhdistusta, eiké ylla
malnmuja sahkdiskuvaaroja voida valttaa. Sijoita laite niin, ettd pistoke pysyy
tavoitettavissa asennuksen jalkeen, tai teetd patevalla_sahkoasentajalla kiintedan
sahkdjohdotukseen kaikki navat katkaiseva erotuskytkin.

VAROITUS

Kiinnitys ja asennus Liesikupu, jota ei iinnitetty tukevasti, voi

pudota seindltd liesitasolle ja sen aaressd seisovan paal\e

aiheuttaen purlstum\s i hengenvaarallisia vammo]a Kiinnita laite

seindan, ka kestd sen painon, kayttden kyseiseen
se\namalerlaalnn sopivia kiinnikkeitd asennusohjeiden mukaisesti
asennettuina. Liimoja ei saa koskaan kayttda laitteen paikallaan

pitamiseen, koska ne eivét ole luotettava kiinnitystapa.

Liikkuvat osat Puhallin jatkaa pyorimistd suurella nopeudella suodattimen takana.
Kéden tyontdminen aukkoon laitteen ollessa kéynnissé voi aiheuttaa sormien ja
kaden viiltoja tai puristumisen. Ald koskaan avaa tai poista rasvasuodatinta
laitteen ollessa kaynnissa, ja odota, etta puhallin pysahtyy, ennen kuin tynnat
katesi sisaan.

Lapset ja valvonta Té&ta laitetta voivat kayttada yli 8-vuotiaat lapset sekéd henkilot,
Jolden yysinen, aistinvarainen tai henkinen tolmlntakyky on heikentynyt tai jOIlla
ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kdytdstd, jos heitd valvotaan tai heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaYlosla ja he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaarat. Lapset eivét saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa
\a\tetta ilman valvomaa

kayttdva laite, sen savukaasut voivat imeytyd takaisin huoneeseen

hormin kautta poistumisen sijaan. Nama kaasut sisaltavat hakaa, Jo(a ei voi nahda
eika haistaa ja joka voi olla hengenvaarallista. Ennen liesituulett tamista
poistoilmatoiminnossa asennus on tarkastutettava ja hyvaksytetta & nuohoojalla
tai muulla_alueesi_polttolaitteiden asennuksista vastaavalla viranomaisella.
Toteuta kaikki heidan vaatimansa tolmenp\teet ennen kayttoa ja varmista, ettad
huoneessa on riittdva ilmanvaihto aina, kun liesituuletinta ja tallaista laitetta
kéytetaan samanaikaisesti.

Poistoilman johtaminen Poistoilmaa ei saa koskaan johtaa hormiin tai kuiluun,
joka kuljettaa kaasua tai muuta polttoainetta kayttavwen laitteiden savukaasuja,
eika kaytossa olevaan ilmanvaihtokuiluun. Tdma voi tyontda savukaasut takaisin
rakennukseen ja mahdollistaa tulipalon levidmisen kuilun kautta. Johda
poistoilma omaa kanavaansa pitkin ulos ja noudata asennuspalkan kansallisia ja
paikallisia poistoilman johtamista koskevia maarayksia
Kierrétysilmatoiminto Kierrétysiimatoiminnossa liesituuletin ei poista ilmaa
huoneesta, ei poista savukaasuja eika tuota palamiseen tarvittavaa ilmaa. Jos
luotat Ileswtuulemmeen kelmon tuu\enamlsessa silloin, kun polttoainetta kayttava
laite on kdytdssd, hakad ve rtyéd huomaamatta. Tluleta huone muulla tavoin
aina, kun pollloalnelta kaytta é laite on kaytdssa.

Turvallisuusvaroitukset

VAARA
TULIPALON VAARA
Liekitta Ala koskaan liekitd ruokaa tai kdytd avotulta

inel
liesituulettimen alla. Kdynnissa oleva liesituuletin imee liekin yl6s
rasvasuodattimeen, ja sinne kertynyt rasva syttyy palamaan. Mikaan
liesituulettimen asetus ei tee tasta turvallista.

Kuuma rasva ja éljy Ala koskaan jatd kuumaa rasvaa tai 6ljya ilman valvontaa
liedelle liesituulettimen alle. Rasva ja oljy syttyvat™ hyvin nopeasti
ylikuumentuessaan, ja tuli leviaa liesituulettimeen ja suodattimeen. Jos rasva tai
Oliy syttyy palamaan, sammuta keittoalue ja tukahduta liekit kannella tai
sammutuspeitteelld l4kd koskaan kayta vetta, silld se saa palavan rasvan
roiskumaan.

Rasvan kertyminen Suodattimeen kertyn: Y
suodatinta ei puhdisteta tdssd kuvatulla tavalla. = Puhdista meta\llset
rasvasuodattimet vahintdén kerran kuukaudessa, ja useammin, jos paistat tai
valmistat ruokaa runsaalla rasvalla, kayttaen astianpesukonetta tai kuumaa vetta
ja rasvanpoistoainetta, ja asenna suodattimet paikoilleen vasta, kun ne ovat
taysin kuivat. Ald koskaan kaytd laitetta ilman rasvasuodatinta.

Asennuskorkeus Jos liesituuletin asennetaan liian Iahelle liettd, lampo paasee
kertymaan, kunnes liesituuletin vaurioituu tai syttyy palamaan tai: den
kattiloiden ja pannu en alustapinnan lJa liesituulettimen alimman osan valilla
oltava vahintagn 650 mm induktiolieden ylapuolella ja vahintdan 750 mm
kaasulieden ylapuolella. Jos lieden valmistajan ohjeet edellyttavat suurempaa
etéisyytts, kayta suurempaa etéisyytta.
Kaasupolttimet Kaasupoltin, joka jatet paalle ilman kattilaa tai pannua,
lahettdd koko |ampdnsd suoraan ylds liesituulettimeen, mikd voi vaurioittaa
liesituuletinta tai sytyttdd sen palamaan. Kayta kaasupolmmla ainoastaan
keittoastian ollessa paikallaan, ja sammuta poltin heti, kun kattila tai pannu
poistetaan.

rasva syttyy palamaan, jos

Lapsi, joka kiipeda tyétasolle tai vetdd liesikuvusta
yltaakseen saat\mun on suoraan kuuman liesitason ylapuolella ja voi vetaa
itteen alas. Pida Iapset poissa keittoalueelta liesitason tai liesikuvun ollessa
kaytdssa, dlakd anna heidan roikkua laitteessa tai kiiveta sen paalle.
Valvomaton ruoanlaitto Liesikuvun alla ilman valvontaa dalelty ruoanlaitto_on
yleinen keittiopalojen syy, ja jalkikéyntiajastin voi pitaa liesi n kdynnissa vield
senkin jélkeen, kun olet poistunut huoneesta. Ala koskaan valvomatta
ruoan kypsyessé, ja tarkista, etta liesi ja liesikupu ovat pois p: ennen kuin
lahdet kotoa tai menet nukkumaan.

Pakkaus Lapset voivat vetdd pakkausmuovin tai -pussit paansa yli tai kietoutua
a

niihin ja tukehtua. Pidé kaikkj pakkausmateriaalit pois: sten uloftuvilta ja havita
ne heti purkamisen jélkeen. Ald anna lasten leikkia millddn pakkauksen osalla.

Kuumat pinnat Laitteen kosketeltavissa olevat osat voivat
kuumentua, kun sitd kéytetddn Kkeittolaitteiden kanssa. Niiden
koskettaminen voi polttaa“ihoa. Anna laitteen jaahtya, ennen kuin
kosketat sen alapintaa tai kurotat sen alle.

Lamput Lamppu_ja sen kupu pysyvat kuumina jonkin alkaa

sammuttamisen jélkeen ja_polttavat ihoa kosketuksessa. Sami

lamppu ja anna sen jadhtya taysin, ennen kuin kosketat sitd, puhdls(al sen lahelld

olevia osia tai vaihdat sen. Kaytd vain lampunpitimeen merkittyd tyyppia ja

enimmaistehoa vastaavaa vaihtolamppua.

at reunat Metallisten rasvasuodattimien kehyksissd ja kotelon

sisépuolisissa aukoissa on reunoja, jotka voivat viiltda késia. Kasittele suodattimia

niiden kahvoista, ja kayta suojakaslnelta puhdistaessasi liesituulettimen sisdosia

tai asennuksen aikana.

Nostaminen Laite on painava ja sitd on pidettava P yléipuolella asennuksen

aikana, mika voi rasittaa selkéa tai murskata késia ja jalkoja, fos se luiskahtaa.
auttamaan sinua nostamaan ja pltamaan aitetta paikallaan,

kun se kiinnitetaan, alaka koskaan asenna sitd yksin.

Hiilisuodatin Aktiivihiilisuodatinta ei voi pestd, ja pesty tai kylldstynyt suodatin
lakkaa toimimasta ja || alavaa ainesta. Vaihda aktiivihiilisuodatin saannallisin
valiajoin, alaka koskaan puhdista sitd ja asenna sita uudelleen paikalleen.
Puhdistusaineet  Hankaustyynyt —sekd aggressiiviset taj  hankaavat
puhdistusaineet vahingoittavat pintoja ja voivat jatt: keensd terdvid tai paljaita
reunoja, ja niiden hoyryt kertyvat pieneen keit! n. Kayta pehmeaa liinaa ja
mietoa puhdistusainetta tai pintakasittelylle tarkoitettua puhdistusainetta. Tuuleta
huonetta puhdistuksen aikana.

Havittaminen ja valmistaja

Havittami liittyvia
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Jos maassasi on voimassa lakisdateinen
m Aal ys sahko- ja elektroniikkalaitteiden
i a tama tuotteessa tai
pakkauksessa oleva symboli tarkoittaa,
ta’ saa  havittaa
kolllalousjalleen mukana Sen sijaan se
toimitettava sahko- ja
elektronukkalalteromun kierratykseen
tarkoitettuun kerdyspisteeseen.
Havittamalla tuotteen ysten
mukaisesti  suojelet ympdristéd ja
|lahimmaistesi terveytta
haittavaikutuksilta. ~ Lisétietoja ~ tdman
tuotteen kierratyksestd ja havittamisesta
saat paikallisilta _viranomaisilta tai
kotitalousjatteen kerayspalvelusta.

Eswtetty symboli tarkomaa etts tama Iane

hévi
Ia |ttelemattomasta yhdyskuntajaneesta
Valmistaja & maahantuoja (Iso- Brltannla)J
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berliini, Saksa

Yhteystiedot: info@klarstein.com

Chal-Tec GmbH vakuuttaa taten, ettd laite on asiaankuuluvien isaatei: 1

gaz. Si les instructions du fabricant de la table de cuisson exigent une distance
supérieure, respectez cette distance supérieure.

Brileurs a gaz Un brileur & gaz laissé allumé sans casserole dessus envoie
toute sa chaleur directement vers la hotte, ce qui peut I'endommager ou I'en-
flammer. N'utilisez les braleurs & gaz qu‘avec des ustensiles de cuisson en
place, et éteignez le braleur des que la casserole est retirée.

DANGER ELECTRIQUE

Mise a la terre Cet appareil dépend d'une mise a la terre de protec-

tion, et si cette connexion est absente ou défectueuse, un'simple

defaut interne peut mettre le boitier métallique sous tension, si bien

que le toucher peut étre mortel. Ne branchez I' appareil que sur une

prise de courant correctement installée et munie d'un contact de terre. N'utilisez
Jamais d'adaptateur, de rallonge ou de fiche de voyage qui ne transmette pas la
mise & la terre.

Cordon endommagé N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation ou la
fiche est endommagé, car une isolation endommagée expose des conducteurs
sous tension et peut provoquer un choc électrique mortel. Débranchez-le et ces-
sez de |'utiliser. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service apres-vente ou une personne de qualification simi-
laire afin d'éviter lout danger

vaatimusten Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja
vaatlmustenmuka\suusllmoltuksen koko teksti on saatavilla seuraavasta internet-
osoitteesta:

http://use.berlin

Notice de sécurité pour hotte encastrable

Lisez attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser I'appareil. Conser-
vez cette notice pour toute consultation future.

Scannez le code QR Ebour accéder au manuel d'utilisation complet — comprenant
les instructions d'utilisation, de nettoyage et de dépannage — ainsi qu'a des
informations comp\ementalres sur le produit et a la Déclaration de conformité
applicable. La version la plus récente est disponible en ligne a I'adresse
http://use.berlin.

Utilisation prévue Cet appareil est une hotte asplrame destinée a un usage
domestique pnve montée sur un mur au-dessus d'une table de cuisson domes-
tique. Elle n'est pas congue pour les cuisines commerciales, les locaux indus-
triels ou toute utilisation en dehors du foyer. L'utiliser a d" autres fins peut créer
des dangers non couverts par cette notice.

Deux modes de fonctionnement En mode évacuation, la hotte évacue I'air de la
piéce vers I'extérieur par un conduit. En mode recyclage la hotte filtre I'air a tra-
vers un filtre a charbon actif et le renvoie dans la méme piéce, Le mode choisi
détermine lesquels des avertissements ci-dessous s'appliquent a vous.

Appareils a combustion En mode extraction, la hotte évacue I'air

de la piece et en abaisse la pression, et si un poéle a bois, une che-

minée ouverte, un chauffe-eau a gaz ou un autre appareil a com-

bustion dependanl de I'air ambiant fonctionne dans la méme piece

ou est raccordé au méme systeme de ventilation, ses gaz de com-

bustion peuvent étre aspirés dans la piéce au lieu de s'échapper

par le conduit d'évacuation. Ces gaz contiennent du monoxyde de carbone, invi-

sible et inodore, qui peut étre mortel. Avant d'utiliser la hotte en mode extracnon

faites verifier et valider I'installation par le ramoneur ou toute autre autorité res-

Fonsab\e des installations de combustion de votre région, faites mettre en place
es mesures qu'ils exigent au préalable, et assurez-vous que la piéce est correc-

tement ventilée chaque fois que la hotte et un tel appareil fonctionnent

simultanément.

Evacuation de I'air L'air extrait ne doit jamais étre évacué dans un conduit ou

une gaine transportant les gaz de combustion d'appareils fonctionnant au gaz ou

a d'autres combustibles, ni'dans une gaine de ventilation en service. Cela pour-

rait refouler les gaz de combustion dans le batiment et permettre a un incendie

de se propager par la gaine. Acheminez l'air extrait vers I'extérieur par son

propre conduit, et respectez les re?lementanons nationales et locales appli-

cables 4 I'évacuation de I'air extrait a I'endroit ou I' appareil est installé.

Mode recyclage En mode recyclage, la hotte n'évacue pas I'air de la piéce, n'éli-
mine pas les gaz de combustion et ne fournit pas d'air pour la combustion. Se
fier a la hotte pour ventiler une cuisine dans laquelle un appareil a combustion
fonctionne peut permettre au monoxyde de carbone de s accumuler sans étre
détecté. Ventilez la piece par un autre moyen chaque fois qu'un appareil a com-
bustion est utilisé.

Avertissements de sécurité

RISQUE D'INCENDIE

Flambage Ne flambez jamais et ne travaillez jamais avec une

flamme nue sous la hotte aspirante. Une hotte en marche aspire la

flamme vers le filtre a graisse, et la graisse qui y est retenue s'en-

flamme. Aucun réglage de la hotte ne permet de rendre cette opération sire.
Graisse et huile chaudes Ne laissez jamais de graisse ou d'huile chaude sans
surveillance sur la table de cuisson sous la hotte. La graisse et I'huile s'en-
flamment tres rapidement dés qu ‘elles surchauffent, et le feu se propage a la
hotte et au filtre. Si la graisse ou I'huile prend feu, éteignez la zone de cuisson et
étouffez les flammes avec un couvercle ou une couverture anti-feu, et n'utilisez
jamais d'eau, ce qui provoque des projections de graisse enflammee
Accumulation de graisse La graisse accumulée dans le filtre s'enflammera si le
filtre n'est pas nettoyeé comme indiqué ici. Nettoyez les filtres a graisse métal-
liques au moins une fois par mois, et plus souvent si vous faites frire ou cuisinez
avec beaucoup de graisse, au lave-vaisselle ou a I'eau chaude avec un détergent
degra\ssant et ne’les remettez en place qu'une fois complétement secs.” Ne
faites jamais fonctionner I'appareil avec un filtre a graisse retiré.

Hauteur d'installation Monter Ia hotte trop prés de la table de cuisson permet a
la chaleur de s'accumuler jusqu'a endommager la hotte ou provoquer un incen-
die. La distance entre la surface sur laquelle reposent les casseroles et la partie
la plus basse de la hotte doit étre d'au moins 650 mm au-dessus d'une table de
cuisson a induction et d'au moins 750 mm au-dessus d'une table de cuisson a

Avant le s pieces sous tension sont accessibles a I'intérieur du boi-
tier une fois un fvtre a graisse retiré, de sorte que le nettoyage ou le remplace-
ment d'une lampe alors que " appare\l est branché peut provoquer un choc élec-
trique mortel. Débranchez la fiche de la prise de courant, ou coupez le circuit au
niveau du fusible ou du disjoncteur, avant de retirer un f\ltre de nettoyer l'inté-
rieur de la hotte ou de remplacer une lampe. Vérifiez que le ventilateur est arrété
et que la lampe est éteinte et froide avant d'y introduire les mains.

Eau et liquides Ne vaporisez et ne versez Hamals d'eau ou de liquide nettoyant
sur ou dans la hotte, ses commandes ou ['ouverture de la lampe. Tout liquide
atteignant des pieces sous tension provoque un choc electrlque Nettoyez les
surfaces extérieures uniquement avec un chiffon humide, I'appareil étant
débranché.

Débranchement Ne tirez pas sur le cordon pour débrancher I'appareil. Une ten-
sion répétée casse les conducteurs & I'intérieur du cordon et peut laisser des fils
sous tension exposés. Saisissez le corps de la fiche pour débrancher.

Acces a la fiche Si la prise de courant se retrouve derriére ou a l'intérieur de la
hotte apres I'installation, I'appareil ne peut pas étre débranché avant le net-
toyage et les risques de'choc électrique mentionnés ci-dessus ne peuvent pas
étre evités. Positionnez I'appareil de maniére a ce que la fiche reste accessible
aprés l'installation, ou faites installer par un électricien qualifié un interrupteur
sectionnant tous les poles dans le cablage fixe.

AVERTISSEMEN

Montage et fixation Une hotte mal fixée peut tomber du mur sur la

table de cuisson et sur toute personne se tenant devant, causant

des blessures(far écrasement ou mortelles. Fixez I.:y)parell aun

mur capable de supporter son poids, en utilisant des fixations

adaptées au matériau de ce mur et installées conformément aux

instructions d'installation. N'utilisez jamais d'adhésifs pour mainte-

nir I'appareil en place, car ils ne constituent pas un moyen de fixation fiable.
Pieces mobiles Le ventilateur continue de tourner a grande vitesse derriére le
filtre. Introduire les doigts dans I'ouverture pendant que I'appareil fonctionne
peut couper ou coincer les doigts et la main. N'ouvrez et ne retirez jamais un
filtre & graisse pendant que I'appareil fonctionne, et attendez I'arrét du ventila-
teur avant d'y introduire la main.

Enfants et surveillance Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8
ans et plus ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques senso-
rielles ou mentales reduites, ou un manque d'expérience et de connaissances,
s'ils sont surveillés ou s'ils ont recu des instructions concernant I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et comprennent les dangers encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Atteindre la table de cuisson Un enfant qui grimpe sur le plan de travail ou qui
tire sur la hotte pour atteindre les commandes se trouve directement au-dessus
d'une table de cuisson chaude et peut faire tomber I'appareil. Tenez les enfants
éloignés de la zone de cuisson lorsque la table de cuisson ou la hotte est en
fonctionnement, et ne les laissez pas se suspendre ou grimper sur I'appareil.
Cuisson sans surveillance Laisser la cuisson sans surveillance sous la hotte est
une cause fréquente d'incendies domestiques, et une minuterie de fonctionne-
ment différé signifie que la hotte peut continuer de fonctionner apres que vous
avez quitté la piece. Ne laissez jamais la table de cuisson sans surveillance pen-
dant la cuisson des aliments, et vérifiez que la table de cuisson et la hotte sont
éteintes avant de quitter la maison ou d'aller vous coucher.

Emballage Les enfants peuvent se mettre le film d'emballage et les sacs sur la
téte ou s'y envelopper et s'étouffer. Tenez tout I'emballage hors de portée des
enfants et jetez-le immédiatement apres le déballage. Ne laissez pas les enfants
jouer avec une partie quelconque de I'emballage.

ATTENTION

Surfaces chaudes Les f)arnes accessibles de I'appareil peuvent
devenir chaudes lorsqu'il est utilisé avec des appareils de cuisson.

Les toucher peut briler la peau. Laissez I'appareil refroidir avant de

toucher sa face inférieure ou d'y accéder par le dessous.

Lampes La lampe et son cache restent chauds pendant un certain

temps apreés leur extinction et bralent la peau au contact. Etel% ¥4

la lampe et laissez-la refroidir comp\etement avant de la toucher, de nettoyer a
proximité ou de la remplacer. N'installez qu'une lampe de remplacement du'type
et de la puissance maximale indiqués sur le support de lampe.

Arétes vives Les cadres des filtres & graisse métalliques et les ouvertures & I'in-
térieur du corps de I'appareil présentent des arétes pouvant couper les mains.
Manipulez les filtres par leurs poignées et portez des gants de protection lors du
nettoyage a l'intérieur de la hotte ou pendant I'installation.

Levage L'appareil est lourd et doit étre maintenu au-dessus de la téte pendant
son montage, ce qui peut provoquer des douleurs dorsales ou écraser les mains
et les pieds en cas de chute. Faites-vous aider par une deuxiéme personne pour
soulever et maintenir I'appareil pendant sa fixation, et ne le montez jamais seul.
Filtre a charbon Un filtre a charbon actif ne peut pas étre lavé, et un filtre lavé ou
saturé cesse de fonctionner et ajoute une matiére pouvant braler. Remplacez le
filtre a charbon actif a intervalles réguliers, et ne nettoyez jamais un filtre pour le
réinstaller.

Produits de nettoyage Les tampons abrasifs et les nettoyants agressifs ou récu-
rants endommagent les surfaces et peuvent laisser des arétes vives ou ex|
sées, et leurs vapeurs s'accumulent dans une petite cuisine. Utilisez un chi
doux avec un détergent doux ou un nettoyant adapté a la finition de la surface
Aérez la piece pendant le nettoyage.
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Elimination et fabricant

gungsmittel, und setzen Sie sie erst wieder ein, wenn s|e vollstandig trocken
smd Betreiben Sie das Gerat niemals mit entferntém Fettfilt

Wird die Haube zu nah am Kochfeld momlert kann sich Hitze auf-

Considérati ives  I'éli

Si une réglementation légale relative a
I'élimination des appareils électriques et
électroniques est en vigueur dans votre
pays, ce symbole figurant sur le produit
ou sur I'emballage indique que ce pro-
duit ne doit pas étre jete avec les
déchets ménagers. Il doit au contraire
étre remis a un point de collecte pour le
recyclage des appareils électriques et
électroniques. En I'éliminant conformé-
ment a la réglementation, vous protégez
I'environnement et la santé de vos sem-
blables contre d'éventuelles consé-
quences négatives. Pour toute informa-
tion sur le recyclage et I'élimination de
ce produit, veuillez contacter votre admi-
nistration locale ou votre service de col-
lecte des déchets ménagers.

Le symbole représenté indique que cet
appareil doit étre éliminé séparément
des déchets municipaux non tries.

Fabricant & Importateur (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Allemagne

Contact : info@klarstein.com

Par la présente, Chal-Tec GmbH déclare que I'équipement est conforme aux exi-

gences légales applicables. Le texte |nte?ral de la déclaration de conformité et
de I'attestation de conformité est disponible a I'adresse Internet suivante :

http://use.berlin

Deutsch DE

Sicherheitsmerkblatt fiir Einbau-Dunstabzugshaube

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig, bevor Sie das Gerat benutzen.
Bewahren Sie dieses Merkblatt zum spateren achschlagen auf.
Scannen Sie den QR-Code, um auf die vollstandige Bedienungsanleitung - ein-
schiieBlich Hinweisen zu Betrieb, Reinigung und” Fehlerbehebung - sowie auf
weitere Produktinformationen und die geltende Konformitdtserkldrung zuzugrei-
fen. Die aktuelle Version finden Sie online unter http://use.berlin

Dieses Gerét ist eine Dunstabzugshaube fir
den privaten Hausgebrauch die an einer Wand Uber einem Haushaltskochfeld
montiert wird. Sie ist nicht fiir gewerbliche Kiichen, industrielle R&umlichkeiten
oder eine Verwendung auBerhalb des hauslichen Bereichs vorgesehen. Eine Ver-
wendung zu anderen Zwecken kann Gefahren verursachen, die in dieser Anlei-
tung nicht behandelt werden.

Zwei Betriebsarten Im Abluftbetrieb leitet die Haube die Luft (iber ein Rohr nach
auBen aus dem Raum. Im Umiuftbetrieb filtert die Haube die Luft durch einen
Aktivkohlefilter und fiihrt sie in denselben Raum zuriick. Die von Ihnen gewahite
Betriebsart bestimmt, welche der nachstehenden Warnhinweise fiir Sie gelten.

Brennstoffbetriebene Gerate Im Abluftbetrieb entzieht die Dunst-
abzugshaube dem Raum Luft und senkt dadurch den Luftdruck

darin. Lauft im selben Raum oder in einem angeschlossenen Liif-
tungssystem ein Holzofen, ein offener Kamin, ein Gas-Durchlaufer-

hitzer oder ein anderes raumluftabhanglges ‘brennstoffbetriebenes

Gerat, konnen dessen Abgase in den Raum zuriickgesaugt werden,

anstatt durch den Schornstein zu entweichen. Diese Abgase enthallen Kohlen-
monoxid, das weder zu sehen noch zu riechen ist und todlich sein kann. Lassen
Sie die Installation vor dem Betrieb der Haube im Abluftbetrieb vom Schornstein-
feger oder der fur Feuerstatten in Ihrer Region zusténdigen Behdrde priifen und
freigeben, setzen Sie zuerst alle von diesen geforderten MaBnahmen um, und
sorgen Sie dafiir, dass der Raum stets ausreichend beliiftet ist, wenn Haube und
ein solches Gerét gleichzeitig in Betrieb sind.

Luftabfiihrung Die Abluft darf niemals in einen Schornstein oder Schacht abge-
flihrt werden, der Abgase von mit Gas oder anderen Brennstoffen betriebenen
Geraten fuhrt oder in"einen in Betrieb befindlichen Liftungsschacht. Andernfalls
kénnen Abgase in das Gebaude zurilickgedriickt werden, und ein Brand kann
sich lber den Schacht ausbreiten. Fiihren Sie die Abluft Uber einen eigenen
Kanal nach auBen ab, und beachten Sie die nationalen und 6rtlichen Vorschrif-
ten, die am Aufstellort des Gerats fir die Abluftfiihrung gelten.

Umluftbetrieb Im Umluftbetrieb entzieht die Haube dem Raum keine Luft, ent-
fernt keine Abgase und liefert keine Verbrennungsluft. Verlasst man sich darauf
dass die Haube eine Kiiche belliftet, in der ein brennstoffbetriebenes Gerét lauft,
kann sich unbemerkt Kohlenmonoxid ansammeln. Liiften Sie den Raum au
andere Weise, wann immer ein brennstoffbetriebenes Gerat in Betrieb ist.

Sicherheitshinweise

FAHR
BRANDGEFAHR

Flambieren Flambieren Sie niemals und arbeiten Sie niemals mit
offener Flamme unter der Dunstabzugshaube. Eine laufende Haube
saugt die Flamme in den Fettfilter, und das dort abgelagerte Fett
entzundet sich. Es gibt keine Haubenelns!el\ung, die dies sicher macht.

HeiBes Fett und OI Lassen Sie heiBes Feit oder Ol auf dem Kochfeld unter der
Haube niemals unbeaufsichtigt. Fett und Ol entziinden sich sehr schnell, sobald
sie Uberhitzen, und das Feuer breitet sich auf die Haube und den Filter aus. Falls
Fett oder Ol Feuer fingt, schalten Sie die Kochzone aus und ersticken Sie die
Flammen mit einem Deckel oder einer Loschdecke; verwenden Sie niemals Was-
ser, da brennendes Fett dadurch aufspritzt.

Fettablagerungen Im Filter angesammeltes Fett entziindet sich, wenn der Filter
nicht wie hier beschrieben gereinigt wird. Reinigen Sie die Metallfeltﬂller mindes-
tens einmal im Monat, bei hdufigem Frittieren oder Kochen mit viel Fett auch
ofter, im Geschlrrspuler oder mit heiBem Wasser und einem fettlésenden Reini-

bauen, bis die Haube beschadigt wird oder sich entziindet. Der Abstand zwi-
schen'der Flache, auf der die Topfe stehen, und dem untersten Teil der Haube
muss Uber einem Induktionskochfeld mindestens 650 mm und Uber einem Gas-
kochfeld mindestens 750 mm betragen. Falls die Anweisungen des Kochfeldher-
stellers einen groBeren Abstand vorschreiben, verwenden Sie den groBeren
Abstand.

Gasbrenner Ein eingeschalteter Gasbrenner ohne aufgesetzten Topf leitet seine
volle Hitze direkt nach oben in die Haube, was die Haube beschadigen oder in
Brand setzen kann. Betreiben Sie Gasbrenner nur mit aufgesetztem Kochgeschirr
und schalten Sie den Brenner aus, sobald der Topf entfernt wird.

STROMSCHLAGGEFAHR

Erdung Dieses Gerét ist auf einen Schutzleiteranschluss angewie-

sen. Fehlt diese Verbindung oder ist sie unterbrochen, kann bereits

ein einzelner interner Fehler das Metallgehduse unter Spannung

setzen, sodass eine Beriihrung todlich sein kann. SchlieBen Sie das

Gerat nur an eine ordnungsgemaB installierte Steckdose mit Schutzkontakt an.
Verwenden Sie niemals einen Adapter, ein Verldngerungskabel oder einen Reise-
stecker, der den Schutzleiter nicht durchfihrt.

Beschadigtes Kabel Verwenden Sie das Gerédt nicht, wenn das Netzkabel oder
der Stecker beschadigt ist, da eine beschadigte Isollerung spannungsfiihrende
Leiter freilegt und einen tdlichen Stromschlag verursachen kann. Trennen Sie
das Gerdt vom Stromnetz und stellen Sie die Nutzung ein. Ist das Netzkabel
beschadigt, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer &hnlich
quahfmerten Person ersetzt werden, um eine Gefahrdung zu vermeiden.

Vor der Reinigung Nach Entfernen eines Fettfilters sind im Inneren des Gehauses
spannungsflihrende Teile zuganglich, sodass eine Reinigung oder ein Lampen-
wechsel bei angeschlossenem Gerét einen tddlichen Stromschlag verursachen
kann. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose oder schalten Sie den Strom-
kreis an der Sicherung bzw. am Schutzschalter aus, bevor Sie einen Filter entfer-
nen, das Innere der Haube reinigen oder eine Lampe austauschen. Vergewissern
Sie slch dass der Lifter zum Stillstand gekommen ist und die Lampe aus und
abgekuhll ist, bevor Sie hineingreifen.

Wasser und Fliissigkeiten Spriihen oder gieBen Sie niemals Wasser oder fli
gen Reiniger auf oder in die Haube, ihre Bedienelemente oder die Lampendff
nung. Gelangt Flissigkeit an spannungsfuhrende Teile, kommt es zu einem
Stromschlag. Reinigen Sie die AuBenfladchen nur mit einem feuchten Tuch, wah-
rend das Geré&t vom Stromnetz getrennt ist.

Trennen vom Stromnetz Ziehen Sie nicht am Kabel, um das Gerat vom Strom-
netz zu trennen. Wiederholte Zugbelastung bricht die Leiter im Inneren des
Kabels und kann spannungsfuhrende Drahte freilegen. Fassen Sie zum Trennen
am Steckergehause an

Zugénglichkeit des Steckers Befindet sich die Steckdose nach der Installation
hinter oder innerhalb der Haube, kann das Gerat vor der Reinigung nicht vom
Stromnetz_getrennt werden, und "die oben genannten Stromschlaggefahren las-
sen sich nicht vermeiden. Positionieren Sie das Gerat so, dass der Stecker nach
der Installation erreichbar bleibt, oder lassen Sie von einer qualifizierten Elektro-
fachkraft einen allpolig trennenden Schalter in der festen Verkabelung
installieren.

Montage und Befestigung Eine nicht sicher befestigte Abzugs-
haube kann von der Wand auf das Kochfeld und auf Personen, die
davorstehen, fallen und Quetschungen oder tddliche Ver\etzungen
verursachen. Befestigen Sie das Gerédt an einer Wand die sein
Gewicht tragen kann, und verwenden Sie dabei fiir das jeweilige
Wandmaterial geelgnete Befestigungsmittel, die gemaB den Instal-
lationsanweisungen angebracht werden. Klebstoffe diirfen niemals zur Befesti-
gung c‘iles Gerats verwendet werden, da sie kein zuverlassiges Befestigungsmittel
arstellen.
Bewegliche Teile Der Ventilator dreht sich hinter dem Filter weiterhin mit hoher
Geschwindigkeit. Wer bei laufendem Gerét in die Offnung greift, kann sich Finger
und Hand einklemmen oder schneiden. Offnen oder entfernen Sie niemals einen
Fettfilter, wéhrend das Gerét in Betrieb ist, und warten Sie, bis der Ventilator still-
steht, bevor Sie hineingreifen.
Kinder und Aufsicht Dieses Gerét darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Per-
sonen mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder geistigen Féihigkeif
ten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, sofern sie
beaufsichtigt werden oder in den sicheren Gebrauch des Geréts eingewiesen
wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern
ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
Erreichen des Kochfelds Ein Kind, das auf die Arbeitsplatte klettert oder an der
Abzugshaube zieht, um die Bedienelemente zu erreichen, befindet sich direkt
tiber einem heiBen Kochfeld und kann das Gerét herunterziehen. Halten Sie Kin-
der vom Kochbereich fern, wahrend das Kochfeld oder die Abzugshaube in
Betrieb |st und lassen Sie sie nicht am Gerat hdngen oder daran klettern.
Unb i Kochen Unbeauf: \r‘htlgtes Kochen unter der Abzugshaube
ist eine hauflge Ursache fir Kichenbrande, und ein Nachlauftimer kann dazu
fuhren, dass die Haube weiterlauft, nachdem Sie den Raum verlassen haben.
Lassen Sie das Kochfeld niemals unbeaufslchngt waéhrend Speisen zubereitet
werden, und stellen Sie sicher, dass Kochfeld und Abzugshaube ausgeschaltet
sind, bevor Sie das Haus verlassen oder schiafen gehen.
Verpackung Kinder kénnen sich Verpackungsfolien und -beutel tber den Kopf
ziehen oder sich darin einwickeln und ersticken. Halten Sie sé&mtliches Ver a
ckungsmaterial von Kindern fern und entsorgen Sie es unmittelbar nach
Auspacken. Lassen Sie Kinder nicht mit Teilen der Verpackung spielen.

VORSICHT

HeiBe Oberflachen Zugéngliche Teile des Geréts kénnen heiB wer-

den, wenn es zusammen mit Kochgerdten benutzt wird. Beim

Beriihren kénnen sie Hautverbrennungen verursachen. Lassen Sie

das Gerét abkiihlen, bevor Sie seine Unterseite beriihren oder dar-

unter greifen.

Lampen Die Lampe und ihre Abdeckung bleiben nach dem Aus-

schalten noch einige Zeit heiB und verursachen bei Beriihrung Hautverbrennun-

gen Schalten Sie die LamR‘e aus und lassen Sie sie vollsténdig abkiihlen, bevor
ie sie berlihren, in ihrer Nahe reinigen oder auswechseln. Verwenden Sie nur

eine Ersatzlampe des am Lampensockel angegebenen Typs und der angegebe-

nen maximalen Leistung.

Scharfe Kanten Die Rahmen der Metallfettfilter und die Offnungen im Geh&duse-

inneren haben Kanten, an denen man sich die Hande schneiden kann. Fassen Sie

die Filter an den Griffen an und tragen Sie beim Reinigen im Inneren der Haube

oder bei der Installation Schutzhandschuhe.
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Anheben Das Gerat ist schwer und muss bei der Montage Uber Kopf gehalten
werden, was den Ricken belasten oder Hande und FiiBe quetschen kann, falls
es abrutscht. Lassen Sie sich beim Anheben und Halten des Geréts wéhrend der
Bltlafgstigung von einer zweiten Person helfen, und montieren Sie es niemals
allein.
Kohlefilter Ein Aktivkohlefilter kann nicht gewaschen werden, und ein gewa-
schener oder gesattigter Filter funktioniert nicht mehr und setzt Material frei, das
sich entziinden kann. Ersetzen Sie den Aktivkohlefilter in regelmaBigen Abstan-
den und reinigen und wiederverwenden Sie ihn niemals.
Reinigungsmittel Scheuerschwamme sowie aggressive oder scheuernde Reini-
%ungsmmel beschadigen die Oberflachen und kénnen scharfe oder freiliegende
anten hinterlassen, und ihre Ddmpfe sammeln sich in einer kleinen Kiiche an.
Verwenden Sie ein weiches Tuch mit einem milden Reinigungsmittel oder einem
flr die Oberflaichenveredelung vorgesehenen Reiniger.” Liiften Sie den Raum
wahrend der Reinigung.

Entsorgung & Hersteller

. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Elektro- und
Elektronikaltgerate getrennt vom unsortierten Siedlungsab-
fall zu entsorgen.

. Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altger&t

umschlossen sind, sind vor der Entsorgung des Altgerats

zu entnehmen und getrennt zu entsorgen. Beim Umgang
mit lithiumhaltigen Batterien bestehen besondere Risiken.

Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen

werden konnen, sind vor der Entsorgung des Altgeréts zu

entnehmen und getrennt zu entsorgen.

Vertreiber, deren Lager- und Versandflachen fiir Elektro-

und Elektronikgerate mindestens 400 Quadratmeter betra-

gen, sind verpflichtet, bei der Abgabe eines neuen Elektro-

_ oder Elektronikgerates ein Altgerat der gleichen Gerateart

unentgeltlich zurlickzunehmen:

. Altgerate kdnnen unter www.take-e-back.de an Sammelstellen zurlickge-
geben werden. Fir Gerate der Kategorien 1, 2 und 4 bieten wir zudem eine
unentgeltliche Abholung am Ort der Abgabe; die Option kann beim Kauf
eines Neugeréts (iber die Website ausgewahlt werden. Altbatterien kénnen
in haushaltsiiblichen Men%en per Post gesendet oder direkt abgegeben
werden an: Chal-Tec Fuffilment GmbH, Norddeutschlandstr. 3, 47475
Kamp-Lintfort.

. Jeder Endnutzer ist fiir das Loschen personenbezogener Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat selbst verantwortlich.

. Das nebenstehende Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerdt getrennt
vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen ist.

Hersteller & Im}rorteur (UK)
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Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25

10243 Berlin, Deutschland

Kontakt: info@klarstein.com

Hiermit erklart die Chal-Tec GmbH, dass das Gerdt den einschldgigen gesetzli-
chen Anforderungen entspricht. Der vollstandige Text der Konformitatserklarung
& die Compliance-Erklarung sind unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
http://use.berlin

EAANVIKA EL
QuAAadlo Acpaleiag Attoppo@nTtripa Evtoliopou

AlBEOTE TIPOCEKTIKG QUTEC TIC 08NYIEC AOPOAEING TPV XPNGIHOTOCETE TN
cuokeur. QUAGETE QUTO TO QUAAGSIO Yial LEAAOVTIKT avapopd.
ZopwoTe ToV KwdIkd QR Yl VOl AMOKTACETE ngchuon OTO TANPEG EYXELPIBIO
. — Tmou TeplhapBavel  odnyieq £ITOUPYIOG,  KABOPIOHOU Kol
QVTIHETOTIONG TIPOBANUATWYV — KABWG Kol EMMAEOV TANPOPOPIEG Yl TO
TIPOIOV Kal TNV LoXUousa ARAWGCN SUHHOP@WONG. H Tio mpdopatn €k6oan eivat
6laBeaotun online otn dleubuvon http://use.berlin
MpoPAendpevn Xprion H Mapouoa GUOKEUNR eival Amoppo@nTAPAC KOUZivog yio
OLKLOKT] XPHON, O OToI0G TOTIOBETEITAL GTOV TOiXO MAVW ATO WO OIKIOKT EO0TICL
Agv €Xel OXEOLOOTEL VIO EMOYYEAHOTIKEG KOUZIVEG, BLOUNXOVIKOUG XWPOUG
OTIOLOOATIOTE XPAON EKTOG OTUTIOU. H XPAGN TOU VIO OTIOLOVSATIOTE GAAO GKOTIO
Hropei va BNUIOUPYACEL KIVBUVOUG TIOU &gV KOAUTITOVTOL OTO TO TOPOV
(PUAAGBLO.
Avo Aettoupyieq TN AELTOUPYIO AMAYWYNAG, O OMOPPOPNTAPAC OMAYEL TOV
agpPa QMO TOV XWPO HECW OWARVA TPOGC To eEWTEPLKO. 2T AelToupyic
qvakuk)xo(pogio(c, O aMoPPOPNTAPOG QIATPGPEL TOV OEPT HEOW  @IATPOU
€VEPYOU QVBPOKQ KOl TOV EMIOTPEPEL OTOV B0 XWPEO. H Aettoupyia Tou
ETUAEYETE KOOOPIZEL TOIEC QMO TIC TOPOKATW TPOEIGOMONCELS LOXUOUV Yo
£00C.

KINAYNOZ

ZUOKEUEG KOUONG KAUGiIMOU e Aeltoupyio omoywyng o
QAMOPPOPNTAPOG CPALPEL BEPT OTIO TO XWPO KOl LELWVEL TNV THEDN

ToU m‘:é)a GTO E0WTEPIKO TOU, KOL GV IO EUNOGOUTA, OVOLXTO
TZAKL,_BEPUOCIPWYAC OEPIOU i GAAN GUOKEUN KAUGNG KAUGIOU

TIOU £EQPTATAL MO TOV OEP TOU XWPOU AELTOUPYEL OTOV 1610 XWPO

Qo ouvdedepévo oUOTNUO €EOEPIOUOU, TA KOAUGCOEPLO TNG

HMopoUV VO ETUOTPEYPOUV THOW OTO XWPO OVIL va EEEPXOVTOL HEOW TNG
KOTIVO86X0U. AUTG TOl GEPLOl TIEPLEXOUV LOVOEEISI0 TOU GVOPOKa, TO OTolo 6V
Wropei va yivel avTIANTTo pe TNV 6poon 1 TNV 60@pnon Kol umopei va amroBei
Bavatngopo. Mptv OECETE TOV OMOPPOPNTAPG OE AELTOUPYIO OMOYWYNG,
@POVTIOTE N eyKatdoTtaon vo  eAeyxPel kol va  eykplOei omo Tov
KQMVo80XoKaOAPLoTH 1} GAAN OPHOSLO BPXT VIO TIG EYKOTACTAOELG KAUoNG 0TNV
TIEPLOXN) GOC, EQOPHUOCTE TUXOV HETPO TIOU GMOITOUVTOL TTPLV OMO TN XPRON, KOl
BeBatwbeite OTL 0 XWPOC OEPIZETAL EMAPKWEG KABE POPA TIOU O AMOPPOPNTNPOC
KAl N eV AOYw GUCKEUN AELTOUPYOUV TAUTOXPOVOL.

Anaywyn agpa O anayopevoc OEPOG SEV TPETEL TIOTE VO SLOXETEUETAL OF
KQMVOBOXO0 I ywYO TOU HETOPEPEL KAUTOEPLD OO GUOKEUEG TIOU KAVE OEPLO N
GAAQL KQUGIUG, OUTE OE EVEPYO OYWYO €EAEPIOLOU. KATL TETOO MTOpEl Vol
QAVOYKAGEL TO KAUCOEPLA VO ETIGTPEWOUV THOW GTO KTIPLO KOL VO ETITPEPEL TNV
€EAMAWON TIUPKAYIAG PECW TOU OywyoU. ALOXETEUCTE TOV OTOYOHEVO OEPQ
MEOW SIKOU TOU OywyoU TIPOG Ta €W, Kol TNPACTE TOUG £BVIKOUG KO TOTIKOUG
KOVOVIGHOUG TIOU (GXUOUV YIa TNV OMAYWYT) OEPX GTO GNUEIO EYKATAGTAGNG TNG
GUOKEUNG.

Aettoupyia  avakukAogopiag  Se  Aeltoupyia  avakukAogopioq o
ATOPPOPNTAPAC GEV APALPEL AEPT MO TO XWPO, GEV CPALPEL KAUGAEPLD KOl
6ev TOPEXEL AEPO Yl Kalon. H gEAPTNON aMb TOV OMOPPOONTAPC VIO TOV
CEPIOHO MIOG KOUZIvVaG OTNV oTioial AELTOUPYEL GUOKEUN KAUGNG KAUGLHOU MTopei
VO ETUTPEPEL TN CUCCWPEUCH MOVOEELSioU Tou AVOpaKa XwpiG va yivel
OVTANTITH. AgPIZETE TO XWPO e GANG HECO KGBE POPA TIOU XPNGCIHOTIOLETOL
GUGKEUN KAUGNG KAUGIHOU.

Mposcidonoujoelg Acpaleiog

KINAYNOZ

KINAYNOZ NMYPKATIAZ

OAapndapiopa Mnv GACUTAPETE TIOTE KOL UNV EPYAZECTE HE YUV

PAOYQ KATW OMO TOV OMopPo@nTApa. EVOG amoppo@ntnpog Tou

Aertoupyei TpaBdel T AGya MPOG TO PiATPO Aimoug, Kot To Aimog

TOU EXEL OUYKEVTPWOEL ekel ovo@AéyeTal Aev UTGpXel pUBUION Tou
QTOPPOPNTHPA TIOU Va KABIOTA a0@OA auTH TN dladikaacio.

Kauté Airnog kot AddtL Mnv a@rveTte MOTE KOUTO AImog 1 AadL Xwpic emiBAeYn
MOVW 0TV €0TIO KATW amd  Tov o(rtog)ponpnrr’]po(. To Aimog Kot To AGSL
QVAPAEYOVTOL TIOAU YPryopa HOALG um:g EPHAVOOUV, KOl N PWTIX EMEKTEIVETAL
OTOV amoppo@nTipa Kal oto @iAtpo. Eav To Aimog rj o AddL mépel pwTd,
QTEVEPYOTIOOTE TN ZWVN MOYELPEUOTOC KOL TVIETE TIG PAOYEG UE EVO KOTIOKL 1)
MO TIUPIHOXN KOUBEPTA, KOL HNV XPNOLUOTIOIEITE TIOTE VEPO, KABWC TIPOKOAEL
EKTIVAEN TOU KALOPEVOU ALTTOUG.

Zucowpeuon Ainoug To AQMOG TOU CUYKEVTPWVETOL 0TO PIATPO Bal TIAPEL PWTLA
edv 10 @iATpo eV KaBopiZeTol OTWG MEPLYPAQeTal £6w. Kabopilete Ta
HETOANKG QIATPC AMOUG TOUAGXLOTOV MiCt QOPG TOV_AVO, KOl TO GUXVE £GV
TNYOQVIZETE 1} HOYEIPEVETE HE HEYANEC TOCOTNTEG AIMOUG, XPNOIHOTIOLVTIAG
TAUVIAPLO TUWOTWV 1 ZECTO VEPO WE OTOAUTAVTIKO  OTOPPUTAVTIKOG, Kol
TOTIOBETNOTE TO EQVA POVO APOU £XOUV OTEYVWOEL EVIEAWNG. MNV Aeltoupyeite
TIOTE TN CUOKEUN HE QPAIPEUEVO TO YIATPO Almoug.

“Yog eykatéoTtacng H Tomo6£Tnon Tou anoppo@nThpa TIOAU KOVTH oTnV £0Tia
ETUTPETEL TN OUOOWPEUON BEPUOTNTAG HEXPL VO TPOKANOEL Inuia otov
QMOPPOPNTAPA 1 VOl TEPEL PWTIA. H oMOCTAGN HETAEY TG ETMQAVEIAS TIAVL
OTNV  OMOIO OTEKOVTAL TO OKEUN KOl TOU XOWNAOTEPOU ONUEIOU TOU
QAMOPPOPNTAPG TIPEMEL VO €ival TOUAdyIoTov 650 mm mévw omnd eotia
EMAYWYNG KOL TOUAGXIOTOV 750 mm méivw amnoé eoTia aepiou. EGv oL 0dnyieg Tou
KOTOOKEUOOTH TNG E0TIOG OMAITOUV HEYOAUTEPN CMOCTOGCN, XPNOOTOCTE TN
HeyOAUTEPN OTIOCTOCN.

Kauotipeg agpiou EVOC KAUCTHPAG OEPIOU TIOU TIOPOHEVEL AVAUMEVOS XWPIC
OKEUOG TOVW TOU OTEAVEL OAN TOU TN OepPOTNTA KATEUBEIQV TPOC TOV
anoppoenTPd, Xs OVOC TIOU UTOPEL VO TIPOKAAETEL ZNILG OTOV AMOPPOPNTAPG
N va TOV avoQ; Egsl, /\ELTOUPYELTE TOUG KOUOTNPEG OEPIOU MOVO WE OKEUN
HOYEIPIKAG TOTOBETNHEVO TIOVW TOUG, KOL OBNVETE TOV KOUOTAPG HOALG
QPOLPECETE TO OKEVOG.

KINAYNOZ
KINAYNOZ HAEKTPOMAH=IAZ

leiwon Auty 1) ouckeun BOGIZeTal O TPOCTOTEUTKY OUVEEGH
yeiwong Kol eav auth n ouvéeon Aeimel i €xeL Slakomei, éva
HELOVWHEVO ECWTEPIKO OPEANO KOBLOTE TO HETOANIKO TEPBANpQL
g?\EKTpO(pOpO, OMOTE TO AYYLYUd TOU WMOPEL VO OTOBEL HOLPAIO. K
UVBECTE TN OUGCKEUN HOVO GOE OWOTA EYKATECTNMEVN TIPILK ME EMaAQH
TPOCTOTEUTIKAC YEIWONG. Mn XPNOLHOTIOIEITE TIOTE QVTAMTOPQ, MIMOAAVTEZD 1
PLG TOELSLOU TIOU BEV HETOPEPEL TN YEIWON.
®Bopd KaAwSiou Mn XPNCILOTIOLEITE TN CUCKEUN €AV TO KOAWSI0 TPOPOdosiag
1. TO QI €XOUV UTOOTEL Znuuid, S0TL N KOTECTPOHUEVN HOVWON €KOETEL
NAEKTPOPOPOUG  aYWYOUGQ KoL  UMOPel v TIPOKOAECEL  Bavatngopa
NAEKTPOTIANEiC. ATOCUVEECTE TN CUCKEUN KOL CTOMATNOTE VO TN XPNOLUOTIOLEITE.
E&v 10 KOAWBLO TPOPOSEOGIaC £XEL UTOCTEL ZNHLA, TIPETIEL VO OVTIKATACTAOEL QMo
TOV KOTOOKEUQOTH, TOV OVTIIMPOOWMO CEPPIC TOU I TAPOHOLO EEEISIKEUUEVO
ATONO, WOTE VO AMOPeUXOei KABE Kivouvog.
Mpv Tov KABAPIOKO Ta NAEKTPOPOPT HEPN Eival TPOCRACIUG OTO ECWTEPIKO
TOU TEPBANHOTOG HOALG OPaipeBel EVa QIATPO AITouG, OTIOTE O KABOPLOMOG 1 N
OVTIKOTAOTOON AOUTTAPO €VW N CUCKEUN Elval GCUVOESBEMEVN) WIOPEL VO
TIPOKOAEGEL BAVATNPOPT NAEKTPOTANEIN. ATTOCUVHECTE TO PIG OO TNV TIPIZa 1
QMEVEPYOTIOOTE TO KUKAWHO OTO TNV A0QEAELD 1} TOV AUTOHOTO SLAKOTITR, TIPLY
QQOLPECETE EVO QIATPO, KABOPICETE TO EOWTEPIKO TOU OTOPPOPNTAPG 1
QVTIKOTOOTACETE EVAV  AOuTTApa. BeBaiwbeite 611 0 AVEUIOTAPOG EXEL
OTOHATACEL KOl OTL 0 AGMTTTAPAG £ival 6BNoTOG Kot KpUoG TPty BAAETE TO XEPL
GOIC HECT.
Nepo kot uypd MnVv WekAaZeTe 1 XUVETE TOTE VEPO 1 UYPO KABAPIOHOU TAVW
HECO GOV AMopPPOPNTHPA, OTA XEIPLOTAPLA 1) 0TO Gvolypa Tou Aopmtipo. H
EMAQR UYPOU LE NAEKTPOPOPO PEPN TIPOKGAEL NAEKTPOTANE(OL. Kc(Bo(g[ZErs' Q
EEWTEPIKEG ETUPAVEIEG HOVO HE EVO UYPO TIOVI, UE TN OUCKEUN OMOCUVOESEUEVN.
AnocUvéecn Mnv TpaBATe T KOAWSIO VIO VA OTIOCUVOECETE TN GUCKEUN OO
NV Tpica. H EMAVEINNUMEVN KATATIOVNON OTIAEL TOUG ayWYOUG OTO ECWTEPIKG
TOU KOAWBSIOU KOl UTOPEL VO APACEL EKTEBEIEVA NAEKTPOPOPO GUpHaTA. MAoTe
TO GWMO TOU QLG VIO VO TO AMOCUVEECETE.
MpoéoBacn oto @i Eav n mpida KATOAREEL THow 1 HECO OTOV ATOPPOPNTHPC
HETG TNV €YKATAOTOON, N OUCKEUN SEV WMOPEL VO OMOOUVEEBEl TPV Tov
KOBOPIOHO Kal Ol TAPOTAVW Kivouvol nAekTpomAngiag &ev pmopouv vo
amo@euxOoUv. TOTOBETACTE TN GUCKEUN €T0L WOTE TO @IG VO TIOPOUEVEL
TPOGPAGCIHO HETA TNV EYKATAOTAON, I} AVOOECTE OE EEEISIKEUUEVO NAEKTPOAOYO
TNV TOMOBETNON SLAKOTTN TIOU VA AMOCUVEEEL OGAOUG TOUG TIOAOUG OTn oToBEPn
KOAwdiwon.

MPOEIAOMOIHZH

Ztepéwon Kot TomolEtnon Evag anoppo@ntipag mou Sev Exel

OTEPEWBEL HE OOPAAELD PTOPEL VO TIECEL AMO TOV TOIXO MAGVW OTNV

£0TIO KOL OE OTIOLOVONTOTE BPIOKETOL UTPOOTA TNG, TIPOKCAWVTOG
GUVOAUTTIKOUG 1 BavOTNQOPOUC TPAUHMATIOUOUG. ZTEPEWCTE TN

OUOKEUR Of TOIXO TOU Wmopel va aviégel To BApoc TNG,
XPNOWOTIOIWVTAG  UAIKG — OTEPEWONG  KATGAANAO  yla

OUYKEKPIPEVO UAIKO TOU TOIXOU KOl TOMOBETWVTOG Ta OUHPWVA HE TG 06nyieg
£YKATAOTAGNG. AEV TIPETEL TIOTE V& XPNGIUOTIOLOUVTAL GUYKOAANTIKEG OUGIEC YIa
M) CUYKPATNON TNG GUOKEUNG 0N B€0n NG, KOBWG 6ev OmMoTEAOUV OELOTIGTO
HECO OTEPEWONG.

Kwoupeva pépn O AVEUOTAPOG OUVEXIZEL VO TEPICTPEPETAL ME UYNAR
ToXUTNTA oW oMo To_QIATPO. H €l0aywyn TWV XEPIWV OTO GVOLYMO EVW N
ouoKeun FR[UKE‘T(XI oe AEITQU?\XiO( UIopel Vo TIPOKAAEDEL KOYILO N Tlayideuon
TWV SAKTUAWY ) TOU XEELOU. MNV OVOIYETE KOl NV OQOIPEITE TIOTE TO QIATPO
Aimoug v N GUCKEUR BPIOKETOL O AELTOUPYIO KOl TIEPIUEVETE VO OTAHATACEL O
QVEULOTAPACG TIPLV ELCOYAYETE TA XEPLO GOG OTO ECWTEPIKO.

Moudél ko emiBAeyn H GUCKEUN UTOPEL VO XPNOLHOTIOLEITOL Ao TaSLA NAKiag
8 ETWV Kal Gvw, KABWE KAl QMO GTOUA HE HEIWHEVEG OWHATIKEG, AOBNTNPIOKES
1 SLOVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) OTO ATOUO TIOU GTEPOUVTAL EUMELPIOG KOL YVWOEWY,
£OCOV EMBAETIOVTOL ) £XOUV AGBEL 06NYieq OXETIKA HE TNV GOPAAR XPron TG
GUGKEUNG KAL KOTAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVEUVOUG. Tal TSI SEV TIPETIEL VOl
TOHZOUV HE TN GUOKeUr. O KABOPLOHOG KAL N CUVTIAPNON OMO ToV XPRoTn &ev
TIPEMEL VO TIPOYMOTOTIOLOUVTAL OO TALSIA XWpiG ETURAEWN.

MpoéoBaocn otnv eotia Eva maudi mou avePaivel oTov MAYKO epyaciog r
TPORGEL TOV OMOPPOPNTAPG VIO VO PTAOEL TG XELPLOTAPLO BPIOKETOL OKPIBOG
TGV OTIO IO KAUTH EGTIA KOl UTOPEL VOl TIPOKOAEGEL TNV TTTWGOT TNG GUCKEUNG.
KpoTdte 1O TOISLA MOKPLK OO TOV XWPO HAYEIPEUATOC OCO N €0Tia ) O
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cxnopponqur]ptxc Bploketal o xpncn KOL NV TOC OQAVETE VO KPEHOVTAL 1 VOl
GKOPPUAWVOUV TIAVW GTN GUCKEUN
Mayeipepa xwpiq emifAegn To payeipepa Xwpiq emiBAeyn KOTw omd Tov
QMOPPOPNTAPO ~ OMOTEAEL OUXVH  OITIO  TUPKOYIWY OTNV  KOUZIVD, EV® O
XPOVOBIOKOTTNG ~ KOBUOTEPNHEVNG  OMEVEPYOTIOINONG  ONHOIVEL 6Tl ©
qnoppowr}wnpac UMOPEL VO GUVEXIOEL VOl AEITOUPYEL QQOU EXETE PUYEL OO TO
SwUATo. MNV a@AVETE TIOTE TNV £0TI XWPIG ETBAEYN OGO HOYELPEVETE KOl
BeBaIWOEITE OTL N E0TIX KOL O AMOPPOPNTNPOG EIVAL ATEVEPYOTIOINHEVS TIPLY
(QUYETE OTIO TO GTITL ) TATE YL UTTVO.

Zuokeuacia Ta TSI UMopel va TPaBAgOUV T HEUBPGVN KAl TG GOKOUAEG
GUGKEUQGIAG TIAVGL QIO TO KEPGAL TOUG 1} V& TUAXTOUV O QUTEG KOt VO TTABOUV
ao@uia. Kpamre OAa Ta UAIKG OUCKEUQOLOG  HOKPLA anod Ta OIS Kl
cxnoi)pwra TO OMEOWG META TNV OTOCUCKEUAGIA. MNV aQrveTe Ta MausI& val
TIOIZOUV E OTIOLOGATIOTE HEPOG TG CUGKEUQGIOG.

NMPOZOXH

Ogppeg empaveleg Ta TPOORACILG uepn NG OUOKEUNG svéexawl

Vo Bgppaveolv 0TV XPNOWOTOLEITaL  HOZi  WE  GUCKEUEQ
uo(vmpsxcnoc AV TO QYYIEETE, UMOPEL VOl TIPOKANBEL EYKAUUA OTO

6Epp0. AQIOTE TN CUOKEUN VOl KPUWOEL TIPOTOU GlyYIEETE TNV KATW

TAEUPA TNG 1) GTMAWOETE TO XEPL GOG QMO KATW.

Adpmeg H AGUMO Kol TO KGAUPPG TG TIOPOHEVOUV BEPUG YO

KBTOLO SIGCTNHG HETE TNV GTIEVEPYOTIONGN KOL TIPOKAAOUV EYKAUMG GTO SEPUCK
G€ TEPITTTWGN EMAPNG. ATEVEPYOTIOINGTE TN AGUTIAL KOL AQAOTE TN VOl KPUWGEL
€VTEAWG TIPOTOU TNV QYYIEETE, KABAPIGETE KOVTIA TNG N TNV QVTIKATACTHCETE.
Tonoer:mcrrs QTOKAEIOTIKA EXVTO()\)\UKT[K[] Aduma Tou TUMOU KOl TNG MEYLOTNG
LGXUOG TTOU QVOyPAQOVTOL OTO VTOUL.

AXHNPEG OKUEG Tal A0S TWV METCAAIKWY QIATPWV AITOUG KAl T aVOiyHOTol
OTO E0WTEPIKO TOU MEPIBARMOTOG EXOUV OKHEG TIOU MTIOPOUV VO KOYOUV Tol
XEpld XslplZecn: Ta QIATPA amo TIQ AaBec TOUG KOl Lpopcx'[a npocwn:unm
VAVTIA KOTA TOV KOBOPIOHO GTO ECWTEPIKO TOU OMOPPOPNTHPA 1 KOTH TNV
EYKOTAOTOON.

Avoywon H ouck:ur] eival Bopld Kol TPEMEL VO CUYKPOTEITAL TAVW QMo TO
KEQANL KATA TN OTEPEWOT| TNG, YEYOVOC TIOU UTOPEL VO KATAMOVAGEL TNV TAGTN
N va GUVBAIPEL XEPLO KaL TIOSLO OE TEPITTWON TOU YALOTPAOEL ZNTAGTE TN
BonBeta evoq 6autepou OTOUOU VIOt VOl ONKWOETE KOL VG GUYKPOTAOETE TN
GUOKEUN EV(M CTEPEWVETAL GTN BECN TNG, KAl TOTE HNV TNV TOTIOBETEITE HOVOL
oag.

DiAtpo GvOpaka To PIATPO EVEPYOU GVOPOKO SeV TIAEVETAL, KOl Eval QIATPO
ToU EXEL TIAUBEL 1 £XEL KOPEDTEL OTAPATA VA AELTOUPYEL KO npocesrel UAIKO TIou
Hropei va avogAeyel. AVTIKOBIOTATE TO QIATPO evepyou GVOPOKA OE TaKT
XPOVIKG BLACTAOTA, KAl TIOTE UNV KABAPICETE KAl EMOVATOTIOBETEITE EVal 16N
XPNOWOTIOINHEVO (INTPO.

KaBaploTika péca Ta AELOVTIKE OQOUYYAPAKIO KA TO EMOETIKY 1 SIOBPWTIKG
KOBOPIOTIKA KATAOTPEPOUV TIG ETUPAVELEG KOl HIOPEL VO OPROOUV aXUNPEG f
EKTEBEINEVES OKHEG, EVW OL OVOBUMIGOELC TOUG GUCOWPEUOVTAL GE Hia HIKPN
KouZiva. XpnolUOTIONOTE £VO MOAOKO TAVE ME ATIO ATOPPEUTOVTIKG A €val
KOBAPLOTIKO KATAAANAO i TO lpLVAplGuU NG EMPAVEIAC. AEPICTE TOV XWPO
KOTG TOV KABOPLOUO.

Anoppyn & KataoKeuaoTig

MapaTNPNROELG CXETIKA HE TNV amoppupn

E&v 0Tn XWpa ©OG UMAPXEL VOMIKR
PUBHION VIO TNV QMOPEIPN NAEKTPIKWV
KOl NAEKTPOVIKWY GUOCKEU®WY, QUTO TO
oUPBOAO TéVW OTO TPOIGV A 0T
GUCKEUODIOl UTIOBEIKVUEL OTL TO TIPOIOV
QUTO SEV ETITPEMETAL VO OMOPPIMTETAL
Hodi pe TA OWIOKE  QMOPPIMMOTOL.
AVTiOETa, TIPETEL VO TOPOGISETAL OE
onueio Uu)\)\ovnc vlo( TNV AVOKUKAWON

NAEKTPIKOU NAEKTPOVIKOU
_ €EOMALOHOU. Am)ppmrovmc T0
OUMQWVO  HE  TOUG  KOVOVIGHOUG,

npoo‘[oﬂeuers TO0 TEPIRAAAOV KOl mv
UYEI TWV  OUVAVOPWIWV  00G  omo
OPVNTIKEG GUVETELEG. 1O TANPOYOPIES
OXETIKG HE TNV OVAKUKAWON KAl TNV
QmoppWN | QUTOU  TOU | TPOIOVTOC,
emkowmvncrs HE TIG TOTUKEG AIPXEC N HE
TV umnpeoia GlAXEIPIONG  OIKIOKWY
QMOPPIMHATWY TNG TEPLOXNG GG,

To oUpBoAo TIou EpQaviZeTat
UTOBEIKVUEL OTL GUTH N GUOKEUR TIPEMEL
VA OTOPPITTETOL EEXWPLOTA  OMO  TA
ABLOXWPLOTA BNUOTIKA AMOPPIHHATA.

KatagkeuaoTrig & Elcaywyéag (Hvwpévo Bacileio)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, German

Emkowvwvia: info@klarstein.com

Me 10 ncxpc’)v n Chal-Tec GmbH BNAWVEL OTL O sEonMGuéQ OUHHOPPWVETOL HE
TUC OYETKEG VOUKEG OMAUTACEIC. To TAAPEG KEIUEVO TG  SAAWONG
OUPHOPQWONG & TNG ARAWONG ZUPHOPPWONG £LValL SLOOECIHO 0TV aKoAouen
61EUBUVGN GTO BLOBIKTUO:

http://use.berlin

HU

Beépithetd paraelszivo - Biztonsagi tajékoztato

A kesziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezeket a b|ztonsag\
utasitasokat. Orizze meg ezt a tajékoztatot késdbbi felhasznalas céljabol.

Olvassa be a QR-koédot a teljes hasznalati Utmutatd eléréséhez — beleértve a
kezelési, tisztitdési és hibaelharitdsi utasitdsokat — valamint a tovabbi
termékinformaciokhoz  és a  vonatkozd Megfeleléségi Nyilatkozathoz. A
legfrissebb verzio online elérheté a http://use.berlin oldalon.

Rendeltetésszerii hasznalat Ez a késziilék haztartdsi hasznalatra szant
Earaelszwo amelyet a haztartasi f6zOlap fole, falra szerelnek. Nem Uzleti
onyhakban, ipari helylsegekben vagy haztartason kivli egyéb célra torténd
hasznélatra tervezték. Barmely més ceélra valo felhasznaldsa olyan veszélyeket
okozhat, amelyekre ez a tajékoztato nem tér ki.

Két lizemmod Elszivo lUzemmodban a paraelszivd a levegét egy csoévon
keresztiil a helyiségbél a szabadba vezeti. Keringteté lizemmaodban a paraelszivo

a Ievegol egy aktivszén-sz(iron keresztiil sz(ri, majd visszavezeti ugyanabba a
helyiségbe.”” A valasztott lzemmod hatarozza meg, hogy “az alabbi
flgyelmeztetések kozul melyek vonatkoznak Onre.

VESZE'LY

Elszivo izemmodban
Faraelszwo T’evegot von el a helylsegbol és csokkenti a benne lévo

gnyomasl igy ha ugyanabban  a helyiségben vagy azzal
0Osszek szelléz6 endszerben fatiizelésli  kalyha, nyltott
kandallé, gaz vizmelegité vagy mas, a helyiség leveg {81 fii
tuzeloanyagga\ miikodeé készllék uzemel annak égéstermékei a
flistcsatornan valo tavozas helyett visszaaramolhatnak a helyiségbe. Ezek a
gazok szén-monoxidot tartalmaznak, amely nem lathato, szaga nem eérezhetd, és
halalos lehet. Mielétt a paraelszwot elszivé  Gzemmodban haszna\na

sse €s hagyassa jova a telepitést a kéményseprével vagy a

tuzeloberendezeseken felelés, az adott teriileten illetékes hatdsaggal,
gondoskodjon az altaluk eloirt eseﬂeges intézkedések eldzetes megvalositasarol,
és biztositsa a helyiség megfelel6 szelléztetését minden olyan esetben, amikor a
paraelszivd és az emlitett készllék egyidejlileg tizemel.
Levegd kivezetése Az elszivott levegdt soha nem szabad olyan flistcsatornaba
vagy aknaba kivezetni, amely gazzal vagy mas ti eloan\llag gal miikédd
késziilékek egestermekelt vezeti el, sem pedl(};‘ miikddd szelldzdaknaba. Ez
ugyanis az égéstermékek visszaaramlasat okoz atja az éplletbe, és lehetove
teheti a tliz dtterjedését az aknan keresztiil. Az elszivott levegdt 6nall6 csatornan
keresztiil vezesse a szabadba, és tartsa be a késziilék telepitési helyén érvényes
nemzeti es helyl eléirasokat az elszivott levegé kivezetésére vonatkozoan.
Keril od Kerir tizemmodban a paraelszwo nem von el
levegét a helyiségb6l, nem tavolitia el az égéstermékeket, és nem biztosit
levegét az égéshez. Ha a konyha szell6ztetését olyankor bizza a paraelszivora,
amikor tlizel6anyaggal miikédé készllék (izemel, észrevétlendl felhalmozddhat a
szén-monoxid. Tiizel6anyaggal miikddé készlilék hasznélata esetén mindig mas
modon szelléztesse a helyiséget.

Biztonsagi figyelmeztetések

VESZELY
TOZVESZELY

Flambirozas Soha ne flambirozzon, és ne dolgozzon nyilt ldnggal a
paraelszivé alatt. A m(ikodd parae\szwo elszivia ‘a langot a
zsirszlrdbe, és az ott felhalmozodott zsir meggyullad. Nincs olyan
paraelszivo-beallités, amely ezt biztonsagossa tenné.
Forré zsir és olaj Soha ne hagXia felligyelet nélkiil a forro zsirt vagy olajat a
féz6lapon a parae\szwo alat zsir és az olaj tulmelegede seten nagyon
gyorsan meg{(gyullad és a tliz atterjed a paraelszivéra és a s: a zsir
vagy az olaj kigyullad, kapcsolja ki a f6z6zonat, és fojtsa el a Iangot egy feddvel
vagy tlzoltd takaroval, és soha ne hasznaljon vizet, mert az "ég6 zsir
kifroccsenését okozhaua
Zsirlerakddas A szlirében felgyilemlett zsir meggyullad, ha a sz(rét nem az itt
leirtak szerint tlszmja Tisztitsa meg a fém Zsirszliréket legalabb havonta
egyszer, gyakrabban, ha sok zsirral st vagy f6z, mosogatégépben vagy zsiroldo
tisztitdszeres forré vizben, és csak akkor helyezze vissza Oket, ha teljesen
aradtak. Soha ne (izemeltesse a készuléket eltavolitott zsirsz{ird
Beépitési magassag Ha a paraelszivot tul kozel szereli a fo Iaphoz, a ho
felhalmozédhat, amig a paraelszivd kéarosodik vagy kigyullad. Az edények
alatamasztasi felilete és a paraelszivo legalsé része kozotti ravolsag7nak Iega\abb
mm-nek Kkell lennie indukcios f6z8lap esetén, és legalal mm-nek
gazfézélap esetén. Ha a fézélap gYartojanak utasitasai nagyobb tavolsagot irnak
elo, akkor a nagyobb tavolsagot kell alkalmazni.
Gazégék Egy edény neélkill hagyott, miikodé gazégo telies hojét egyenesen a
paraelszivoba kiildi, ami kérosithatja a paraelszivét, vagy kigyulladast okozhat. A
gazégoket csak edennyel a helyén tizemeltesse, és kapcsolja ki az égét, amint
az edényt leveszi.

VESZELY
ARAMUTES VESZELYE

Féldelés Ez a készillek védéfoldelési csatlakozasra tamaszkodik,

és ha ez a csatlakozas hianyzik vagy megszakad egyetlen belsd

hiba is fesziiltség ala helyezheti @ fém burkolatot, igy annak
megermtese haldlos lehet. A késziiléket kizardlag szabalyosan

telepitett, veddféldelé érintkezOvel ellatott aljzathoz csatlakoztassa. Soha ne
}fwalsz?auon olyan adaptert, hosszabbitét vagy utazé dugoét, amely nem vezeti at a
Gldelést.

Kabelsériilés Ne hasznalja a késziiléket, ha a haldzati kabel vagy a
csatlakozodugd sérdilt, mlvel a serilt szigetelés feszultseg alatt allo vezetoket
tesz szabadda, ami halalos aramiitést okozhat. Huzza ki a észliléket, és hagyja
abba a hasznalatat Ha a haldzati kabel sériilt, a veszély elkeriilése erdekeben
azt a gyarténak, a gyartd szerwzkepwseletenek vagy hasonléan képzett
szakembernek kell kicserélnie.

Tisztitas el6tt A zsirsz(rd eltavolitasa utan a burkolat belse{(eben fesziltség alatt
allé alkatrészek valnak elérhetové, ezért a késziilék bekapcsolt allapotaban
végzett tisztitds vagy izzocsere haldlos aramitést okozhat. Huzza ki a
csatlakozodugdt az aljzatbol, vagy kapcsolja le az dramkort a biztositéknal vagy
a megszakitonal, mieltt eltavolitja a sz(irét, kitisztitja a paraelszivo belsejét vagy
kicseréli az izzot. Mielbtt a készilék belsejehez nyulna ellendrizze, "hogy ™ a
ventilator leallt, és az izzé kikapcsolt dllapotban van és lehlt.

és folyadékok Soha ne permetezzen vagy ontson vizet vagE/ folyékony
tisztitészert a paraelszivora, annak kezeldszerveire vagy az izzényilasra, illetve
azok belsejébe. A feszu\tseg alatt allo részekhez juto folyadék aramiitést okoz.
kiilsé fellleteket kizardlag nedves ruhéval tisztitsa, a késziilek haldzatrol
lecsatlakoztatott allapotaban.
Lecsatlakoztatas Ne a kabelnél fogva hizza ki a késziiléket. Az ismételt huzas
igénybevétele elszakllhatéa a kabelen beliili vezetoket, és feszliltség alatt allo
}/ezetekeket hagyhat szabadon. A lecsatlakoztatashoz a csatlakozodugo testét
ogja
Hozzaférés a

Ha a utdn az aljzat a paraelszivo
mogeé vagy belsejébe kerll, a késziilék tisztitas elétt nem valaszthato le a
haldzatrol,” és a fent emlitett aramiités- veszélyek nem Kkeriilheték el. Ugy
helyezze el a készlléket, hogy a csatlakozodugo a telepités utan is elérheto
maradjon, vagy szereltessen be egy, az 6sszes pdlust megszakité kapcsolét a
rogzitett vezetekbe egy szakképzett villanyszerel6vel.


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

FIGYELMEZTETES

Felszerelés és roF s A nem megfelelden rogzitett paraelszivd

leeshet a falrol a ozolapra és az annal allé személyre, zUzddasos

vagy halalos sériilést okozva. A késziiléket olyan falra szerelje fel,

amely elbirja annak sulyat, a fal anyaganak me: feleld
régzitéelemek haszndlataval, a szerelési Utmutatoban leirtak

szerint. Ragasztéanyagot soha ne haszndlion a késziilék

rogzitésére, mivel az nem megbizhato régzitési modszer.

Mozgé alkatrészek A ventildtor nagy sebességgel tovabb forog a sz(iré mégott.
Ha a nyiladson keresztiil benyul, mikozben a készilék miikddik, elvagédhat vagy
becsipddhet az ujja v: é;?(/ a keze. Soha ne nyissa ki vagy tavolitsa el a zsirsz(rot,
amig a készUllék mikodik, és varja meg, amig a ventilator leall, miel6tt benytina.
Gyermekek és feliigyelet Ezt a késziiléket 8 éves és annal idésebb gyermekek,
valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezé,
illetve tagasztalanal és ismeretekkel nem rendelkezd szemelyek is hasznalhatjak
amennyiben felligyelet alatt allinak, vagy megkaptdk a késziilék biztonsagos
hasznalatéra vonatkozo Utmutatast, eés me?emk a kapcsolodod veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. A tisztitast és a felhasznaloi
karbantartast gyermekek feltigyelet nélkiil nem végezhetik.

A fozdlap elérése Az a gyermek, aki felmaszik a munkalapra, vagy megrantj
paraelszivot, hogy elérje ‘a kezelészerveket, kdzvetlenll a forré fozolap fc
van, és Iehuzhatja magara a késziléket. Tartsa tavol a gyermekeket a fozési
terlilettdl, amig a f6z0lap vagy a paraelszivo hasznalatban van, és ne engedje,
hogy rajuk logjanak vagy felmasszanak a késziilékre.

Feliigyelet nélkiil hagyott fézés A paraelszivo alatt felligyelet nélkiil hagyott
f6zés a konyhai tlizek gyakori oka, és az utanfutasi id6zitd miatt eléfordulhat,
hogy a paraelszivo tovabb mukodlk miutan elhaggta a helyiséget. Soha ne
hagy]a felligyelet nelkil a fézélapot étel f6zése koz en, és ellendrizze, hogy a
f6zolap és”a paraelszivo ki van-e kapcsolva, mielott elhagyja a hazat vagy
lefekszik.

Csomagolas A gyermekek a csomagolofoliat és a zacskokat a fejlikre huzhatjak,
vagy belegabalyodhatnak, és megfulladhatnak Tartson minden
csomagoloanyagot ﬁyermekekto\ tavol, és kicsomagolds utan azonnal
artalmatlanitsa azt. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a csomagolas
barmely részével.

VIGYAZAT

k A ei felforrosodhatnak,
keszulekekkel egyun hasznaljak Ha hozzajuk ér,
a borét. Hagyja lehiiini a késziléket, mieldtt

megégetheti

megérintené az aljat, vagy alanyuina.

1zz6k Az izz6 és annak burkolata a kikapcsolas utan egy ideig még
Kal

forr6 marad, és megérintve megégetheti a bért. Kapcsolja ki az
izz6t, és hagyja teljesen kihiilni, mielétt megérintené, a kozelében tisztitast
veégezne, vagy Kkicserélné. Csak a lampafoglalatnal feltiintetett tipusu és
maximalis teljesitményii cserealkatrészt szereljen be.
Eles szélek A fém zsirsziirdk keretei és a burkolaton beliili nyilasok olyan élekkel
rendelkeznek, amelyek elvaghatjak a kezét. A szlrdket a fogantydjuknal fogva
kezelje, és wseljen védokesztytt, amikor az elszivd belsejét tisztitja, vagy a
szerelés soran.
Emelés A késziilék nehéz, és a felszerelés kozben magasan kell tartani, ami
megterhelheti a hatat, vagy becsipheti a kezet és a labat, ha megcsuszik. Kérjen
meg egy masik személyt, hogy segitsen felemelni és tartani a kesziléket, amig
azt rogzmk és soha ne szerelje fel egyeddil.
Szenszuro Az aktivszenes sz(ir6 nem moshato, és egy kimosott va?]y telitddott
sz(rd megszlnik mikddni, valamint olyan anyagot tartalmaz amely
meggyulladhat. Cserelje ki az aktivszenes szdrét rendszeres |dokozonkent és
soha ne tisztitsa meg és szerelje vissza azt.
Tisztitoszerek A jrzsszivacsok €s az agressziv vagy surold hatasu
tisztitoszerek karositjak a fellleteket, és éles” vagy szabadon allo széleket
hagyhatnak maguk utén, gézeik pedig felgyllemlenek eg?/ kisebb konyhaban.
Haszndljon puha Kkendt' enyhe mosogatészerrel, vag[y ellilet kikészitéséhez
ajanlott tisztitoszert. Tisztitas kdzben szelldztesse a he lyiséget.

Artalmatlanitas és gyarto

Ar

Amennyiben az  On orszagaban
jogszabaly vonatkozik az elektromos és
elektronikus keészilékek
artalmatlanitasara, a terméken vagy a
csomagolason talalhat6 ez a szimbdlum
azt jelzi, ho a terméket tilos a
haztartasi hulladékkal egyutt kidobni.
Ehelyett az elektromos és elektronikus

berendezés Ujrahasznositasara
szolgalé gydjtéhelyre kell szallitani. Ha a
_ szabalyoknak megfeleléen
artalmatlamt]a a meéket, ezzel

hozza]arul a komyezet vedelmehez és
megovja embertarsai egészségét a
karos kovelkezmenyeklol A termek
Ujrahasznositasaval

artalmatlanitasaval kapcsolatos tovabb\
informacioért forduljon a helyi
hatésaghoz vagy a haztartasi
hulladékkezeld szolgalathoz.

A feltunlelelt szimbdlum azt jelzi, hogY
a készlléket a valogatas nélku

telepulesl hulladéktol elkilonitve  kell
artalmatlanitani.

GKérté & Importér (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Németorszag

Kapcsolat: info@klarstein.com

A Chal-Tec GmbH ezennel kijelenti, hog¥ a berendezés megfelel a vonatkozo

jogszabalyi kdvetelményeknek. A megfeleléségi nyilatkozat teljes szdvege

elérhetd a kovetkez6 internetes cimen:

http://use.berlin

Italiano IT

Opuscolo sulla sicurezza della cappa da incasso

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare I'apparec-
chio. Conservare questo foglio illustrativo per riferimento futuro.
Scansionare il codice QR per accedere al manuale d'uso completo, comprensivo
delle istruzioni f)er I'uso, la pulizia e la risoluzione dei problemi, oltre a ulteriori
informazioni sul prodotto e alla relativa Dichiarazione di Conformita. La versione
piu aggiornata € disponibile online all'indirizzo http://use.berlin.

Uso previsto Questo apparecchio & una cappa aspirante per uso domestico pri-
vato, da montare a parete sopra un piano cottura domestico. Non & progettata
per cucine commerciali, ambienti industriali o qualsiasi altro utilizzo al di fuori
dell'ambiente domestico. L'utilizzo per scopi diversi da quello prewsto puod
creare pericoli non trattati nel presente foglio illustrativo.

Due modalita di funzionamento In modalita di aspirazione, la cappa convoglla
I'aria fuori dall'ambiente attraverso un tubo che porta all'esterno. In modalita di
ricircolo, la cappa filtra I'aria attraverso un filtro al carbone attivo e la reimmette
nello stesso ambiente. La modalita scelta determina quali delle avvertenze sotto-
stanti si applicano al vostro caso.

PERICOLO

Apparecchi_a combustione In modalita di aspirazione la cappa

rimuove I'aria dall'ambiente e ne abbassa la pressione interna; se

una stufa a legna, un caminetto aperto, uno scaldabagno a gas o

un altro apparecchio a combustione dipendente dall'aria ambiente

¢ in funzione nello stesso locale o in un sistema di ventilazione col-

legato, i suoi gas di scarico possono essere richiamati nell'am-

biente anziché fuoriuscire attraverso la canna fumaria. Questi gas contengono
monossido di carbonio, che non puo essere visto né odorato e che puo essere
\ela\e Prima di utilizzare la cappa in modalita di aspirazione, far controllare e
installazione dallo spazzacamino o da un'altra autorita responsabile
degli impianti di combustione della propria zona, far predisporre in anticipo le
eventuali misure da essi richieste e assicurarsi che il locale sia adeguatamente
ventilato ogni volta che la cappa e tale apparecchio funzionano
contemporaneamente.

Scarico dell'aria L'aria estratta non deve mai essere scaricata in una canna
fumaria o in un condotto che trasporta i gas di scarico di apparecchi alimentati a
gas o altri combustibili, né in un condotto di ventilazione attivo. Farlo puo forzare
i"gas di scarico a rientrare nell'edificio e puod consentire a un incendio di propa-
garsi attraverso il condotto. Convogliare I'aria estratta all'esterno tramite un pro-
prio condotto dedicato e rispettare le normative nazionali e locali applicabili allo
scarico dell'aria estratta nel luogo in cui I'apparecchio ¢ installato.

Modalita a ricircolo In modalita a ricircolo la cappa non rimuove I'aria dall'am-
biente, non rimuove i gas di scarico e non fornisce aria per la combustione. Affi-
darsi alla cappa per ventilare una cucina in cui € in funzione un apparecchio a
combustione pud consentire I'accumulo inosservato di monossido di carbonio.
Ventilare_ il locale con altri mezzi ogni volta che & in uso un apparecchio a
combustione.

Avvertenze di sicurezza

PERICOLO
RISCHIO DI INCENDIO

Flambatura Non flambare né lavorare con fiamma libera sotto la
appa. Una cappa in funzione aspira la fiamma verso I'alto, fino al

flltro antigrasso, e il grasso accumulato li prende fuoco. Non esiste

un'impostazione della cappa che renda questa operazione sicura.

Grassi e oli caldi Non lasciare mai grassij o oli caldi incustoditi sul piano cottura
sotto la cappa. | grassi e gli oli si incendiano molto rapidamente una volta surri-
scaldati, e il fuoco si propaga alla cappa e al filtro. Se'il grasso o I'olio prendono
fuoco, spegnere la zona di cottura e soffocare le fiamme con un coperchio o una
?operta antincendio, e non usare mai acqua, che fa esplodere il grasso in
iamme.

Accumulo di grasso |l grasso accumulato nel filtro prendera fuoco se il filtro non
viene pulito come descritto L}UI Pulire i filtri antigrasso metallici almeno una volta
al mese, e pil spesso se si frigge o si cucina con molto grasso, utilizzando una
lavastoviglie o acqua calda con un detergente sgrassante, e rimontarli solo
quando sono completamente asciutti. Non far mai funzionare I'apparecchio con il
filtro antigrasso rimosso.

Altezza di installazione Montare la cappa troppo vicino al plano cottura per-
mette al calore di accumularsi fino a danneggiare la cappa o farl cendiare. La
distanza tra la superficie su cui poggiano e pentole e la parte piu bassa della
cappa deve essere di almeno 650 mm sopra un piano cottura a induzione e di
almeno 750 mm sopra un piano cottura a gas. Se le istruzioni del produttore del
piano cottura richiedono una distanza maggiore, utilizzare la distanza maggiore.
Bruciatori a gas Un bruciatore a gas lasciato acceso senza pentola sopra invia
tutto il suo calore direttamente verso la cappa, il che pud danneggiarla o incen-
diarla. Utilizzare i bruciatori a gas solo con pentole in posizione, e spegnere il
bruciatore non appena la pentoia viene rimossa.

PERIC
PERICOLO ELETTRICO

Messa a terra Questo apparecchio & dotato di collegamento di pro-

tezione a terra; se tale collegamento manca o & interrotto, un sin-

golo guasto interno pud rendere sotto tensione I'involucro metal-

lico, per cui toccarlo pud essere fatale. Collegare I'apparecchio

sol6 a una presa correttamente installata e dotata di contatto di protezione a

terra. Non utilizzare mai un adattatore, una prolunga o una spina da viaggio che

non trasmetta la messa a terra.

Danni al cavo Non utilizzare IapFarecchlo se il cavo di alimentazione o la spina

sono danneggiati, poiché un isolamento danne?glalo espone i conduttori sotto

tensione e puo causare una scossa fatale. Scollegare I'apparecchio e interrom-

Perne I'uso. Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal
bbricante, dal suo centro assistenza o da personale similmente qualificato, al

fine di evitare situazioni di pericolo.

Prima della pulizia Una volta rimosso un filtro antigrasso, all'interno dell'involu-

cro sono accessibili parti sotto tensione, per cui pulire Iapparecchlo o sostituire

una lampadina mentre & collegato puo causare una scossa fatale. Scollegare la

spina dalla presa, oppure disattivare il circuito tramite il fusibile o I'interruttore,

prima di rimuovere un filtro, Fuhre I'interno della cap?a o sostituire una Iampa-

dina. Verificare che la ventola si sia fermata e che lampadina sia spenta e

fredda prima di introdurre le mani all'interno.

Acqua e liquidi Non spruzzare né versare mai acqua o detergenti liquidi sopra o

dentro la cappa, i suoi comandi o I'apertura della lampadina. Il contatto di un
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liquido con le parti sotto tensione provoca una scossa elettrica. Pulire le superfici
esterne solo con un panno umido, con I'apparecchio scollegato.

Scollegamento Non tirare il cavo per scollegare I'apparecchio. Le sollecitazioni
ripetute rompono i conduttori all'interno del cavo e possono lasciare esposti fili
sotto tensione. Afferrare il corpo della spina per scollegarla.

Accesso alla spina Se, dopo l'installazione, la presa si trova dietro o all'interno
della cappa, I'apparecchio non puo essere scollegato prima della pulizia e irischi
di scossa sopra descritti non possono essere evitati. Posizionare I'apparecchio in
modo che la spina rimanga raggiungibile dopo I'installazione, oppure far instal-
lare da un elettricista qualificato un interruttore onnipolare nel cablaggio fisso.

AVVERTENZA

Montaggio e fissaggio Una cappa non fissata saldamente puo

cadere dalla parete sul piano cottura e su chi si trova davanti a

esso, causando lesioni da schiacciamento o addirittura mortali. Fis-

sare I apparecchio a una parete in grado di sostenerne il peso, uti-

lizzando fissaggi adeguati al materiale della parete e installati

secondo quanto descritto nelle istruzioni di installazione. Non utiliz-

zare mai adesivi per fissare I'apparecchio, poiché non costituiscono un metodo
di fissaggio affidabile.

Parti in movimento La ventola continua a girare a velocita elevata dietro il filtro.
Introdurre le mani nell'apertura mentre |'apparecchio € in funzione puo causare
tagli o schiacciamento delle dita e della mano. Non aprire né rimuovere mai un
filtro antigrasso mentre I'apparecchio & in funzione e attendere che la ventola si
sia fermata prima di introdurre le mani all'interno.

Bambini e supervisione Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di
eta superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte, oppure prive di esperienza e conoscenza, purché siano sorvegliate o
abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro dell" apparecchlo e comprendano i
pericoli connessi. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione a cura dell'utente non devono essere effettuate da bambini senza
supervisione.

Raggiungere il piano cottura Un bambino che si arrampica sul piano di lavoro o
tira la cappa per raggiungere i comandi si trova direttamente sopra un piano cot-
tura caldo e puo far cadere I'apparecchio. Tenere i bambini lontani dalla zona di
cottura mentre il plano cottura o la cappa sono in uso e non permettere loro di
appendersi o arrampicarsi sull'apparecchio.

Cottura senza sorveglianza Lasciare la cottura senza sorveglianza sotto la
cappa & una causa comune di incendi in cucina, e un timer a funzionamento pro-
lungato puo far si che la cappa continui a funzionare anche dopo che si e
lasciata la stanza. Non lasciare mai il piano cottura senza sorveglianza mentre gli
alimenti sono in cottura e verificare che il piano cottura e la cappa siano spenti
prima di uscire di casa o di andare a dormire.

Imballagglo I bambini possono tirarsi sopra la testa la pellicola o i sacchetti del-
I'imballaggio, o avvolgersi in essi, e soffocare. Tenere tutto il materiale di imbal-
laggio lontano dai bambini e smaltirlo immediatamente dopo il disimballaggio.
Non permettere ai bambini di giocare con nessuna parte dell'imballaggio.

ATTENZIONE

Superfici calde Le parti accessibili dell'apparecchio possono
diventare calde quando viene utilizzato con apparecchi di cottura.
Toccarle puo provocare ustioni alla pelle. Lasciar raffreddare I'ap- l
parecchio prima di toccarne la parte inferiore o di infilare le mani

sotto di esso. Q

Con la presente, Chal-Tec GmbH dichiara che I'apparecchiatura & conforme ai
requisiti di legge pertinenti. Il testo completo della dichiarazione di conformita e
della dichiarazione di conformita (Statement of compliance) sono disponibili al
seguente indirizzo internet:

http://use.berlin

leblivéjama tvaika nosiicéja droSibas instrukcija

Pirms ierices lietoSanas ripigi izlasiet $os dro$ibas noradijumus. Saglabajiet So
bukletu turpmakai uzzinai.

Noskenéjiet QR kodu, lai piek|dtu pilnajai lietotaja rokasgrématai tostarp
lietoSanas, tiriSanas un traucéjummeklésanas instrukcijam, ka ari papildu
mformacual par izstradajumu un attiecigajai atbilstibas deklaracijai. Jaunaka
versija ir pieejama tiessaisté http://use.berlin.

Paredzétais Ileto]ums St ierice ir tvaika nosiicéjs majsaimniecibas vajadzibam,
kas paredzéts uzstadisanai pie sienas virs majsaimniecibas plits virsmas. Tas nav
paredzéts izmanto$anai komercialas virtuves, rupmeclskas telpas vai jebkadam
citam lietojumam arpus majsaimniecibas. Izmantojot ierici citiem mérkiem, var
rasties riski, kurus stinstrukcija neapraksta.

Divi darbibas reZimi Noslksanas rezima tvaika nostcgjs izvada gaisu no telpas
caur cauruli uz aru. Recirkulacijas rezima tvaika nostcéjs filtré gaisu caur aktivas
ogles filtru un atgrieZ to atpaka| taja pasa telpa. Izvélétais reZims nosaka, kuri no
zemak minétajiem bridinajumiem attiecas uz jums.

BISTAMI

Ar degvielu darbinamas ierices Nosiks$anas rezima tvaika

nosUcéjs izvada gaisu no telpas un pazemina gaisa spiedienu taja,

un, ja taja_pasa felpa vai pieslégtaja ventilacijas sistema darbojas

malkas krasns, atklata kamina, gazes Udenssilditajs vai cita telpas

gaisu izmantojosa ar de?welu darbinama ierice, tas izplides gazes

var tikt ievilktas atpakal telpa, nevis izvaditas caur dimvadu. Sis

gazes satur oglekla monoksidu, kuru nevar ne redzét, ne saost un kur$ var
izraisit navi. Pirms tvaika nosucéja lietoSanas nostkSanas reZima ludziet
skurstenslaukim vai citai jisu regiona par_sadedzinasanas iekartam atbildigajai
iestadei parbaudit un apstiprinat uzstadisanu, veiciet visus to prasitos
pasakumus unJ) rliecinieties, ka telpa ir pietiekami védinata ikreiz, kad tvaika
nostceéjs un sada ierice darbojas vienlaikus.

Gaisa izvadi$ana Izvadamo gaisu nekada gadijuma nedrikst novadit dimvada vai
Sahta, pa kuru tiek izvaditas gazes vai citas degvielas sadedzinasanas iericu
izplides gazes, ka ari darbo[losos ventilacijas Sahta. Tas var izraisit izplides gazu
iespieSanos atpakal éka un Jaut ugunsgrékam izplatities pa Sahtu. Izvadiet gaisu
pa atsevisku kanalu uz aru un feverojiet valsts un vietéjos noteikumus, kas
attiecas uz izvadita gaisa novadi$anu vieta, kur ierice ir uzstadita.

Recirkulacijas reZims Recirkulacijas reZima tvaika nosicéjs neizvada %aisu no
telpas, neizvada |zpludes gazes un nenodrosina gaisu sadeg$anai. Ja palaujaties
uz_tvaika noslcéju virtuves védinasanai, kamér darbojas ar degvielu darbinama
ierice, oglekla monoksids var nemanami uzkraties.” Védiniet telpu ar citiem
hdzekllem ikreiz, kad tiek lietota ar degvielu darbinama ierice.

Lampade La lampada e la relativa copertura restano calde per un

certo periodo di tempo dopo lo spegnimento e provocano ustioni alla pelle al
contatto. Spegnere la lampada e lasciarla raffreddare completamente prima di
toccarla, pulire nelle sue vicinanze o sostituirla. Montare esclusivamente una
lampada di ricambio del tipo e della potenza massima indicati sul portalampada.
Bordi taglienti | telai dei filtri antigrasso metallici e le aperture all'interno dell'in-
volucro presentano bordi che possono tagliare le mani. Maneggiare i filtri affer-
randoli per le apposite maniglie e indossare guanti protettivi durante la pulizia
dell'interno della cappa o durante I'installazione.

Sollevamento L'appareccmo & pesante e deve essere tenuto sollevato durante il
montaggio, il che puo affaticare la schiena o schiacciare mani e piedi in caso di
scivolamento. Farsi aiutare da una seconda persona per sollevare e tenere I'ap-
parecchio mentre viene fissato in posizione, e non montarlo mai da soli.

Filtro al carbone Un filtro al carbone attivo non puo essere lavato, e un filtro
lavato o saturo smette di funzionare e a ?iunge materiale che pud bruciare.
Sostituire il filtro al carbone attivo a intervalii regolari, e non pulirne mai uno per
poi rimontarlo.

Detergenti Le spugne abrasive e i detergenti aggressivi o abrasivi danneggiano
le superfici e possono lasciare bordi taglienti o esposti, e i loro vapori si accumu-
lano in una cucina di piccole dimensioni. Utilizzare un panno morbido con un
detergente delicato o un prodotto specifico per la finitura della superficie. Venti-
lare la stanza durante la pulizia.

Smaltimento e produttore

Consi ioni sullo

Se nel proprio Paese vige una normativa
specifica per lo smaltimento di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche, que-
sto simbolo riportato sul prodotto o sulla
confezione indica che il prodotlo non
deve essere smaltito insieme ai rifiuti
domestici. Deve invece essere conse-
gnato a un punto di raccolta per il rici-
claggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Smaltendolo secondo le
norme vigenti, si contribuisce a proteg-
gere I'ambiente e la salute dei propri
simili da eventuali conseguenze nega-
tive. Per informazioni sul riciclaggio e
sullo smaltimento di questo prodotto,
contattare le autorita locali competenti o
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici
della propria zona.

Il simbolo indicato segnala che questo
apparecchio deve essere smaltito sepa-
ratamente dai rifiuti urbani indifferenziati.

Produttore e Importatore (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlino, Germania

Contatto: info@Kklarstein.com

Drosibas bridinajumi
BISTAMI
UGUNSGREKA RISKS

Flambésana Nekad neveiciet flamb&$anu un nestradajiet ar atklatu

liesmu zem tvaika nostcéja. Darbojoss nostcéjs iestc liesmu tauku

filtrd, un tur uzkréjuSies tauki uzliesmo. Nav tada nostcéja

\estatuuma kas 3o situaciju padaritu drosu.

Karsti tauki un ella Nekad neatstajiet karstus taukus vai ellu uz plits virsmas zem
nosicéja bez uzraudzibas. Tauki un ella, parkarsejol uzliesmo [oti atri, un uguns
parcelas uz nostcéju un filtru. Ja tauki vai eJla aizdegas, izsledziet gatavosanas
zonu un nosmaciet liesmas ar vaku val ugunsdrosibas segu, un nekad
neizmantojiet Gdeni, jo tas izraisa degosu tauku SlakstiSanos.

Tauku uzkrasanas Filtra uzkra&usles tauki aizdegsies, ja filtrs netiks tirits,
aprakstits Seit. Tiriet metala tauku filtrus vismaz vienu reizi ménesi un blezak ja
cepat vai gatavojat ar lielu tauku daudzumu, izmantojot trauku mazgajamo
masinu vai karstu adeni ar tauku $kidinoSu tiriSanas lidzekli, un ievietojiet tos
atpakal vieta tikai tad, kad tie ir pilnigi sausi. Nekad nedarbiniet ierici ar nonemtu
tauku filtru.

UzstadiSanas augstums Uzstadot noslcéju parak zemu virs plits virsmas,
karstums uzkrajas, lidz nosicéjs tiek bojats_vai aizdegas. Attalumam starp
virsmu, uz kuras stav trauki, un nosicéja zemako punktu jabat vismaz 650 mm
virs induktivas plits virsmas un vismaz 750 mm virs gazes plits virsmas. Ja plits
virsmas razotaja instrukcijas paredz lielaku attalumu, izmantojiet lielako attalumu.
Gazes degli Gazes deglis, kas darbojas bez trauka uz t&, novirza visu savu
karstumu tiesi augsup nostcéja, kas var to bojat vai izraisit aizdeganos.
Darbiniet gazes deglus tikai ar novietotiem traukiem un izslédziet degli, tiklidz
trauks tiek nonemts.

BISTAMI
ELEKTROTRIECIENA RISKS

Zeméjums Siierice ir atkariga no aizsargzeméjuma piesléguma, un,

ja 8is savienojums nav izveidots vai ir bojats, viens iek$&js bojajums

var padarit metala korpusu zem sprieguma, tapéc ta pieskarsanas

var bat letala. Plewenojlet ierici tikai pareizi Uzstaditai kontaktligzdai

ar aizsargzemeéjuma_kontaktu. Nekad neizmantojiet adapten pagarinétéju vai
celojuma kontaktdaksu, kas nenodrosina zeméjuma savienojum

Vada bojajums Nelietojiet ierici, ja stravas vads vai konlakldakéa ir bojata, jo
bojata izolacija atklaj vaditajus zem sprieguma un var izraisit letalu elektroSoku.
Atvienojiet ierici_un partrauciet tas lietosanu. Ja stravas vads ir bojats, tas
janomaina razotajam, ta pilnvarotam servisa parstavim vai lidzigi kvalificétai
personai, lai izvairitos no bistamibas.

Pirms tiriSanas Péc tauku filtra iznemSanas korpusa iekSpusé ir pieejamas
detajas zem sprieguma, tapéc tirisana vai spuldzes maina, iericei esot pievienotai
elektrotiklam, var izraisit letalu elektro$oku. Atwenojlet kontaktdaksu no
kontaktligzdas vai izslédziet elektribas padevi ar droSinataju vai automatslédzi,
pirms iznemat filtru, tirat tvaika nostcéja iekSpusi vai mainat_ spuldzi. Pirms
sniedzaties ierices |ekspuse parliecinieties, ka ventilators ir apstajies un spuldze
ir izslégta un atdzisusi.

Udens un $kidrumi Nekad nesmidziniet un nelejiet Gdeni vai 3kidru tiriSanas
lidzekli uz tva\ka nosiicéja, ta vadibas elementiem vai spuldzes atverei, ka ari to
ieksSpuse. Skldrumam nonakot saskaré ar detalam zem sprieguma, rodas
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elektrooka risks. Tiriet aréjas virsmas tikai ar mitru dranu, kad ierice ir atvienota
no elektrotikla.

AtvienoSana Neraujiet aiz vada, lai atvienotu ierici no kontaktligzdas. Atkartota
spriegosana partrauc vada ieksejos vaditajus un var atstat vadus zem sprieguma
neaizsargatus. Satveriet kontaktdaksas korpusu, lai atvienotu ierici.

Piekluve kontaktdaks$ai Ja kontaktligzda péc uzstadiSanas atrodas aiz tvaika
nosiicéja vai ta iekSpuse, ierici nevar atvienot pirms tirisanas, un iepriek§ minétos
elektrosoka riskus nevar novérst. Novietojiet ierici ta, lai kontaktdaksa péc
uzstadisanas paliktu sasniedzama, vai ari lidziet kvalificétam elektrikim uzstadit
stacionaraja elektroinstalacija slédzi, kas atvieno visus polus.

BRIDINAJUMS

Montaza un stiprinasana Ja tvaika nosticéjs nav drosi nostiprinats,

tas var nokrist no sienas uz pliti un uz kadu, kas atrodas pie tas,

izraisot saspieanas vai letdlus savainojumus. Nostipriniet ierici pie

sienas, kas spéj noturét tas svaru, izmantojot $im sienas materialam

piemérotus stiprindgjumus un uzstddot tos ta, ka aprakstits
uzstadisanas instrukcija. lerices nostiprinasanai nekad nedrikst

izmantot limes, jo tas nav uzticams stiprinajuma lidzeklis.

Kustigas dalas Ventilators turpina griezties ar lielu atrumu aiz filtra. lebazot roku
atveré, kamer ierice darbojas, var sagriezt vai iespiest pirkstus un roku. Nekad
neatveriet un nenonemiet tauku filtru, kamér ierice darbojas, un pirms rokas
iebasanas pagaidiet, lidz ventilators apstajas.

Bérni un uzraudziba So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas
ar_ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai personas, kuram
trakst pieredzes un zinasanu, ja tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par ierices
drosu lieto$anu un saprot ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
Tiridanu un lietotaja veicamo apkopi bérni nedrikst veikt bez uzraudzibas.
Piekluve plitij Bérns, kas kapj uz darba virsmas vai velk tvaika noslcéju, lai
piek[itu vadibas elementiem, atrodas tiesi virs karstas plits un var novilkt ierici
Ieju_E. Nelaujiet bérniem uzturéties gatavosanas zonas tuvuma, kamér plits vai
tvaika nosicéjs darbojas, un nelaujiet viniem karaties vai kapt uz ierices.
Gatavosana bez uzraudzibas Ediena gatavoSanas atstasana bez uzraudzibas
zem tvaika noslcéja ir izplatits virtuves ugunsgréku célonis, un darbibas
turpinadsanas taimeris nozime, ka tvaika nosicejs var turpinat darboties ari péc
jusu aiziesanas no telpas. Nekad neatstajiet pliti bez uzraudzibas, kamér uz tas
gatavojas édiens, un pirms doSanas prom no majas vai gulétieSanas parbaudiet,
vai plits un tvaika nosucéjs ir izslégti.

lepakojums Bérni var uzvilkt iegakojuma plévi un maisus sev par galvu vai
ietities” tajos un nosmakt. Glabajiet visus iepakojuma materialus ~bérniem
nepieejama vietd un izmetiet tos uzreiz péc izpakoSanas. Nelaujiet bérniem
rotalaties ar kadu no iepakojuma dajam.

Karstas virsmas lerices pieejamas dalas var sakarst, kad ta tiek

lietota kopa ar gatavo$anas iericém. Pieskar$anas tam var izraisit
apdegumus. Laujiet jericei atdzist, pirms pieskaraties tas

apakspusei vai sniedzaties tai zem.

Lampas Lampa un tés vacin$ péc izslégSanas kadu laiku paliek

karsti un, tiem pieskaroties, var apdedzinat adu. Izslédziet lampu un

laujiet tai pilniba atdzist, pirms tai pieskaraties, tirat tas apkartni vai to nomainat.
levietojiet tikai tada veida un maksimalas jaudas rezerves lampu, kada noradita
pie lampas ietvara.

Asas malas Metala tauku filtru ramjiem un korpusa iekSpuses atverém ir malas,
kas var sagriezt rokas. Turiet filtrus pie rokturiem un valkajiet aizsargcimdus, tirot
tvaika nostcéja iek$pusi vai veicot uzstadisanu.

CelSana lerice ir smaga, un uzstadiSanas laika ta_jatur virs galvas, kas var
savainot muguru vai saspiest rokas un kajas, ja ierice izslid. Ludziet, lai kads
palidz jums pacelt un turét ierici, kamér ta tiek nostiprinata, un nekad neuzstadiet
to vienatné.

Ogles filtrs Aktivétas ogles filtru nevar mazgat, un mazgats vai piesatinats filtrs
partrauc darboties un pievieno materialu, kas var degt. Nomainiet aktivetas ogles
filtru regularos intervalos un nekad to netiriet, un neuzstadiet no jauna.

TiriSanas lidzekli Abrazivi tirianas paliktni un agresivi vai skrapéjosi tirisanas
lidzekli boja virsmas un var atstat asas vai atklatas malas, un to izgarojumi neliela
virtuve var uzkraties. Lietojiet mikstu dranu ar mikstu mazgasanas lidzekli vai ar
virsmas apdarei paredzétu tirisanas lidzekli. Tirisanas laika védiniet telpu.

Utilizacija un raZotajs

Noradijumi par utilizaciju

Ja jusu valsti pastav likumigs reguléjums
attieciba uz elektrisko un’ elektronisko
iericu _ utilizaciju, Sis simbols uz
izstradajuma vai iepakojuma norada, ka
S0 izstradajumu nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Ta vieta tas
janodod savak$anas punkta elektrisko
un elektronisko iekartu parstradei.
Utilizéjot izstradajumu atbilstosi
noteikumiem, jis sargajat vidi un savu
lidzcilvéku vesellbu” no  negativam
sekam. Lai iegdtu informaciju par &1
izstradajuma parstradi un utilizaciju,
sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai
sadzives atkritumu apsaimnieko$anas
dienestu.

Attélotais simbols norada, ka ST ierice
jautilizé  atseviski no  neSkirotiem
sadzives atkritumiem.

RaZotajs un im}rortétéjs (Apvienota Karaliste)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berline, Vacija

Kontakti: info@klarstein.com

Ar S0 Chal-Tec GmbH pazino, ka iekarta atbilst attiecigajam normativo aktu

prasibam. Pilns atbilstibas deklaracijas un atbilstibas pazinojuma teksts ir

i da interneta adresé:

Lietuviy LT

Jmontuojamo gary rinktuvo saugos lankstinukas

Prie§ naudodami prietaisg atidZiai perskaitykite Sias saugos instrukcijas. Sj
lankstinukg pasilikite, kad galétuméte pasinaudoti juo ateityje.

Nuskaitykite QR kodg ir susipazinkite su i$samiu naudotojo vadovu, kuriame
pateikiamos naudojimo, valymo ir gedimy S$alinimo instrukcijos, taip pat
papildoma_informacija apie gaminj ir atitinkama atitikties deklaracija. Naujausig
versijg rasite internete adresu http:}/use.berlin.

Numatytoji paskirtis Sis prietaisas Lra virtuvinis gartraukis, skirtas naudoti
buityje, montuojamas ant sienos vir§ buitinés viryklés. Jis néra skirtas naudoti
komercinése virtuvése, pramoninése patalpose ar bet kokiam kitam naudojimui
ne namuose. Naudojant jj bet kokiu kitu tikslu gali kilti pavojy, kurie Siame
lankstinuke neaprasyti.

Du veikimo reZimai |Straukimo rezimu gartraukis pasalina org i$ patalpos per
vamzdj j lauka. Recirkuliacijos rezimu gartraukis filtruoja org per aktyvintos
anglies filtrg ir grazina jj atgal j tg pacig patalpg. Pasirinktas rezimas lemia, kurie
i$ toliau pateikty jspéjimy jums taikomi.

PAVOJUS

Kura deginantys prietaisai IStraukimo rezimu gaubtas 3alina org i$

patalpos ir sumazina joje oro slégj, todél jei toje pacioje patalpoje ar

Enjungmje ventiliacijos sistemoje veikia_ malkomis kdrenama

rosnelé, atviras zidinys, dujinis vandens Sildytuvas ar kitas nuo
patalpos oro priklausomas kurg deginantis prietaisas, jo
1I3metamosigs dujos gali bti jtrauktos atgal j patalpg, o ne iseiti pel X
damtraukj. Siose dujose yra anglies monoksido, kurio negalima nei pamatyti, nei
uzuosti ir kuris gali mirtinai apnuodyti. Prie§ naudodami gaubta iStraukimo
rezimu, pasirapinkite, kad jrengima patikrinty ir leidima duoty kaminkrétys ar kita
jasy regione uz degimo jrenginius atsakinga institucija, pirmiausia jgyvendinkite
visas jy nurodytas priemones ir jsitikinkite, kad patalpa yra tinkamai védinama
visada, kai gaubtas Ir toks prietaisas veikia vienu metu.
Oro iSmetimas IStraukiamas oras niekada neturi bati iSleidziamas j damtraukj ar
Sachtg, kuria iSeina dujas ar kitq kurg deginanciy prietaisy iSmetamosios dujos,
taip pat j veikiancia ventiliacijos Sachta. Taip elgiantis, iSmetamosios dujos gali
badti stumiamos atgal j pastalg, o gaisras gali plisti per Sachta. i
nukreipkite per atskirg vamzdyngj laukg ir laikykités nacionali
taisykliy, taikomy iStraukiamo oro iSmetimui vietoje, kurioje prietaisas jrengtas.
Recirkuliacijos reZzimas Recirkuliacijos rezimu gaubtas nesalina oro i$ patalpos,
nesalina iSmetamuyjy dujy ir netiekia oro degimui. Pasikliaudami gaubtu virtuvés
védinimui, kai veikia kurg deginantis prietaisas, galite nepastebimai leisti kauptis
anglies monoksidui. Kai naudojamas kurg deginantis prietaisas, patalpa védinkite
kitomis priemonémis.

Saugos jspéjimai

PAVOJUS
GAISRO PAVOJUS

Flambiravimas Niekada nedeginkite maisto (nedarykite flambé) ir
nenaudokite atviros ugnies gartraukio apacioje. Jjungtas gartraukis
jtraukia liepsng | riebaly filtrg, o jame susikaupe riebalai uzsidega.

era tokio gartraukio nustatymo, Kuris tai padaryty saugu.
Karstas taukas ir aliejus Niekada nepalikite karsto tauky ar aliejaus be priezidros
ant kaitlentés gartraukio apacioje. Taukai ir aliejus uzsidega labai greitai, kai
perkaista, o gaisras persimeta j gartrauk] ir filtra. Jei taukai ar aliejus uzsidega,
18junkite kaitinimo zong ir uzgesinkite liepsng dangciu ar priesgaisrine antklode, ir
niekada nenaudokite vandens, kuris sukelia deganciy tauky issiverzima.
Riebaly sankaupos Filtre susikaupe riebalai uZzsidegs, jei filtras nebus valomas
taip, kaip apra$yta Cia. Valykite metalinius riebaly filtrus bent kartg per ménesj, o
jei kepate arba gaminate su daug tauky - dazniau, naudodami indaplove arba
karsta vandenj su riebalus tirpinancia priemone, ir sumontuokite juos atgal tik
tada, kai jie visiskai sausi. Niekada nenaudokite prietaiso be jdéto riebaly filtro.
Montavimo aukstis Pritvirtinus gartraukj pernelyg arti kaitlentés, karstis kaupiasi
tol, kol gartraukis sugadinamas arba uzsidega. Atstumas nuo pavirSiaus, ant
kurio stovi puodai, iki zemiausios gartraukio dalies turi bati bent 650 mm vir§
indukcinés kaitlentés ir bent 750" mm virs dujinés kaitlentés. Jei kaitlentés
gamintojo instrukcijose reikalaujama didesnio atstumo, naudokite didesnj
atstum

Di i Jjungtas dujinis degiklis, ant kurio néra puodo, siuncia visg savo
Silumga tiesiai j gartraukj, o tai gali sugadinti gartraukj arba jj uzdegti. Dujini
degiklius naudokite tik tada, kai ant jy yra virtuvés reikmeny, ir iSkart iSjunkite
degiklj, kai puodas pasalinamas.

PAVOJUS
ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

mas Sis prietaisas veikia tik su apsauginiu jzeminimo laidu,

ir jei 8io rySio néra arba jis pazeistas, viena vidiné gedimo vieta gali

sukelti. gt_amp%n_'\eta_lml_ame_kor_;zu_se, todél prisilietimas prie jo gali

bati mirtinas. Prietaisg junkite tik j tinkamai jrengta elektros lizdg su
apsauginiu_jzeminimo kontaktu. Niekada nenaudokite adapterio, ilgintuvo ar
kelioninio kistuko, kuris neperduoda jzeminimo.

Laido pazeidimas Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas ar kiStukas yra
pazeisti, nes paZeista izoliacija atidengia laidus su jtampa ir gali sukelti mirting
elektros smugj. Atjunkite prietaisg ir nebenaudokite jo. Jei maitinimo laidas
pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros atstovas
arba kitas kvalifikuotas asmuo, kad bty iSvengta pavojaus.

Prie$ valyma Nuémus riebaly filtrg, korpuso viduje tampa pasiekiamos dalys su
jtampa, todél valant ar keiCiant lempute, kai prietaisas prijungtas prie elektros
tinklo, galima patirti mirting elektros smuagj. Pries nuimdami filtrg, valydami
gaubto vidy ar keisdami lempute, iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo arba iSjunkite

randing saugikliu ar automatiniu jungikliu. Pries kiSdami rankas | vidy,
Jsitikinkite, kad ventiliatorius sustojgs, o lemputé iSjungta ir atvésusi.

Vanduo ir skys¢iai Niekada ne{)urkékite ir nepilkite vandens ar skystos valymo

priemonés ant gaubto, jo valdikliy ar lemputés angos, taip pat j jy vidy. Skysciui

pasiekus dalis su jtampa, gali kilti elektros smagis. Valykite iSorinius pavirsius tik

drégna $luoste, kai prietaisas atjungtas nuo elektros tinklo.

Atjungimas Netraukite uz laido, norédami iStraukti prietaisg i$ lizdo. Dél
akartotinio tempimo laido viduje esantys laidininkai gali IGzti, ir gali likti atidengti
aidai su jtampa. Norédami atjungti prietaisg, laikykite uz kistuko korpuso.

Prieiga prie kiStuko Jei sumontavus gaubtg elektros lizdas atsiduria uz jo arba jo

viduje, prietaiso negalima atjungti pries valyma, todél minéty elektros smagio

pavojy isvengti negalima. Prietaisg sumontuokite taip, kad sumontavus kistukas
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likty pasiekiamas, arba paveskilﬁ_kvalifikuolam elektrikui fiksuotoje instaliacijoje

jrengti visy poliy atjungimo jungiklj.

PEJIMAS

Tvirtinimas ir montavimas Netvirtai pritvirtintas gaubtas gali

nukristi nuo sienos_ant kaitlentés ir ant Salia stovinCio zmogaus,

sukeldamas sumusimus ar mirtinus suzalojimus. Pritvirtinkite

prietaisg prie sienos, galin€ios atlaikyti jo svorj, naudodami tai

sienos medziagai tinkamus tvirtinimo elementus ir sumontuodami

juos taip, kaip aprasyta montavimo instrukcijose. Prietaisui tvirtinti

niekada negalima naudoti klijy, nes jie néra patikima tvirtinimo priemone.
Judangios dalys Ventiliatorius ir toliau greitai sukasi uz filtro. KiSant pirstus j
angg, kol prietaisas veikia, galima susizeisti ar prisispausti pirstus ir ranka.
Niekada neatidarykite ir nenuimkite riebaly filtro, kol prietaisas veikia, ir pries
kisdami ranka j vidy, palaukite, kol ventiliatorius sustos.

Vaikai ir priezitra Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir vyresni
bei asmenys su ribotomis fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis™ arba
neturintys_patirties ir Ziniy, jei jie yra prizirimi arba jiems buvo suteikti
nurodymai, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta susijusius pavojus.
Vaikams nevalia Zaisti su prietaisu. Valymo ir naudotojo atliekamos priezidros
darby vaikai be priezidros atlikti negali.

Priéjimas prie kaitlentés Vaikas, lipantis ant darbastalio arba besitraukiantis uz
gaubto, kad pasiekty valdiklius, atsiduria tiesiai virs karstos kaitlentés ir gali
nutraukti prietaisa zemyn. Kai kaitlenté ar gaubtas veikia, neleiskite vaikams
artintis prie virimo zonos ir neleiskite jiems kabintis ar lipti ant prietaiso.

Be prieZiliros paliktas maistas gaminimo metu Be priezilros po gaubtu paliktas
gaminamas maistas yra dazna virtuvés gaisry priezastis, o vélavimo laikmatis
reiSkia, kad gaubtas gali toliau veikti ir po to, kai iSeinate i$ kambario. Niekada
nepalikite_kaitlentés be priezidros, kol ant jos verda ar kepa maistas, ir pries
iSeidami i$ namy ar eidami miegoti patikrinkite, ar kaitlenté ir gaubtas yra isjungti.
Pakuoté Vaikai gali uzsitraukti pakavimo plévelg ar maiselius ant galvos arba jais
apsivynioti ir uZdusti. Laikykite visg pakuote vaikams nepasiekiamoje vietoje ir,
iSpakave prietaisg, nedelsdami jg iSmeskite. Neleiskite vaikams Zaisti su jokia
pakuotés dalimi.

ATSARGIAI

Karsti_pavi Pasiekiamos prietaiso dalys gali jkaisti, kai jis

naudojamas kartu su viryklés prietaisais. Prisilietus prie jy galima

nudeginti oda. Prie$ liesdami prietaiso apating dalj arba kisdami

rankas po juo, leiskite jam atvésti.

Lemputés Lemputé ir jos gaubtelis dar kurj laika po i$jungimo lieka

karsti ir, prisilietus prie Tjy, gali nudeginti odg. Pries liesdami

lempute, valydami $alia jos arba jg keisdami, iSjunkite jal ir palaukite, kol ji visiskai

atves. Naudokite tik tokio tipo ir ne didesnés nei ant lemputés lizdo nurodytos

galios pakaiting lempute.

Astrios briaunos Metaliniy riebaly filtry rémeliai ir korpuso viduje esancios

angos turi briaunas, kuriomis galima jsipjauti rankas. Filtrus laikykite uz

rankenéliy ir, valydami gaubto vidy ar montuodami jj, mavékite apsaugines

pirstines.

Kélimas Prietaisas yra sunkus ir montavimo metu jj reikia laikyti pakeltg vir$

galvos, todél galima susizaloti nugarg arba, prietaisui i$slydus, prispausti rankas

ar kojas. Pasitelkite antrg zmogy, kuris padety pakelti ir laikyti prietaisa, kol jis

bus pritvirtintas vietoje, ir niekada nemontuokite Jo vienas.

Anglies filtras Aktyvintosios anglies filtro plauti negalima, o iSplautas ar

prisisotings filtras 'nebeveikia ir prideda medziagos, kuri gali uZsidegti.

Aktyvintosios anglies filtra keiskite reguliariais intervalais ir niekada neplaukite
)

bei nemontuokite jo i$ naujo.

Valymo priemonés Sveitimo kempinélés bei agresyvis ar Sveiciamieji valikliai
pazeidzia pavirSius ir gali palikti astrias ar atviras briaunas, o jy garai kaupiasi
mazoje virtuvéje. Naudokite minkstg Sluostg su Svelniu valikliu arba priemone,
skirta konkreciai pavirsiaus apdailai. Valydami védinkite patalpa.

Utilizavimas ir gamintojas

Utilizavimo informacija

Jei jusy Salyje galioja teisés aktai dél
elektros ir elektroninés  jrangos
utilizavimo, $is simbolis ant gaminio arba
pakuotés reiskia, kad Sio gaminio
negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Vietoj to _jj reikia pristatyti j
elektros ir elektroninés jrangos surinkimo
bei _perdirbimo _punkta,  Utilizuodami
gaminj pagal galiojanCias taisykles,
saugote aplinkg iIr kity zmoniy sveikatg
nuo neigiamy pasekmiy. Norédami gauti
daugiau Tnformaci[jos apie $io gaminio
perdirbimg ir utilizavimg, kreipkités |
vietos valdzios institucijg arba buitiniy
atlieky tvarkymo tarnyba.

Pavaizduotas simbolis reiskia, kad Sis
prietaisas turi bati utilizuojamas atskirai
nuo nerasiuoty komunaliniy atlieky.

Gamintojas ir importuotojas (JK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlynas, Vokietija

Kontaktai: info@klarstein.com

Siuo dokumentu_,Chal-Tec GmbH" pareiskia, kad jranga atitinka susijusiu

Przeznaczenie To urzadzenie jest okapem kuchennym przeznaczonym do
prywatnego uzytku domowego, montowanym na $cianie nad domowga ptytg
kuchenng. Nie jest przeznaczone do kuchni komerc)gnych, pomieszczen
przemystowych ani do jakiegokolwiek zastosowania poza domem. Uzytkowanie
go w innym celu moze stwarza¢ zagrozenia, ktorych niniejsza ulotka nie
obejmuje.
Dwa tryby pracy W trybie wyciggu okap odprowadza powietrze z pomieszczenia
na zewnatrz za pomocg przewodu. W trybie recyrkulacji okap filtruje powietrze
erz filtr z weglem aktywnym i zawraca je do tego samego pomieszczenia.
'ybrany tryb decyduje o tym, ktére z ponizszych ostrzezer majg zastosowanie
w danym przypadku.

NIEBEZPIECZENSTWO

Urzadzenia spalajace paliwo W trybie wyciggowym okap usuwa

powietrze z pomieszczenia i obniza w nim cisnienie powietrza, a

Jedli w tym samym pomieszczeniu lub w tym samym systemie

wentylacji dziata piec na drewno, otwarty kominek, gazowy
podgrzewacz wody lub inne urzadzenie spalajace paliwo, ktére

zalezy od powietrza z pomieszczenia, jego gazy spalinowe moga

zosta¢ zassane z powrotem do pomieszczenia, zamiast wydosta¢ sig przez
przewdd kominowy. Gazy te zawierajg tlenek wegla, ktérego nie mozna
zobaczy¢ ani wyczuc i ktéry moze zabiC. Przed uruchomieniem okapu w trybie
wyciggowym zle¢ sprawdzenie i odbior instalacji przez kominiarza lub inny organ
odpowiedzialny za instalacje spalinowe w Twoim regionie, wprowadz wszelkie
wymagane przez nich s$rodki zapobiegawcze, a takze zapewnij odpowiednig
wentylacjg pomieszczenia, gdy okap i takie urzadzenie dziatajg jednoczesnie.
Odprowadzanie powietrza Odprowadzane powietrze nigdy nie moze byc¢
kierowane do Frzewodu kominowego lub szybu odprowadzajacego spaliny z
urzadzen spalajgcych gaz Iub inne paliwa, ani do aktywnego szybu
wentylacyjnego. Moze to spowodowac przedostanie sig spalin z powrotem do
budynku oraz umozliwi¢ rozprzestrzenianie sig ognia przez szyb. Odprowadzane
Eowmtrze nalezy skierowac wtasnym przewodem na zewnatrz i przestrzega¢
rajowych oraz lokalnych przepiséw dotyczacych odprowadzania powietrza w
miejscu instalacji urzadzenia.

Tryb recyrkulacji W trybie recyrkulacji okap nie usuwa powietrza z
pomieszczenia, nie usuwa spalin”i nie dostarcza powietrza do spalania.
Poleganie na okapie w celu wentylacji kuchni, w ktérej dziata urzgdzenie
spalajace paliwo, moze prowadzi¢ do niezauwazonego gromadzenia sig tlenku
wegla. Zapewnij wentylacje pomieszczenia innymi metodami, gdy uzywane jest
urzadzenie spalajace paliwo.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO
RYZYKO POZARU

Flambirowanie Nigdy nie flambiruj potraw ani nie pracuj z otwartym

ptomieniem pod okapem kuchennym. Wigczony okap zasysa

ptomier do filtra przeciwttuszczowego, a_zgromadzony w nim

ttuszcz zapala sig. Zadne ustawienie okapu nie sprawia, ze jest to bezpieczne.
Goracy ttuszcz i olej Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru gorgcego ttuszczu ani
oleju na ptycie grzejnej pod okapem. Ttuszcz i olej zapalaj'a sie bardzo szybko po
przegrzaniu, a ogien rozprzestrzenia sie na okap i filtr. Jesli ttuszcz lub olej sie
zapali, wytacz strefe gotowania i sttum ptomienie pokrywka lub kocem
gasniczym. Nigdy nie uzywaj wody, poniewaz powoduje ona gwattowne
wykipienie ptongcego ttuszczu.

Nagromadzenie tluszczu Ttuszcz zgromadzony w filtrze zapali sig, jesli filtr nie
bedzie czyszczony w sposob opisany w niniejszej instrukcji. Czys¢ metalowe
filtry przeciwttuszczowe co najmniej raz w miesiacu, a czesciej, jesli smazysz lub
gotujesz z uzyciem duzej ilosci ttuszczu, korzystajac ze zmywarki lub goracej
wody z detergentem odttuszczajgcym, i zaktadaj je z powrotem dopiero po
catkowitym wyschnigciu. Nigdy nie uruchamiaj urzadzenia bez zamontowanego
filtra przeciwtfuszczowego.

Wysokos¢ montazu Zamontowanie okapu zbyt blisko prtP/ grzejnej powoduje
na?roma,qzenie sig ciepta, az do uszkodzenia okapu [ub jego zapalenia.
Odlegtos¢ migdzy powierzchnig, na ktorej stojg naczynia, a najnizszg czescig
okapu musi wynosi¢ co n?‘mniei 650 mm nad ptytg indukcyjng i co najmniej 750
mm nad pQ?lta gazowa. Jesli instrukcje producenta ptyty grzejnej wymagaja
wigkszej odlegtosci, zastosuj wigkszg odlegtosc.

Palniki gazowe Wigczony palnik gazowy bez naczynia na nim kieruje cate ciepto
bezposrednio w strone okapu, co moze uszkodzi¢ okap lub spowodowac jego
zapalenie sig. Uruchamiaj palniki gazowe wytacznie z ustawionymi na nich
naczyniami i wytgczaj palnik natychmiast po zdjgciu naczynia.

NIEBEZPIECZENSTWO
ZAGROZENIE ELEKTRYCZNE

Uziemienie Urzadzenie to wymaEa podtaczenia do ochronnego

Frzewodu uziemiajgcego, a jesli takie potaczenie jest nieckompletne

ub  przerwane, pojedyncza wewngtrzna ~ usterka moze
spowodowac, ze metalowa obudowa znajdzie sig pod napigciem, a

jej dotkniecie moze by¢ $miertelnie niebezpieczne. Podtaczaj urzadzenie tylko
do prawidtowo zainstalowanego gniazdka wyposazonego w kontakt ochronny.
Nigdy nie uzywaj przejsciowki, przedtuzacza ani wtyczki podréznej, ktére nie
przenosza przewodu uziemiajgcego.

Uszkodzenie przewodu Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewod zasilajgcy lub
wtyczka sg uszkodzone, poniewaz uszkodzona izolacja odstania przewody pod
napieciem I moze spowodowac $miertelne porazenie pradem. Odtacz urzadzenie
i zaprzestan jego uzytkowania. Jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony, musi
zostac wymienion&/ przez producenta, jego autoryzowany serwis lub osobg o
podobnych kwalifikacjach, aby unikna¢ zagrozenia.

Przed Po wyjeciu filtra ttuszczowego wewnatrz obudow:

teisinius reikalavimus. Visg atitikties deklaracijos ir atitikties pareiskimo tekstg
ﬁalima rasti $iuo interneto adresu:
ttp://use.berlin

Polsk PL

Ulotka bezpieczenstwa okapu do zabudowy

Przed przystapieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy dokfadnie zapoznac sig
z niniejszymi instrukcjami bezpieczenstwa. Zachowaj tg ulotke na przysztosc.

Zeskanuj kod QR, aby uzyskac¢ dostep do petnej instrukcji obstugi — zawierajgcej
wskazowki dotyczace uzytkowania, czyszczenia i rozwigzywania problemow —
a takze dodatkowe informacje o produkcie oraz odpowiednig Deklaracjg
Zgodnosci. Najnowsza wersja jest dostepna online pod adresem http://use.berlin

dostgpne 's3 elementy pod napigciem, dlatego czyszczenie urzadzenia Iu
wymiana zaréwki przy podfaczonym urzadzeniu moze spowodowac $miertelne
porazenie prgdem. Przed wyjeciem filtra, czyszczeniem wnetrza okapu lub
wymiang zarowki wyjmij wtyczke z gniazdka lub wytagcz obwéd za pomocy
bezpiecznika lub wytacznika. Przed siegnieciem do wnetrza sprawdz, czy
wentylator sig zatrzymat oraz czy zaréwka jest wytgczona i ostygta.

Woda i ptyny Nigdy nie spryskuj i nie polewaj okapu, jego elementéw
sterujgcych ani otworu zaréwki wodg lub ptynem czyszczacym. Ptyn, ktéry
dostanie sig do elementéw pod napigciem, powoduje porazenie pradem. Czysc
powierzchnie zewngtrzne wytgcznie wilgotng szmatkg, po odtgczeniu urzgdzenia
od zasilania.

Odtaczanie Nie ciggnij za przewdd, aby odfaczy¢ urzadzenie od zasilania.
Wielokrotne naprezanie przewodu pqwodug’e przerwanie znajdujacych sig w nim
przewodnikéw i moze spowodowac odsfonigcie przewodow pod napigciem.
Chwy¢ za korpus wtyczki, aby jg odtgczy¢.
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Dostep do wtyczki Jesli po zakoficzeniu instalacji gniazdko znajdzie sig za
okapem lub wewnatrz niego, nie begdzie mozna odfgczy¢ urzgdzenia przed
czyszczeniem, a wymienione powyzej zagrozenia porazeniem pradem nie beda
mogty zostac uniknigte. Umies¢ urzadzenie tak, aby wtyczka pozostata dostgpna
po instalacji, lub zlec wykwalifikowanemu elektrykowi zamontowanie w instalacji
statej wytgcznika odtgczajgcego wszystkie bieguny.

OSTRZEZENIE

Montaz i mocowanie Okap, ktéory nie jest odpowiednio

przymocowany, moze spasc¢ ze Sciany na ptyte grzejng i na osobe
stojaca przy niej, powodujac zmiazdzenia lub $miertelne obrazenia.

Zamocuj urzadzenie do $ciany zdolnej utrzymac jego  cigzar,

uzywajagc mocowan odpowiednich dla danego materiafu $ciany i
zainstalowanych zgodnie z opisem w instrukcji montazu. Do

mocowania urzadzenia nigdy nie wolno uzywac klejow, poniewaz nie stanowig
one niezawodnego sposobu mocowania.

Ruchome czesci Wentylator nadal obraca sige z duzg predkoscig za filtrem.
Sigganie do otworu podczas pracy urzgdzenia moze spowodowac skaleczenie
lub ™~ przytrzasnigcie palcow i dtoni. Nigdy nie otwieraj ani nie zdejmuj filtra
przeciwttuszczowego, gdy urzadzenie pracuje, i poczekaj, az wentylator sig
zatrzyma, zanim siggniesz do wnetrza.

Dzieci i nadzér To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat
oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a
takze osoby nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, jesli znajduja sig pod
nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z
urzadzenia i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie powinny bawi¢ sig
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja wykonywane przez uzytkownika nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

Sigganie do ptyty grzejnej Dziecko, ktére wchodzi na blat roboczy lub ciggnie za
okap, ab?/ siggng¢ do elementow sterujgcych, znajdlg’e sie bezposrednio nad
goraca plytg grzejng i moze pociggnac urzadzenie w dot. Trzymaj dzieci z dala
od strefy ‘gotowania, gdy ptyta grzejna lub okap sg uzywane, i nie pozwalaj im
wieszac sig na urzadzeniu ani wspinac sig na nie.

Gotowanie bez nadzoru Pozostawienie gotowania bez nadzoru pod okapem jest
czesta przyczyng pozarow w kuchni, a funkcja opéznionego wytaczenia
oznacza, ze okap moze nadal pracowac¢ po opuszczeniu przez Ciebie
pomieszczenia. Nigdy nie iaj ptyty grzejne{< bez nadzoru podczas
gotowania potraw i sprawdz, czy ptyta grzejna oraz okap sa wytaczone przed
wyjéciem z domu lub pojsciem spac.

Opakowanie Dzieci moga naciggna¢ folig z opakowania lub torby na gtowe badz
owingc sig nimi i udusic sig. Trzymaj wszystkie elementy opakowania z dala od
dziecl i wyrzué je natychmiast po rozpakowaniu. Nie pozwalaj dzieciom bawic¢
sig zadng czescig opakowania.

PRZESTROGA

Gorgce powierzchnie Dostgpne cze$ci urzadzenia moga sig

rozgrza¢ podczas uzytkowania z urzgdzeniami do gotowania.

Dotknigcie ich moze poparzy¢ skoére. Przed dotknigciem spodu

urzadzenia lub sigganiem pod nie, poczekaj, az urzadzenie

ostygnie.

Zaréwki Zarowka i jej ostona pozostajg gorgce jeszcze przez

pewien czas po wytaczeniu i moga poparzy¢ skore przy dotyku. Wytacz zaréwke
I pozwol jej catkowicie ostygnac przed dotknigciem, czyszczeniem w jej poblizu
lub wymiana. Montuj wytgcznie zarowke zamienng o typie i maksymalnej mocy
zgodnej z oznaczeniem na oprawce.

Ostre krawedzie Ramki metalowych filtrow tluszczu oraz otwory wewnatrz
obudowy maja krawedzie, ktore moga skaleczyc¢ rece. Chwytaj filtry za uchwyty
i no$ rekawice ochronne podczas czyszczenia wnetrza okapu lub podczas
montazu.

Podnoszenie Urzadzenie jest cigzkie i podczas montazu musi by¢ utrzymywane
nad gtowa, co moze obcigzy¢ kregostup lub przygniesc rece i nogi w przypadku
wyslizgniecia sie. Podczas mocowania urzadzenia na miejscu popro$ drugg
osobeg 0 pomoc w podnoszeniu i utrzymywaniu urzgdzenia oraz nigdy nie montuj
go samodzielnie.

Filtr weglowy Filtr z wgglem aktywnym nie moze by¢ myty, a umyty lub
nasycony filtr przestaje dziata¢ i staje si¢ materiatem, ktéry moze sig z?!)ali(:.
Wynmieniaj filtr z weglem aktywnym w regularnych odstgpach czasu i nigdy nie
czys$¢ go i nie montuj ponownie.

Srodki czyszczace Szorstkie %ak;ki. oraz agresywne lub szorujace $rodki
czyszczgce uszkadzajg powierzchnie i mogg powodowacé powstanie ostrych lub
odstonigtych krawedzi, a ich pary gromadza sig w matej kuchni. Uzywaj migkkiej
szmatki z delikatnym detergentem lub $rodkiem przeznaczonym do danego
wykonczenia powierzchni. Podczas czyszczenia wentyluj pomieszczenie.

Utylizacja i producent

Informacje dotyczace utylizacji

Jezeli w Panstwa kraju obowigzujg
przepisy prawne dotyczace utylizacji
urzadzen elektrycznych i
elektronicznych, ten symbol
umieszczony na produkcie lub
opakowaniu  oznacza, ze produktu nie
wolno wyrzuca¢ razem 2z odpadami
domowymi. Zamiast tego nalezy oddac¢
go do ‘punktu zbioérki zajmujgcego sit
recyklingiem sprzgtu elektrycznego |
elektronicznego.  Utylizujgc  produkt
zgodnie z przepisami, chronig Panstwo
srodowisko naturalne oraz zdrowie
innych ludzi przed negatywnymi
skutkami. Aby uzyska¢ informacje "na
temat recyklingu™ i utylizacji ~ tego
roduktu, prosimy skontaktowac sie z

okalnymi ~ wfadzami lub  zaktadem
gospodarowania odpadami
komunalnymi.

Przedstawiony symbol oznacza, ze
urzadzenie "to ~ nalezy  utylizowac
oddzielnie od niesegregowanych
odpadoéw komunalnych.

Producent i importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Niemcy

Kontakt: info@klarstein.com

Niniejszym Chal-Tec GmbH o$wiadcza, ze urzadzenie

jest zgodne z
obowigzujgcymi wymogami prawnymi. Petny tekst

eklaracji zgodnosci oraz

oswiadczenia o zgodnosci dostgpny jest pod nastgpujagcym adresem
internetowym:
http://use.berlin
Portugués PT

Folheto de Seguranca do Exaustor de Encastrar

Leia atentamente estas instrucdes de seguranga antes de utilizar o aparelho.
Guarde este folheto para referéncia futura.

Digitalize o cédigo QR para aceder ao manual do utilizador completo — incluindo
instrugées de funcionamento, limpeza e resolucao de problemas — juntamente
com informagées adicionais sobre o produto e a Declaragao de Conformidade
aplicavel. A versao mais recente esta disponivel online em http://use.berlin.

Utilizacao prevista Este aparelho é um exaustor destinado a utilizagdo domés-
tica privada, montado numa parede acima de uma placa doméstica. Nao foi con-
cebido para cozinhas comerciais, instalagdes industriais ou qualquer utilizacao
fora do_ambiente doméstico. A sua utilizacdo para qualquer outra finalidade
pode criar perigos que este folheto nao abrange.

Dois modos de funcionamento No modo de extragao, o exaustor conduz o ar
para fora da divisao através de um tubo para o exterior. No modo de recircula-
cao, o exaustor filtra o ar através de um filtro de carvao ativado e devolve-o a
mesma divisdo. O modo escolhido determina quais dos avisos abaixo se aplicam
asi

Aparelhos a combustao No modo de extragao, o exaustor remove

o ar do ambiente e reduz a pressao do ar no seu interior; se um

fogao a lenha, uma lareira aberta, um esquentador a gas ou outro

aparelho a combustdo dependente do ar ambiente estiver a funcio-

nar na mesma divisdo ou num sistema de ventilagao ligado, os seus

gases de escape podem ser puxados de volta para o ambiente em

vez de sairem pela chaminé. Estes gases contém monoxido de carbono, que nao
pode ser visto nem cheirado e pode matar. Antes de utilizar o exaustor no modo
de extragdo, mande verificar e aprovar a instalagéo pelo limpa-chaminés ou por
outra entidade responsévelJ}elas instalagoes de combustao na sua area, aplique
previamente todas as medidas que estes exijam e certifique-se de que a divisao
estd adequadamente ventilada sempre que o exaustor e esse tipo de aparelho
funcionem em simultaneo.

Descarga de ar O ar extraido nunca deve ser descarregado numa chaminé ou
conduta que transporte gases de escape de aparelhos que queimem gas ou
outros combustiveis, nem numa conduta de ventilacdo ativa. Fazé-lo pode forgar
os gases de escape a regressar ao edificio e permitir que um incéndio se propa-
gue através da conduta. Encaminhe o ar extraido através da sua prépria conduta
para o exterior e cumpra as normas nacionais e locais aplicaveis a descarga de
ar extraido no local onde o aparelho estd instalado.

Modo de recirculagdao No modo de recirculagdo, o exaustor nao remove o ar do
ambiente, ndo remove os gases de escape e nao fornece ar para a combustao.
Confiar no exaustor para ventilar uma cozinha onde esteja a funcionar um apare-
lho a combustao pode permitir que o monoxido de carbono se acumule sem ser
detetado. Ventile a divisao por outros meios sempre que um aparelho a combus-
tao estiver a ser utilizado.

Avisos de Seguranca

RISCO DE INCENDIO

Flambar Nunca flambe nem trabalhe com uma chama exposta por
baixo do exaustor. Um exaustor em funcionamento puxa a chama
R‘qra o filtro de gordura, e a gordura ali acumulada incendeia-se.
40 existe nenhuma regulagao do exaustor que torne esta operagao segura.

Gordura e éleo quentes Nunca deixe gordura ou 6leo quentes sem vigilancia na
placa por baixo do exaustor. A gordura e o ¢leo incendeiam-se muito rapida-
mente quando sobreaquecem, e o fogo propaga-se ao exaustor e ao filtro. Se a
gordura ou o dleo se incendiarem, desligue a zona de cozedura e abafe as cha-
mas com uma tampa ou um cobertor anti-fogo, e nunca utilize agua, pois esta
faz explodir a gordura em chamas.

Acumulaﬁéo de gordura A gordura acumulada no filtro incendeia-se caso o filtro
nao seja limpo conforme aqui descrito. Limpe os filtros de gordura metalicos
pelo menos uma vez por més, e com maior frequéncia se fritar ou cozinhar com
muita gordura, utilizando a maquina de lavar loiga ou agua quente com um deter-
gente desengordurante, e volte a monta-los apenas quando estiverem completa-
mente secos. Nunca coloque o aparelho em funcionamento com um filtro de
gordura removido.

Altura de instalacdao Montar o exaustor demasiado perto da placa permite a acu-
mulagdo de calor até que o exaustor fique danificado ou se incendeie. A distan-
cia entre a superficie onde assentam os tachos e a parte inferior do exaustor
deve ser de, pelo menos, 650 mm acima de uma placa de indugéo e de, pelo
menos, 750 mm acima de uma placa a gas. Se as instrucoes do fabricante da
placa exigirem uma distancia maior, utilize essa distancia maior.

Quei agas Um qu a gas deixado ligado sem nenhum tacho em
cima envia todo o seu calor diretamente para o exaustor, o que pode danificar o
exaustor ou incendia-lo. Utilize os queimadores a gas apenas com recipientes de
co_zinga colocados sobre eles, e desligue o queimador assim que o tacho for
retirado.

PERIGO ELETRICO

Ligacdo a terra Este aparelho depende de uma ligagdo a terra de

protecdo e, se essa ligacao estiver ausente ou interrompida, uma

unica avaria interna pode tornar a estrutura metalica condutora de

corrente, pelo que toca-la pode ser fatal. Ligue o aparelho apenas

a uma tomada corretamente instalada com contacto de terra de protecao. Nunca
utilize um adaptador, extensao ou ficha de viagem que nao transmita a ligacao a
terra.

Dano no cabo Néao utilize o aparelho se o cabo de alimentacao ou a ficha estive-
rem danificados, porc#ue o isolamento danificado expde condutores sob tensao e
pode causar choque fatal. Desligue-o e deixe de o utilizar. Se o cabo de alimen-
tacdo estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu agente
de assisténcia técnica ou por uma pessoa igualmente qualificada, de modo a
evitar situagdes de perigo.
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Antes da limpeza As partes sob tensdo ficam acessiveis dentro da estrutura
depois de remover um filtro de gordura, pelo que limpar ou substituir uma lam-
pada com o aparelho ligado pode causar choque fatal. Desligue a ficha da
tomada, ou desligue o circuito no fusivel ou no disjuntor, antes de remover um
filtro, limpar o interior do exaustor ou substituir uma lampada. Verifique se a ven-
;o;nh‘a parou e se a lampada esta apagada e fria antes de introduzir as maos no
interior.

Agua e liquidos Nunca pulverize nem verta agua ou produto de limpeza liquido
sobre ou para dentro do exaustor, dos seus comandos ou da abertura da lam-
pada. O liquido que atinge partes sob tenséo provoca choque elétrico. Limpe as
superficies exteriores apenas com um pano humido, com o aparelho desligado.
Desligar o aparelho Nao puxe pelo cabo para desligar o aparelho da tomada. A
tensao repetida quebra os condutores no interior do cabo e pode deixar fios sob
tensao expostos. Agarre no corpo da ficha para desligar.

Acesso a ficha Se a tomada acabar por ficar situada por detras ou dentro do
exaustor apds a instalagdo, o aparelho nao pode ser desligado antes da limpeza
e os riscos de cho?ue elétrico acima referidos nao podem ser evitados. Posici-
one o aparelho de forma a que a ficha permanecga acessivel depois da instala-
Gao, ou instale um interruptor que desligue todos os polos na cablagem fixa,
através de um eletricista qualificado.

ADVERTENCIA

Montagem e fixagdo Um exaustor que ndo esteja bem fixado pode

cair da parede sobre a placa e sobre qualquer pessoa que esteja

junto dela, causando esmagamento ou ferimentos fatais. Fixe o

aparelho a uma parede capaz de suportar o seu peso, utilizando

fixagoes adequadas ao material dessa parede e instaladas con-

forme descrito nas instrugoes de instalagcao. Nunca devem ser utili-

zados adesivos para fixar o aparelho, pois nao constituem um meio de fixacao
fidvel.

Pecas moéveis A ventoinha continua a rodar a alta velocidade por tras do filtro.
Introduzir a mdo na abertura enquanto o aparelho esta a funcionar pode causar
cortes ou entalar os dedos e a mao. Nunca abra nem retire um filtro de gordura
enguanto o aparelho estiver a funcionar, e aguarde que a ventoinha pare antes
de introduzir a mao no interior.

Criangas e superviséo Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos
8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, desde que sejam super-
visionadas ou tenham recebido instrucées relativas a utilizagado segura do apare-
Iho e compreendam os perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com
o aparelho. A limpeza e a manutencéo pelo utilizador ndo devem ser efetuadas
por criangas sem supervisao.

Alcancar a placa Uma crianga que suba para a bancada ou puxe o exaustor para
alcangar os comandos fica diretamente por cima de uma placa quente e pode
puxar o aparelho para baixo. Mantenha as criancas afastadas da zona de cozi-
nhar enquanto a placa ou o exaustor estiverem em funcionamento, e nao as
deixe pendurar-se nem subir para cima do aparelho.

Cozinhar sem vigilancia Deixar a cozinhar sem vigilancia por baixo do exaustor
é uma causa comum de incéndios na cozinha, e um temporizador de funciona-
mento prolongado pode fazer com que o exaustor continue a funcionar depois
de sair da divisao. Nunca deixe a placa sem vigilancia enquanto estiver a cozi-
nhar alimentos, e verifique se a placa e o exaustor estao desligados antes de sair
de casa ou de se deitar.

Embalagem As criancas podem puxar a pelicula e os sacos da embalagem
sobre a cabeca ou enrolar-se neles e sufocar. Mantenha toda a embalagem afas-
tada das criancas e elimine-a imediatamente apods a desembalagem. Nao deixe
as criangas brincar com qualquer parte da embalagem.

CUIDADO

Superficies quentes As partes acessiveis do aparelho podem

aquecer quando este é utilizado com aparelhos de cozinha. Tocar

nelas pode queimar a pele. Deixe o aparelho arrefecer antes de

tocar na parte inferior ou de estender a mao por baixo dele.

Lampadas A lampada e a sua cobertura permanecem quentes

durante algum tempo apos serem desligadas e queimarao a pele ao

toque. Desligue a lampada e deixe-a arrefecer completamente antes de |he
tocar, de limpar perto dela ou de a substituir. Coloque apenas uma lampada de
substituicdo do tipo e poténcia méaxima indicados no suporte da lampada.
Arestas afiadas As molduras dos filtros de gordura metalicos e as aberturas no
interior da estrutura tém arestas que podem cortar as maos. Segure os filtros
pelas pegas e use luvas de protecao ao limpar o interior do exaustor ou durante
a instalacao.

Elevacao O aparelho é pesado e tem de ser mantido acima da cabeca durante a
montagem, o que pode sobrecarregar as costas ou esmagar as maos e 0s pés
caso escorregue. Pega a uma segunda pessoa que o ajude a levantar e a segu-
rar o aparelho enquanto este € fixado no lugar, e nunca o monte sozinho.

Filtro de carvao Um filtro de carvao ativado nao pode ser lavado, e um filtro
lavado ou saturado deixa de funcionar e acrescenta material que pode arder.
Substitua o filtro de carvao ativado a intervalos regulares e nunca limpe um filtro
e volte a monta-lo.

Produtos de limpeza As esponjas abrasivas e os produtos de limpeza agressivos
ou abrasivos danificam as superficies e podem deixar arestas afiadas ou expos-
tas, e os seus vapores acumulam-se numa cozinha pequena. Use um pano
macio com um detergente suave ou um produto de limpeza indicado para o aca-
bamento da superficie. Ventile a divisdo durante a limpeza.

Eliminacao e Fabricante

Consi es sobre a

Caso exista, no seu pais, uma regula-
mentacao legal para a eliminagao de
aparelhos elétricos e eletronicos, este
simbolo no produto ou na_embalagem
indica que este produto ndo pode ser
eliminado juntamente com o lixo domés-
tico. Em vez disso, deve ser entregue
num ponto de recolha para reciclagem
de equipamentos elétricos e eletrénicos.
Ao elimina-lo de acordo com as normas,
estd a proteger o ambiente e a salude
dos seus semelhantes contra con-
sequéncias negativas. Para obter infor-
magdes sobre a reciclagem e eliminacao
deste produto, contacte as autoridades
locais ou o servico de recolha de resi-
duos domésticos.

O simbolo apresentado indica que este
aparelho deve ser eliminado separada-
mente do lixo urbano indiferenciado.
Fabricante & Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlim, Alemanha
Contacto: info@klarstein.com
Através da presente, a Chal-Tec GmbH declara gue 0 equipamento estad em con-
formidade com os requisitos legais relevantes. O texto integral da declaracao de
conformidade e da Declaragao de Conformidade estdo disponiveis no seguinte
endereco de internet:
http://use.berlin
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Brosura de siguranta pentru hota incorporabila

Cititi cu atentie aceste instructiuni de siguranta fnainte de a utiliza aparatul.
Pastrati aceastéd brosura pentru consultare ulterioara.
Scanati_codul QR pentru a accesa manualul complet de utilizare — inclusiv
instructiunile de utilizare, curatare si depanare — precum si informatii
suplimentare despre produs_si_Declaratia de conformitate aplicabila. Cea mai
recenta versiune este disponibila online la http://use.berlin.

Utilizare prevazuta Acest aparat este o hota de bucétarie destinata uzului casnic
privat, montatd pe perete deasupra unei plite de gétit domestice. Nu este
proiectatd pentru bucatarii comerciale, spatii industriale sau orice utilizare in
afara locuintei. Utilizarea acesteia in orice alt scop poate crea pericole care nu
sunt acoperite de acest manual.

Doua moduri de functionare in modul de evacuare, hota evacueaza aerul din
incapere printr-o conducta catre exterior. In modul de recirculare, hota filtreaza
aerul printr-un filtru de carbon activ si il readuce in aceeasi incapere. Modul pe
care il alegeti schimbé care dintre avertismentele de mai jos vi se aplica.

PERICOL

Aparate cu combustie In modul de extractie, hota elimina aerul din

incapere si reduce presiunea aerului din interiorul acesteia, iar daca

o soba pe lemne, un semineu deschis, un boiler pe gaz sau un alt

aparat cu combustie dependent de aerul din incépere functioneaza

in aceeasi incapere sau intr-un sistem de ventilatie conectat, gazele

sale de evacuare Ipot fi trase inapoi in incapere in loc sa fie

eliminate prin cosul de fum. Aceste gaze contin monoxid de carbon, care nu
poate fi vazut sau mirosit si poate ucide. Inainte de a folosi hota in modul de
extractie, solicitati verificarea si avizarea instalatiei de catre un specialist in
intretinerea cosurilor de fum sau de céatre o alta autoritate responsabila pentru
instalatile de combustie din zona dumneavoastra, aplicati in prealabil toate
masurile solicitate de acestia si asigurati-va ca incaperea este ventilata
corespunzator de fiecare datd cand hota si un astfel de aparat functioneaza
simultan.

Evacuarea aerului Aerul extras nu trebuie niciodatd evacuat intr-un cos de fum
sau intr-un put care transgorté azele de evacuare provenite de la aparate ce
utilizeaza gaz sau alti combustibili, nici intr-un put de ventilatie activ. Procedand
astfel, gazele de evacuare pot fi impinse inapoi in cladire si se poate permite
raspandirea unui incendiu prin put. Directionati aerul extras printr-un canal
propriu catre exterior si respectati regilementérile nationale si locale aplicabile
evacuarii aerului extras’la locul de instalare a aparatului.

Modul de recirculare In modul de recirculare, hota nu elimina aerul din incapere,

nu elimind gazele de evacuare si nu asigura aerul necesar combustiei. Bazarea

pe hota pentru a ventila o bucatarie in care functioneaza un aparat cu combustie
oate permite acumularea neobservatd a monoxidului de carbon. Ventilati

\fncéperea prin alte mijloace de fiecare datd cand un aparat cu combustie este in
unctiune.

Avertismente de siguranta

PERICO
PERICOL DE INCENDIU

Flambarea Nu flambati si nu lucrati niciodatd cu flacara deschisa

sub hota de bucatarie. O hota in functiune atrage flacara in sus, spre

filtrul de grasime, iar grasimea acumulatad acolo se aprinde. Nu

existd niciun mod de reglare a hotei care sa faca acest lucru sigur.

Grasime si ulei fierbinte Nu lasati niciodata grasimea sau uleiul fierbinte

nesupravegheat pe plita aflatd sub hotd. Grasimea si uleiul se aprind foarte

repede odata ce se supraincalzesc, iar focul se extinde spre hota si spre filtru.

Daca grasimea sau uleiul jau foc, opriti zona de gatit si indbusiti flacarile cu un

capac sau cu o patura antiincendiu; nu folositi niciodata apa, deoarece aceasta

face ca grasimea aprinsa sa erupa.

Acumularea de grasime Grésimea acumulaté in filtru va lua foc daca filtrul nu

este curatat conform indicatiilor de aici. Curétati filtrele metalice de grasime cel

putin o daté pe luna, iar mai des daca préjiti sau gatiti cu multé grasime, folosind

masina de ﬂaélal vase sau apa fierbinte cu'un detergent degresant, si montati-le

la loc doar dupa ce s-au uscat complet. Nu utilizati niciodata aparatul cu filtrul de

grasime demontat.

Inaltimea de instalare Montarea hotei prea aproape de plitd permite acumularea

caldurii panad cand hota este deterioratd sau ia foc. Distanta dintre suprafata ge

care stau vasele si partea cea mai de jos a hotei trebuie sa fie de cel putin 650

mm deasupra unei plite cu inductie si de cel putin 750 mm deasupra unei plite pe
az. Daca instructiunile producatorului plitei impun o distanta mai mare,

respectati distanta mai mare.

Arzétoare pe gaz Un arzétor pe gaz Iasat aprins fard niciun vas deasupra trimite

intreaga caldura direct in_sus, spre hotd, ceea ce poate deteriora hota sau o

poate aprinde. Utilizati arzatoarele pe gaz doar cu vase de gatit deasupra si opriti

arzatorul imediat ce vasul este indepartat.

PERICO
PERICOL DE ELECTROCUTARE

Legarea la padmant Acest aparat se bazeazd pe o conexiune de

protectie la pamant, iar daca aceastd conexiune este absentad sau

intreruptd, un singur defect intern poate face ca carcasa metalica

sa devina conductoare de curent, astfel incat atingerea acesteia

poate fi fatala. Conectati aparatul doar la o priza instalata corect, cu contact de
protectie la pamant. Nu utilizai niciodatd un adaptor, prelungitor sau stecher de
calatorie care nu transmite legatura la pamant.

Deteriorarea cablului Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare sau
stecherul este deteriorat, intrucat izolatia deteriorata expune conductorii sub
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tensiune si poate provoca electrocutare fatala. Deconectati aparatul si incetati
utilizarea ‘acestuia. Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit de producator, de agentul sau de service sau de o persoana cu calificare
similara, pentru a evita pericolele.

Inainte de curdtare Componentele sub tensiune sunt accesibile in interiorul
carcasei odatd ce un filtru de grasime este scos, astfel incat curatarea sau
schimbarea_unui bec cu aparatul_conectat poate provoca electrocutare fatala,
Deconectati stecherul de la priza sau intrerupeti circuitul de la siguranta ori
disjunctor, nainte de a scoate un filtru, de a curdta interiorul hotei sau de a
inlocui un bec, Verificati ca ventilatorul sa fie oprit si becul stins si rece inainte de
a introduce mana in interior.

Apa si lichidele Nu pulverizati si nu varsati niciodata apa sau solutie de curatare
lichida pe sau in hota, pe comenzile acesteia sau in orificiul becului. Lichidul care
ajunge la componentele sub tensiune provoaca electrocutare. Curatati
suprafetele exterioare doar cu o carpa umeda, cu aparatul deconectat.

Deconectarea Nu_trageti de cablu pentru a deconecta aparatul de la priza.
Solicitarea repetata I'L(er conductorii din interiorul cablului si poate lasa fire sub
tensiune expuse. Prindeti corpul stecherului pentru a-I deconecta.

Accesul la stecher Daca priza ajunge in spatele sau in interiorul hotei dupa
instalare, aparatul nu poate fi deconectat inainte de curatare, iar pericolele de
electrocutare mentionate mai sus nu pot fi evitate. Pozitionati aparatul astfel incat
stecherul s& ramana accesibil dupa instalare, sau montati un intrerupator care
deconecteaza toti polii in cablarea fixa, instalat de un electrician calificat.

AVERTIZARE

Montare si fixare O hotd care nu este fixatd in sigurantd poate

cédea de pe perete pe plita de gatit si pe orice persoana care se

afla in fata acesteia, f)rovocénd raniri prin strivire sau accidente

mortale. Fixati aparatul pe un perete capabil sa i sustind greutatea,

utilizdnd elemente de fixare adecvate materialului ~peretelui

respectiv si instalate conform indicatiilor din instructiunile de

instalare. Nu utilizati niciodaté adezivi pentru a fixa aparatul in pozitie, intrucat
acestia nu constituie o metoda de fixare fiabila.

Piese in miscare Ventilatorul continud s& se roteascéd la viteza mare in spatele
filtrului. Introducerea m: in orificiu in timp ce aparatul functioneaza poate
provoca taierea sau prinderea degetelor si a mainii. Nu deschideti si nu
indepértati niciodata filtrul de grasime in timp ce aparatul_functioneaza si
asteptati ca ventilatorul sé se opreasca inainte de a introduce mana in'interior.
supravegherea Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de la 8
i si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite
de experientd si cunostinte, daca acestea sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie s& se joace cu aparatul. Curatarea si Intretinerea
realizata de utilizator nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
Accesul la plita de gatit Un copil care se catéré pe blatul de lucru sau se trage
de hota pentru a ajunge la comenzi se afla direct peste o plita incinsa si poate
trage aparatul spre el, provocandu-i caderea. Tineti copiii la distanta de zona de
gatit in timp ce plita sau hota este in functiune si nu ii Iasati sa se agate sau sa se
catere pe aparat.

Gatitul nesupravegheat Gatitul ldsat nesupravegheat sub hotd este o cauza
frecventd a incendiilor din bucatérie, lar temporizatorul de functionare
suplimentara face ca hota sa poata continua sa functioneze dupa ce ati parasit
incaperea. Nu lasati niciodatd plita nesupravegheatd in timp ce se gatesc
alimente si verificati daca plita si hota sunt stinse inainte de a pleca de acasa sau

de a va culca.

Ambalajul Copiii pot trage foliile si sacii de ambalaj peste cap sau se pot infasura
in acestea si se pot sufoca. Nu lasati ambalajele la indeméana copiilor si eliminati-
le imediat dupa despachetare. Nu lasati copili sa se joace cu nicio componentd a
ambalajului.

ATENTIE

Suprafete fierbinti Partile accesibile ale aparatului se pot

infierbanta atunci cand acesta este utilizat impreuna cu aparate de

gatit. Contactul cu acestea poate provoca arsuri ale pielii. Lasati

aparatul sa se raceasca inainte de a-i atinge partea inferioara sau

de a ajunge cu mana sub el.

Lampi Lampa si capacul acesteia raman fierbinti o perioada de timp

dupa stingere si pot provoca arsuri ale pielii la contact, Stingeti lampa si lasati-o
sa se raceasca complet inainte de a o atinge, de a curata zona din apropierea ei
sau de a o inlocui. Montati numai o lampa de schimb de tipul si cu puterea
maxima indicate pe dulia lampii.

Margini ascutite Ramele filtrelor metalice de grasime si deschiderile din interiorul
carcasei au_margini care pot taia mainile. Manipulati fiitrele tinandu-le de manere
si folositi manusi de protectie la curétarea interiorului hotei sau in timpul instalarii.
Ridicarea Aparatul este greu si trebuie finut deasupra capului in timpul montarii,
ceea_ce poate solicita spatele sau poate strivi mainile si picioarele daca acesta
scapa. Cereti ajutorul unei a doua persoane pentru a ridica si tine aparatul in timp
ce este fixat in pozitie si nu il montati niciodata singur.

Filtru de carbon Un filtru cu carbon activ nu poate fi spalat, iar un filtry spalat
sau saturat nu mai functioneaza si adaugad material care poate arde. Inlocuiti
filtrul cu carbon activ la ‘intervale regulate si nu curatati niciodatad un astfel de
filtru pentru a-I remonta.

Agenti de curdtare Buretii abrazivi si substantele de curétare agresive sau
abrazive deterioreaza suprafetele si pot lasa margini ascutite sau expuse, iar
vaporii acestora se acumuleaza intr-o bucatdrie mica. Utilizati o carpa moale cu
un detergent delicat sau un produs de curatare destinat finisajului suprafetei.
Aerisiti incaperea in timpul curatarii.

Eliminare si producator

Consideratii privind eliminarea

Dacé in tara dumneavoastrd existd un
act normativ privind eliminarea
aparatelor electrice si electronice, acest
simbol de pe produs sau de pe ambalaj
indica faptul ca produsul nu trebuie
eliminat impreuna cu deseurile menajere.
In schimb, acesta trebuie predat la un
punct de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice_si electronice.
Prin eliminarea acestuia in conformitate
cu (e?Ierqenlér‘i\evin vigoare, protejati
mediul inconjurdtor si  sanatatea
semenilor dumneavoastra de eventuale
consecinte negative. Pentru informatii
privind reciclarea si eliminarea acestui
produs, va rugam sa contactati

autoritatea locala sau serviciul local de
salubritate.

Simbolul prezentat indica faptul ca acest
aparat  trebuie eliminat separat de
deseurile municipale nesortate.
Producétor si Im?/?rtator (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Germania
Contact: info@klarstein.com
Prin prezenta, Chal-Tec GmbH declaré ca echipamentul este in conformitate cu
cerintele \_e[?ale relevante. Textul integral al declaratiei de conformitate si al
Declaratiei de conformitate este disponibil la urméatoarea adresa de internet:
Juse.berlin

Slovenéina SK

Bezpecnostny letak k vstavanému odsavacu par

Pred pouzitim spotrebi¢a si dokladne precitajte tieto bezpecnostné pokyny.
Uschovaijte tento letak pre buduce pouzitie.

Naskenovanim QR kddu ziskate pristup k UpInému navodu na pouZzitie — vratane
pokynov na obsluhu, Cistenie a rieSenie problémov — ako aj k dal$im informaciam
o vyrobku a k prislusnému Vyhlaseniu o zhode. Najnovsia verzia je dostupna
online na adrese http://use.berlin

Urcené poutzitie Tento spotrebi¢ je kuchynsky odsavac par urc¢eny na sukromné
domace pouzitie, montovany na stenu nad  domacou varnou doskou. Nie je
uréenY na pouzitie v komerénych kuchyniach, priemyselnych priestoroch ani na
akékol'vek iné pouzitie mimo domacnosti. Pouzitie na akykolvek iny ucel méze
vytvarat rizika, na ktoré sa tento navod nevztahuje.

Dva prevéadzkové rezimy V odsavacom rezime odsdva¢ odvédza vzduch z
miestnosti von potrubim.”V recirkulatnom rezime odsavac filtruje vzduch cez
uhlikovy filter a vracia ho spat do tej istej miestnosti. Zvoleny rezim ovplyviuje,
ktoré z nizsie uvedenych upozorneni sa na vas vztahuju.

NEBEZPECENSTVO

Spotrebic¢e spalujice palivo V rezime odsavania odsavac¢ pary

odobera vzduch z miestnosti a znizuje v nej tlak vzduchu, a ak v tej

istej miestnosti alebo v pripojenom vetracom systéme bezi krbova

pec, otvoreny krb, plynovy ohrievat vody alebo iny spotrebi¢

spalujuci palivo, ktory je zavisly od vzduchu v miestnosti, jeho

spaliny moézu byt namiesto odvodu kominom nasaté spat do

miestnosti. Tieto plyny obsahuju oxid uholnaty, ktory nie je vidiet ani citit a méze
sposobit smrt. Pred spustenim odsavaca pary v' rezime odsdvania nechajte
instalaciu skontrolovat a schvalit kominarom alebo inym Uradom zodpovednym
za spalovacie zariadenia vo va$ej oblasti, najprv zabezpecte splnenie vSetkych
nimi pozadovanych opatreni a uistite sa, Zze je miestnost dostato¢ne vetrana
vzdy, ked odsavac pary a takyto spotrebiC beZia sicasne.

Odvod vzduchu Odsavany vzduch sa nikdy nesmie vypustat do komina alebo
Sachty, ktora odvadza spaliny zo spotrebicov spalujlcich plyn alebo iné paliva,
ani do funkénej vetracej sachty. V opacnom pripade by mohlo dojst k spatnému
vtlaceniu spalin do budovy a k Sireniu poziaru cez $achtu. Odsavany vzduch
odvédzajte vlastnym potrubim von a dodrziavajte narodné a miestne predpisy,
ktoré sa vztahuju na odvod odsavaného vzduchu v mieste instalacie spotrebica.
Rezim recirkulacie V rezime recirkulacie odsava¢ pary neodobera vzduch z
miestnosti, neodvadza spaliny a nedodava vzduch na spalovanie. Ak sa na
vetranie kuchyne, v ktorej bezi spotrebi¢ spalujuci palivo, spoliehate na odsavac
pary, moéze nepozorovane dojst k hromadeniu oxidu uholnatého. Vzdy, ked je
spotrebic¢ spalujuci palivo v prevadzke, vetrajte miestnost inym spésobom.

Bezpecénostné upozornenia

NEBEZPECENSTVO
NEBEZPECENSTVO POZIARU

Flambovanie Nikdy neflambujte a nepracujte s otvorenym

plamefiom pod digestorom. Zapnuty digestor vtahuje plameri nahor

do tukového filtra a tuk zachyteny vo filtri sa vznieti. Neexistuje

Ziadne nastavenie digestora, pri ktorom by to bolo bezpeéné.

Horuci tuk a olej Nikdy nenechavajte horuci tuk alebo olej na varneﬂ doske pod
digestorom bez dozoru. Tuk a olej sa ’ﬁﬂ prehriati vznietia velmi rychlo a ohen sa
rozsiri do digestora a filtra. Ak sa tuk alebo olej vznieti, vypnite varni zénu a
plamene uduste pokrievkou alebo hasiacou dekou, nikdy nepouzivajte vodu,
pretoze spdsobi, ze horiaci tuk vybuchne.

Usadeniny tuku Tuk nahromadeny vo filtri sa vznieti, ak filter nebudete_ Cistit
podla tu uvedeného postupu. Kovové tukové filtre Cistite aspor raz mesacne, a
Castejsie, ak vyprazate alebo varite s va¢$im mnozstvom tuku, a to v umyvacke
riadu alebo v horucej vode s odmastujtcim Cistiacim prostriedkom, a znova ich
nasadte aZz po Uplnom vysuseni. Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte s vybratym
tukovym filtrom.

Vys$ka instalacie Ak digestor namontujete prili§ blizko k varnej doske, teplo sa
bude hromadit, kym sa digestor neposkodi alebo nevznieti. Vzdialenost medzi
plochou, na ktorej stoja hrnce, a najnizsou ¢astou digestora musi byt aspon 650
mm nad indukénou varnou doskou a aspofi 750 mm_nad plynovou varnou
doskou. Ak pokyny vyrobcu varnej dosky vyzaduju vacsiu vzdialenost, pouzite
vacsiu vzdialenost.

Plynové horaky Plynovy horék ponechany v prevédzke bez hrnca na fiom
vysiela svoje piné teplo priamo nahor do digestora, o moze digestor poskodit
alebo sposobit jeho vznietenie. Plynové horéky pouzivajte iba s nasadenym
kuchynskym riadom a horak vypnite hned, ako z neho odstranite hrniec.

NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO
PRUDOM

Uzemnenie Tento spotrebi¢ sa spolieha na ochranné uzemnovacie

pripojenie, a ak toto pripojenie chyba alebo je prerusené, jedina

vnutorna porucha sposobi, Ze kovovy kryt sa stane Zzivym, takZe

dotyk nan moze byt smrtelny. Spotrebi¢ pripajajte len k spravne nainstalovanej
zasuvke s ochrannym uzemnovacim kontaktom. Nikdy nepouzivajte adaptér,
prediZovaci kdbel ani cestovnu zastrcéku, ktoré neprenasaju uzemnenie.
Poskodenie kabla Nepouzivajte spotrebi¢, ak je napajaci kabel alebo zastréka
poskodena, pretoze poskodena izolacia odhaluje vodice pod napatim a mdze
spésobit: smrtelny zdsah elektrickym J)rudom. Odpojte ho a prestaiite ho
pouzivat. Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho

URAZU  ELEKTRICKYM
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servisny _zastupca alebo podobne kvalifikovanad osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Pred Cistenim Po vybrati tukového filtra st vo vnutri krytu pristupné &asti pod
m, takze Cistenie alebo vymena Ziarovky pri pripojenom spotrel
sposoblt smrtelny zasah elektrickym pradom. Pred vybratim filtra, cwstemm
vnutra digestora alebo vymenou Ziarovky odpojte zastréku zo zasuvky alebo
vypnite obvod na poistke ¢i istici. Pred siahnutim dovnutra skontrolujte, ¢i sa
ventilator zastavil a ¢i je Ziarovka vypnuta a vychladnuta.
Voda a kvapaliny Nikdy nestriekajte ani nelejte vodu alebo tekuty Cistiaci
ﬁrosmedok na digestor, do jeho ovladacich prvkov ani do otvoru pre Ziarovku.
vapallna ktora sa dostane k ¢astiam pod napéatim, sposobuje zasah elektrickym
Vonkajsie povrchy Cistite len vihkou handrickou, a to pri odpojenom

Odpa]anle Pri odpajani spotrebica_netahajte za kabel. Opakované namahanie
poskodzuje vodi¢e vnutri kabla a méze sposobit odhalenie vodicov pod napatim.
Pri odpajani uchopte telo zastrcky.

Pristup k zastréke Ak sa zésuvkadpo indtalécii ocitne za digestorom alebo vnutri
neho, spotrebiC nie je mozné pred Cistenim Odp(ﬂlt a vyssie uvedenym rizikam
zasahu elektrickym pradom sa neda vyhnut. Umiestnite spotrebiC tak, aby
zastréka zostala F instalacii pristupna, alebo nechajte kval\flkovanym
elektrikarom nainstalovat do pevného rozvodu spinaé, ktory odpaja vsetky poly.

VAROVANIE

MontaZ a upevnenie Odsavac par, ktory nie je bezpecne upevneny,
modze spadnut zo steny na varnu dosku a na osobu stojacu pri nej,
&o moéze sposobit pomliazdenie alebo smrtelné zranenie. Upevnite
spotrebi¢ na stenu schopnu uniest jeho hmotnost pomocou
upeviovacich prvkov vhodnych pre dan?/ materla\ steny a
nainstalovanych podlfa pokynov na instalaci uchyt
spotrebica sa nlkdy nesmu pouzivat lepidla, pretoze nepredstavu]u spolahlivy
spdsob upevnenia.
Pohyblivé Easti Ventilator sa za filtrom nadalej otaca vysokou rychlostou.
Siahnutie do otvoru pocas prevadzky spotreb\ca moze sposobit porezanie alebo
privretie prstov a ruky. Nikdy neotvarajte ani neodstranuijte tukovy filter pocas
pre\t/adzky spotrebica a pred siahnutim dovnutra pockajte, kym sa ventilator
zastavi
Deti a dohl'ad Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mema\nyml schopnostami, alebo osob
s nedostatkom skisenosti a znalosti, pokial su pod dohladom alebo boli poucene
o bezpec¢nom pouzwam spotrebma a chapu suvisiace rizikd. Deti sa so
spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a udrzbu vykondvanu pouzivatelom nesmu
vykonavat deti bez dohladu.
Dosah na varnui dosku Dieta, ktoré vylezie na pracovnu dosku alebo sa potiahne
za odsava¢, aby dosiahlo na ovlddacie prvky, sa ocitne priamo nad hortcou
varnou doskou a moze spotrebi¢ stiahnut dolu. Pocas pouzivania varnej dosky
alebo odsavaca par udrzujte deti mimo priestoru varenia a nedovolte im visiet na
spotrebici ani nan liezt.
Varenie bez dozoru Ponechanie varenia bez dozoru pod odsdvacom par je
beznou prlclnou poziarov v kuchyni a dobehovy ¢asovac znamena, Ze odsavac
moze zostat v prevadzke aj po tom, ¢o opustite miestnost. Nikdy nenechavajte
varnu dosku bez dozoru, kym sa na _nej pripravuje jedlo, a pred odchodom z
domu alebo pred spanim skonlrolujte Ci st varna doska aj odsavac par vypnuté.
Obal Deti si méZzu natiahnut obalovu féliu alebo vrecka na hlavu, alebo sa do nich
zabalit a udusit sa, Uchovavaijte vSetok obalovy material mimo dosahu deti a po
%bfslem ho okamzite zlikvidujte. Nedovolte detom hrat sa so Ziadnou ¢astou
alu

POZOR

Hortice povrchy Pristupné ¢asti spotrebita sa mézu pri pouzivani s

varnymi spotrebi¢mi zohriat na vysoku teplotu. Dotykom sa mozete

popalit. Pred dotykom spodnej strany spotrebic¢a alebo siahnutim

pod neho nechajte spotrebi¢ vychladnut.

Zlarovky Ziarovka a jej. krgt zostavaju po vypnuti eSte isty cas

hortice a pri dotyku sposobia popalenle pokozky. Pred dotykom,

Cistenim v ich blizkosti alebo vymenou Ziarovku vypnite a nechajte Uplne
vychladnut. Pouzivajte len nahradnd Zziarovku typu a maximalneho vykonu
uvedeného na objimke Ziarovky.

Ostré hrany Ramy kovovych tukovych filtrov a otvory vo vnutri krytu maju hrany,
o ktoré sa mozete Eorezat na rukach. Filtre uchopte za rukovéte a pri Cisteni
vnutra odsavaca alebo pocas instalacie noste ochranné rukavice.

Zdvihanie Spotrebi¢ je tazky a potas montaze sa musi drzat nad hlavou, ¢o
méze namahat chrbat alebo v pripade vyklznuna pomliazdit ruky a nohy. Pri
zdvihani a_drzani spotrebi¢a pocCas jeho ‘upeviiovania na miesto” poziadajte o
pomoc dal$iu osobu a nikdy ho nemontujte sami.

Unhlikovy filter Filter s aktivnym uhlim sa nesmie prat a umyty alebo nasyteny
filter prestava fungovat a pridava material, ktory moze horiet. Filter s aktivnym
uhlim” vymienajte v pravidelnych intervaloch a nikdy ho necistite a nevracajte
spat.
Cistiace prostriedky Abrazivne hubky a agresivne alebo drsné Cistiace
prostriedky ﬁoskodzuju povrchy a mézu sposobit  vznik ostrych alebo
obnazenych hran, pricom ich vypary sa v malej kuchyni hromadia. Pouzwajte
makku handricku s jemnym Cistiacim prostriedkom alebo prostriedkom uréenym
na dany povrch. Pocas Cistenia miestnost vetrajte.

Likvidacia a vyrobca

Informacie o likvidacii

Ak vo vasej krajine plati zdkonna dprava
tykajuca sa likvidacie elektrickych a
elektronickych zariadeni, tento symbol
na vyrobku alebo obalée znamena, ze
tento vyrobok sa nesmie likvidovat spolu
s domovym odpadom. Namiesto toho ho
treba odovzdat na zbernom mieste
uréenom na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Likvidaciou v

sulade s “predpismi chranite Zivotné
prostredle a zdravie svojich bliznych
pred ne?atlvnyml nasledkami. Informacie
o recyklacii a likvidacii tohto vyrobku
vam poskytne miestny urad alebo sluzba
zberu domového odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, Ze tento
spotrebi¢ sa musi likvidovat oddelene od
netriedeného komunalneho odpadu.

Vyrobca a dovozca (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nemecko

Kontakt: info@klarstein.com

Spolo¢nost Chal-Tec GmbH tymto vyhlasuje, Zze zariadenie je v silade s
prislusnymi zakonnyml poziadavkami.” Uplné znenie vyhlasenia o zhode a
vyh\asema o sulade je k dispozicii na nasledujucej internetovej adrese:

Q (use berlin

Slovenscina SL

Varnostna navodila za vgradno napo

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta varnostna navodila. Ta list shranite
za poznej$o uporabo.

Skenirajte kodo QR za dostop do celotnega uporabniskega priro¢nika - vklju¢no
z navodili za uporabo, Cid€enje in odpravijanje tezav dodatnimi
informacijami o izdelku in veljavno izjavo o skladnosti. Najnovejsa razlicica je na
voljo na spletnem naslovu http://use.berlin.

Namen uporabe Ta naprava je kuhinjska napa za zasebno gospodinjsko
uporabo, name$¢ena na steno nad domaco kuhalno plo$¢o. Ni namenjena za
uporabo v gostinskih kuhinjah, industrijskih prostorih ali kakrsni koli uporabi
zunaj doma. Uporaba v kateri koli drug namen lahko povzroci nevarnosti, ki jih ta
navodila ne obravnavajo.

Dva naéina delovanja V odzraceva\nem nacinu napa odvaja zrak iz prostora
skozi cev na prosto V obto¢nem nacinu napa filtrira zrak skozi filter z aktivnim
ogliem in ga vraca v isti prostor. Izbrani nac¢in vpliva na to, katera od spodnjih
opozonl veljajo za vas.

NEVARNOST

Naprave na kurjavo V nacinu odsesavanja napa odvaja zrak iz

prostora in znizuje tlak zraka v njem, in ¢e v istem prostoru ali v

Eovezanem prezracevalnem sistemu deluje pe¢ na drva, odprt

amin, plinski Erelmk vode ali druga naprava na kurjavo ki je

odvisna od zraka v prostoru, se lahko njeni izpusni plini vsesajo

nazaj v prostor, namesto da bi odsli skozi dimnik. Ti plini vsebujejo

ogljikov monoksid, ki ga ni mogoce videti ali zavohati in lahko povzro¢i smrt.
Pred uporabo nape v nacinu odsesavanja naj dimnikar ali drug pristojni organ za
kurilne naprave na vasem obmocju preveri in odobri instalacijo, poskrbite za vse
ukrepe, ki jih zahtevajo, in zagotovite, da je prostor ustrezno prezracen, kadar
napa in taka naprava delujeta hkrati.

Izpuh zraka Odsesanega zraka nikoli ne smete odvajati v dimnik ali jaSek, ki
odvaja izpune pline naprav na plin ali druga goriva, ali v delujo¢ prezracevalni
Jasek S tem lahko izpusne pline potisnete nhazaj v stavbo in omogocite slr]en]e
pozara skozi jaSek. Odsesani zrak speljite skozi lasten kanal na prosto in
upostevajte nacionalne in lokalne predpise, ki veljajo za odvajanje odsesanega
zraka na mestu namestitve naprave.
Nacin kroZenja zraka V nacinu krozenja zraka napa ne odvaja zraka iz prostora,
ne odstranjuje izpunih plinov in ne dovaja zraka za zgorevanje. Ce se pri
Frezracevanju kuhinje, v kateri deluje naprava na kurjavo, zanasate na napo,
hko pride do neopaznega kopicenja ogljikovega monoksida. Kadar je naprava
na kurjavo v uporabi, prostor prezracujte na drug nacin.

Varnostna opozorila

NEVARNOST
NEVARNOST POZARA

Flambiranje
Flambiranje Nikoli ne flambirajte in ne uporabl]a]te odprtega ognja
pod kuhln#sko napo. Delujoa napa potegne plamen navzgor
mascobni filter, kjer se nabrana mas¢oba vname. Ni nastavitve nape pri kateri bi
bilo to varno.

Vro¢a mascoba in olje Nikoli ne puscajte vroce mas¢obe ali olja na kuhalni plos¢i
pod napo brez nadzora. Mascoba in olje se ob pregretju zelo hitro vnameta,
ogenj pa se razsiri v napo in filter. Ce se mascoba ali olje vname, |zk|op|le
kuhalno cono in ogenj zadusite s pokrovko ali gasilno odejo, nikoli pa ne
uporabljajte vode, saj ta povzro¢i, da gore¢a mascoba brizgne.

Nablran]e mascobe Mascoba, nabrana v filtru, se vname, ce filtra ne Cistite, kot
je opisano tukaj. Kovinske mascobne filtre Cistite vsaj enkrat mesecno, pogosteje
pa, ce veliko cvrete ali kuhate z veliko mascobe, in sicer v pom\va\nem stroju ali v
vroci vodi z razmascevalnim detergentom, nato jih vgradite nazaj Sele, ko so
Pﬁpo\noma suhi. Naprave nikoli ne uporabljajte brez vgrajenega mascobnega
iltra

Visina namestitve Ce je napa namescena preblizu kuhalni ploici, se toplota
nabira, dokler napa ne postane poskodovana ali se ne vname. Razdalja med
povrslno na kateri stojijo posode, in najngm delom nape mora biti vsaj 650 mm
nad indukcijsko kuhalno plosco in vsaj 750 mm nad plinsko kuhalno plosco. Ce
navgdlg\a proizvajalca kuhalne plo$ce zahtevajo vecjo razdaljo, upostevajte vecjo
razdaljo

Plinski gorilniki Plinski gorilnik, ki deluje brez posode nanj, usmeri svojo polno
toploto naravnost navzgor v napo, kar lahko napo poskodu]e ali povzroci pozar.
Plinske gorilnike uporabljajte le s posodo na njih in gorilnik izklopite takoj, ko
posodo odstranite.

NEVARNOST
NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA

Ozemljitev Ta naprava je odvisna od zasCitne ozemljitvene

povezave, in ¢e ta povezava manijka ali je prekinjena, lahko ena

sama notranja napaka povzro€i, da postane kovinsko ohiSje pod

napetostjo, zato je dotikanje lahKo usodno. Napravo prikljucite le na

pravilno namesceno vticnico z zasCitnim ozemljitvenim kontaktom. Nikoli ne
uporabljajte adapterja, podalj$ka ali potovalnega vtica, ki ne prevaja ozemljitve
naprej.

PoSkodba kabla Naprave ne u‘:)orablja]te Ce je napajalni kabel ali vti¢
poskodovan, saj poskodovana izolacija izpostavi zice pod napetostjo in lahko
povzroc€i usoden elektri¢ni udar. Napravo izklopite in prenehajte z uporabo. Ce je
napajalni kabel poskodovan, ?a mora zamenjati proizvajalec, njegov pooblasceni
serviser ali podobno usposobljena oseba, da se prepreci nevarnost.

Pred ¢id€enjem Deli pod napetostjo so dosegljivi znotraj ohisja, ko je mascobni
filter odstranjen, zato lahko cis¢enje ali menjava Zarnice, me tem ko j aprava
priklju¢ena, povzro€i usoden elektri¢ni udar. Pred odstranitvijo filtra,
notranjosti nape ali zamenjavo Zzarnice izvlecite vti¢ iz vtiCnice ali |zk|op|te
tokokrog na varovalki ali odklopniku. Pred posegom v notranjost preverite, da se
je ventilator ustavil ter da je Zarnica ugasnjena in hladna.
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Voda in tekocine Nikoli ne Fréile ali vlivajte vode ali tekocega Cistila na napo,
njene kontrolne elemente ali odprtino za Zarnico oziroma vanje. TekoCina, ki
ride v stik z deli pod napetostjo, povzro¢i elektriéni udar. Zunanje povrsine
Cistite samo z vlazno krpo, ko je naprava izklopljena iz omrezja.
Izklapljanje Naprave ne izklapljajte iz vticnice tako, da vleCete za kabel.
Ponavljajo¢a se napetost poskoduje zice v kablu in lahko izpostavi zice pod
napetostjo. Za izklop primite telo vtica.
Dostop do vti¢a Ce se vti¢nica po namestitvi znajde za napo ali znotraj nje,
naprave pred Cis¢enjem ni mogoce izklopiti iz omrezja, zato se zgoraj navedenim
nevarnostim elektricnega udara ni mogoce izogniti. Napravo namestite tako, da
Vi€ ostane dosegljiv tudi po namestitvi, ali pa naj usposobljen elektricar v stalno
napeljavo vgradi stikalo, ki prekine vse pole.

OPOZORILO

Montaza in pritrditev Napa, ki ni varno_ pritrjena, lahko pade s

stene na kuhalno plo$co in na osebo, ki stoji ob njej, kar lahko

povzro¢i zmeckanine ali smrtne poskodbe. Napravo pritrdite na

steno, ki lahko prenese njeno tezo, pri cemer uporabite pritrdilne

elemente, primerne za material stene, in jih namestite tako, kot je

opisano v navodilih za namestitev. Za pritrditev naprave nikoli ne

uporabljajte lepil, saj ta ne zagotavljajo zanesljive pritrditve.

Premikajoci se deli Ventilator se za filtrom Se nagrej vrti z veliko hitrostjo. Ce
med delovanjem naprave segate v odprtino, si lahko poskodujete ali uklescite
prste in roko. Nikoli ne odpirajte ali odstranjujte masc¢obnega filtra, medtem ko
naprava deluje, in pred posegom v notranjost pocakajte, da se ventilator ustavi.
Otroci in nadzor To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe z
zmanj$animi telesnimi, ¢utnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bilidzou(:em o varni uporabi
naprave in razumejo nevarnosti, ki so povezane z njo. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. CiS¢enja in vzdrZevanja, ki ga izvaja uporabnik, otroci ne smejo izvajati
brez nadzora.

Segati do kuhalne plo$¢e Otrok, ki se povzpne na delovni pult ali se povleCe za
napo, da bi dosegel upravljaine elemente, je neposredno nad vroco kuhalno
ploéco in lahko napravo potegne navzdol. Otroke naj se med uporabo kuhalne
plosce ali nape ne pus¢a v blizini obmocja kuhanja in ne dovolite jim, da se
obesajo na napravo ali plezajo po njej.
Kuhanje brez nadzora Kuhanje brez nadzora pod napo je pogost vzrok
kuhinjskih poZarov, poleg tega pa Casovnik z zamikom izklopa pomeni, da lahko
napa deluje $e po tem, ko zapustite prostor. Nikoli ne puéc(aj‘te kuhalne plosce
brez nadzora, medtem ko se kuha hrana, in pred odhodom od doma ali spanjem
preverite, da sta kuhalna plosca in napa izklopljeni.

EmbalaZa Otroci si lahko cez glavo potegnejo folijo ali vreCke embalaze ali se
zavijejo vanje in se zadusijo. Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo takoj
po ocljpiranju odstranite. Otrokom ne dovolite igranja s katerim koli delom
embalaze.

PREVID

Vroée povrsine Dostopni deli aparata se lahko med uporabo s

kuhalnimi aparati segrejejo. Dotikanje teh delov lahko povzrogi

opekline koze. Pred dotikanjem spodnje strani aparata ali seganjem

pod njega pocakajte, da se aparat ohladi.

Zarnice Zarnica in njen pokrovéek ostaneta vroca Se nekaj ¢asa po

izklopu in lahko ob dotiku povzroCita opekline koze. Pred =
dotikanjem, ¢is€enjem v blizini zarnice ali njeno zamenjavo izklopite Zarnico in
pocakajte, da se popolnoma ohladi. Vstavite le nadomestno Zarnico take vrste in
najvecje moci, kot je oznac¢eno na nosilcu Zarnice.

Ostri robovi Okvirji kovinskih mascobnih filtrov in odprtine znotraj ohisja imajo
robove, ki lahko urezejo roke. Filtre prijemajte za rocaje in med CisCenjem
notranjosti nape ali med namestitvijo nosite zascitne rokavice.

Dvigovanje Aparat je tezak in ga je treba med montazo drzati nad glavo, kar
lahko obremeni hrbet ali, ¢e vam zdrsne, poskoduje roke in noge. Za dviganje in
drzanje aparata med pritrjevanjem na mesto naj vam pomaga druga oseba,
aparata pa nikoli ne namescajte sami.

Filter z aktivnim ogljem Filtra z aktivnim ogljem ni mogoce prati, umit ali nasicen
filter pa preneha delovati in dodaja snovi, ki lahko zagorijo. Filter z aktivnim
ogliem zamenjajte v rednih presledkih in ga nikoli ne Cistite ter ponovno
namestite.
Cistilna sredstva Grobe gobice ter agresivna ali abrazivna gistila poskodujejo
povrsine in lahko pustijo ostre ali izpostavljene robove, njihovi hlapi pa se v
majhni kuhinji kopicijo. Uporabljajte. mehko krpo z blagim detergentom ali

cistilom, namenjenim’ za dano povrsinsko obdelavo. Med ciscenjem prostor
prezracuijte.

Odstranjevanije in proizvajalec

Napotki za odstranjevanje

Ce v vasi drzavi velja zakonski predpis o
odstranjevanju elektri¢nih in elektronskih
naprav, ta simbol na izdelku ali embalazi
pomeni, da izdelka ne smete odvreci
med gospodinjske odpadke. Namesto
tega ga je treba oddati na zbirno mesto
za recikliranje elektricne in elektronske
opreme. S pravilnim odstranjevanjem
varujete okolje in zdravje soljudi pred
negativnimi posledicami. Za informacije

_ o recikliranju in odstranHevan u tega
izdelka se obrnite na lokalne oblasti ali
na svojo sluzbo za odvoz gospodinjskih
odpadkov.

Prikazani simbol pomeni, da je treba to
napravo odstraniti lo€eno od nesortiranih
komunalnih odpadkov.

Proizvajalec in uvoznik (ZdruZzeno kraljestvo)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nem¢ija

Kontakt: info@klarstein.com

S tem podjetje Chal-Tec GmbH izjavlja, da je oprema skladna z ustreznimi

zakonskimi zahtevami. Celotno besedilo izjave o skladnosti in izjave o skladnosti

Le na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

ttp://use.berlin
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Folleto de seguridad de la campana extractora integrable

Lea atentamente estas instrucciones de seguridad antes de utilizar el aparato.
Conserve este folleto para futuras consultas.

Escanee el cédigo QR para acceder al manual de usuario completo (incluidas las
instrucciones de funcionamiento, limpieza y solucién de problemas), asi como
informacion adicional sobre el producto y la Declaracion de Conformidad corres-
pondiente. La version mas reciente esta disponible en linea en http://use.berlin.

Uso previsto: Este electrodoméstico es una campana extractora para uso
doméstico privado, instalada en la pared sobre una placa de cocina doméstica.
No estd disefiada para cocinas comerciales, locales industriales ni para ningun
uso fuera del hogar. Utilizarla para cualquier otro fin puede crear peligros que
este folleto no cubre.

Dos modos de funcionamiento: En el modo de extraccion, la campana conduce
el aire fuera de la habitacién a través de un tubo hacia el exterior. En el modo de
recirculacion, la campana filtra el aire a través de un filtro de carbon activado y
lo devuelve a la misma habitacion. El modo que elija determinaré cuales de las
advertencias siguientes se aplican en su caso.

PELIGRO

Aparatos de combustion En modo de extraccion, la campana

extrae el aire de la habitacion y reduce la presion del aire en su

interior; si una estufa de lefia, una chimenea abierta, un calentador

de agua a gas u otro aparato de combustion que dependa del aire

ambiente esta funcionando en la misma habitacién o en un sistema

de ventilacion conectado, sus gases de combustion pueden ser

aspirados de vuelta a la habitacion en lugar de salir por el conducto de humos.
Estos gases contienen monoxido de carbono, que no se puede ver ni oler y
puede matar. Antes de utilizar la campana en modo de extraccion, haga revisar y
autorizar la instalacion por el deshollinador u otra autoridad responsable de las
instalaciones de combustion en su zona, aplique primero cualquier medida que
exijan y asegurese de que la habitacion esté adecuadamente ventilada siempre
que la campana y dicho aparato funcionen al mismo tiempo.

Salida de aire El aire extraido nunca debe descargarse en un conducto de
humos o en un hueco que transporte gases de combustion de aparatos que que-
men gas u otros combustibles, ni en un hueco de ventilacion en uso. Hacerlo
puede forzar el retorno de los gases de combustion al edificio y puede permitir
que un incendio se propague a través del hueco. Conduzca el aire extraido hacia
el exterior mediante su propio conducto y cumpla con las normas nacionales y
locales aplicables a la descarga del aire extraido en el lugar donde se instale el
aparato.

Modo de recirculacion En modo de recirculacion, la campana no extrae el aire
de la habitacidn, no elimina los gases de combustion y no suministra aire para la
combustion. Confiar en la campana para ventilar una cocina en la que esté fun-
cionando un aparato de combustién puede permitir que el mondxido de carbono
se acumule sin ser detectado. Ventile la habitacion por otros medios siempre que
un aparato de combustion esté en funcionamiento.

Advertencias de seguridad

PELIGRO
RIESGO DE INCENDIO

Flambear No flambee ni trabaje con una llama abierta debajo de la

campana extractora. Una campana en funcionamiento arrastra la

llama hacia el filtro de grasa, y la grasa acumulada alli se inflama.

No existe ninguin ajuste de la campana que haga esto seguro.

Grasaé/ aceite calientes Nunca deje grasa o aceite caliente sin vigilancia en la
placa de coccion debajo de la campana. La grasa y el aceite se inflaman muy
rapidamente en cuanto se sobrecalientan, y el fuego se propaga a la campana y
al filtro. Si la grasa o el aceite se incendian, apague la zona de coccion y sofoque
las llamas con una tapa o una manta ignifuga, y nunca use agua, ya que provoca
que la grasa en llamas salpique de forma violenta.

Acumulacion de grasa La grasa acumulada en el filtro se incendiara si el filtro no
se limpia como se describe aqui. Limpie los filtros metalicos de grasa al menos
una vez al mes, y con mayor frecuencia si frie o cocina con mucha grasa, utili-
zando un lavavajillas o agua caliente con un detergente desengrasante, y vuelva
a colocarlos solo cuando estén completamente secos. Nunca ponga en marcha
el aparato con un filtro de grasa retirado.

Altura de instalacion Montar la campana demasiado cerca de la placa de coc-
cion permite 3ue el calor se acumule hasta que la campana resulte danada o se
incendie. La distancia entre la superficie donde se apoyan las ollas y la parte
mas baja de la campana debe ser de al menos 650 mm sobre una placa de
induccion y de al menos 750 mm sobre una placa de gas. Si las instrucciones del
fabricante de la placa de coccién exigen una distancia mayor, utilice la distancia
mayor.

Quemadores de gas Un quemador de gas encendido sin ninguna olla encima
envia todo su calor directamente hacia la campana, lo que puede dafarla o
incendiarla. Utilice los quemadores de gas unicamente con utensilios de cocina
colocados sobre ellos, y apague el quemador en cuanto retire la olla.

ELIGRO
PELIGRO ELECTRICO

Toma de tierra Este aparato depende de una conexion a tierra de

proteccion, y si dicha conexion falta o esta interrumpida, un solo

fallo interno puede electrificar la carcasa metalica, por lo que

tocarla puede resultar mortal. Conecte el aparato Unicamente a una

toma de corriente correctamente instalada y provista de contacto de tierra de
proteccion. No utilice nunca un adaptador, alargador o clavija de viaje que no
transmita la conexion a tierra.

Daiios en el cable No utilice el aparato si el cable de alimentacion o la clavija
estan danados, ya que un aislamiento deteriorado deja al descubierto conducto-
res bajo tension’y puede provocar una descarga mortal. Desconéctelo y deje de
utilizarlo. Si el cable de alimentacion estd danado, debe ser sustituido por el
fabricante, su servicio técnico o una persona con cualificacion similar, a fin de
evitar riesgos.

Antes de la limpieza Una vez retirado un filtro de grasa, quedan al alcance pie-
zas bajo tension dentro de la carcasa, por lo que limpiar o cambiar una ldmpara
con el aparato conectado puede provocar una descarga mortal. Desconecte la
clavija de la toma de corriente, o desconecte el circuito en el fusible o el inte-
rruptor automatico, antes de retirar un filtro, limpiar el interior de la campana o
sustituir una ldmpara. Compruebe que el ventilador se ha detenido y que la lam-
para esta apagada y fria antes de introducir las manos en el interior.
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Agua y liquidos No rocie ni vierta nunca agua o liquido limpiador sobre la cam-
pana, en sus mandos o en la abertura de la lampara, ni en su interior. Si el liquido
alcanza las piezas bajo tension, se produce una descarga eléctrica. Limpie las
superficies exteriores Unicaménte con un pafio humedo, con el aparato
desconectado.

Desconexion No tire del cable para desenchufar el aparato. La tension repetida
rompe los conductores del interior del cable y puede dejar hilos bajo tension
expuestos. Sujete el cuerpo de la clavija para désconectarlo.

Acceso a la clavija Si, tras la instalacion, la toma de corriente queda situada
detras o dentro de la campana, el aparato no podré desconectarse antes de la
limpieza y no podran evitarse los riesgos de descarga descritos anteriormente.
Coloque el aparato de forma que la clavija permanezca accesible después de la
instalacion, o haga que un electricista cualificado instale en el cableado fijo un
interruptor que desconecte todos los polos.

ADVERTENCIA

Montaje y fijacion Una campana que no esté firmemente fijada

puede caer de la pared sobre la placa de coccion y sobre cualquier

persona que se encuentre frente a ella, provocando aplastamiento

o lesiones mortales. Fije el aparato a unha pared capaz de soportar

su peso, utilizando elementos de fijacion adecuados para el mate-

rial de dicha pared e instaldndolos segun se describe en las ins-

trucciones de instalacion. Nunca deben utilizarse adhesivos para sujetar el apa-
rato en su lugar, ya que no constituyen un medio de fijacion fiable.

Piezas mdviles El ventilador contintia girando a gran velocidad detras del filtro.
Introducir los dedos en la abertura mientras el aparato esta en funcionamiento
puede provocar cortes o el atrapamiento de los dedos y de la mano. Nunca abra
ni retire un filtro de grasa mientras el aparato esté en funcionamiento, y espere a
que el ventilador se detenga antes de introducir las manos en su interfor.

Nifios y supervision Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8
afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas,
o con falta de experiencia y conocimientos, slempre que hayan recibido super!
sién o instrucciones relativas al uso seguro del aparato y comprendan los pe
gros que implica. Los nifos no deben jugar con el aparato. La limpieza y el man-
fenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifos sin
supervision.

Alcanzar la placa de coccion Un nifo que se suba a la encimera o tire de la
campana para alcanzar los mandos se encuentra directamente encima de una
placa de coccion caliente y puede tirar del aparato hacia abajo. Mantenga a los
nifios alejados de la zona de coccién mientras la placa o la campana estén en
uso, y no permita que se cuelguen ni se suban al aparato.

Coccion sin vigilancia Dejar la coccion sin vigilancia debajo de la campana es
una causa habitual de incendios en la cocina, y un temporizador de funciona-
miento prolongado puede hacer que la campana siga funcionando después de
que usted haya salido de la habitacion. Nunca deje la placa de coccién sin vigi-
lancia mientras se esté cocinando algun alimento, y compruebe que la placa y la
campana estén apagadas antes de salir de casa o de acostarse.

Embalaje Los nifios pueden tirar de la pelicula o las bolsas del embalaje sobre su
cabeza o envolverse en ellas y asfixiarse. Mantenga todo el embalaje alejado de
los nifios y deséchelo inr 1ente después d el aparato. No
permita que los nifios jueguen con ninguna parte del embalaje.

PRECAUCION

Superficies calientes Las partes accesibles del aparato pueden

calentarse cuando_se utiliza con aparatos de coccion. Tocarlas

puede quemar la piel. Deje que el aparato se enfrie antes de tocar

su parte inferior o de alcanzar por debajo de ella.

Lamparas La lampara y su cubierta permanecen calientes durante

algun tiempo despues de apagarse y quemaran la piel al contacto.

Apague la lampara y deje que se enfrie por completo antes de tocarla, limpiar
cerca de ella o sustituirla. Instale Unicamente una lampara de recambio del ti ipoy
la potencia maxima indicados en el portalamparas.

Bordes afilados Los marcos de los filtros metalicos antigrasa y las aberturas del
interior de la carcasa tienen bordes que pueden cortar Tas manos. Manipule los
filtros por sus asas y use guantes de proteccion al limpiar el interior de la cam-
pana o durante la instalacion.

Elevacion El aparato es pesado y debe sostenerse por encima de la cabeza
mientras se monta, lo que puede forzar la espalda o aplastar manos y pies si se
resbala. Pida a otra persona que le ayude a levantar y sujetar el aparato mientras
se fija en su sitio, y nunca lo monte usted solo.

Filtro de carbono Un filtro de carbono activado no puede lavarse, y un filtro
lavado o saturado deja de funcionar y afade material que puede arder. Sustituya
el filtro de carbono activado a intervalos regulares y nunca limpie uno para vol-
ver a colocarlo.

Agentes de limpieza Los estropajos abrasivos y los limpiadores agresivos o
abrasivos dafan las superficies y pueden dejar bordes afilados o expuestos, y
sus vapores se acumulan en una cocina pequeia. Use un pafo suave con un
detergente suave o un limpiador destinado al acabado de la superficie. Ventile la
habitacion mientras limpia.

Eliminacion y fabricante

Consi i sobre la

Sien su ﬁ)a|s existe una normativa legal
para la eliminacion de aparatos eléctri-
cos y electrénicos, este simbolo en el
producto o en el emba\aje indica que
este producto no debe eliminarse junto
con los residuos domésticos. En su
lugar, debe llevarse a un punto de reco-
gida para el reciclaje de aparatos eléctri-
cos y electronicos. Al eliminarlo con-
forme a la normativa, contribuye a prote-
ger el medio ambiente y la salud de sus
semejantes frente a posibles conse-
cuencias negativas. Para obtener infor-
macion sobre el recwc\a]e y la eliminacion
de este producto, pongase en contacto
con las autoridades locales o con el ser-
vicio de recogida de residuos domesti-
cos de su municipio.

El simbolo mostrado indica que este
aparato debe eliminarse por separado
de los residuos municipales sin
clasificar.

Fabricante e Importador (Reino Unido)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Alemania

Contacto: info@klarstein com

Por la presente, Chal-Tec GmbH declara que el equipo cumple con los requisitos
legales pertinentes. El texto completo de la declaracion de conformidad y la
declaracion de cumplimiento estan disponibles en la siguiente direccién de inter-
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Svenska sV
Sakerhetsblad for inbyggnadsflakt

Las dessa sdkerhetsanvisningar noggrant innan du anvénder produkten. Spara
detta hafte for framtida bruk.

Skanna QR-koden for att komma &t den fullstandl\ga bruksanwsnlngen inklusive
anvisningar for anvéndning, rengoring och felsékning - mt ytterligare
produkrmformat\on och den mlampllga forsakran om overensstammelse
senaste versionen finns online pa http://use.berlin

Avsedd anvéndning Denna produkt &r en koksflakt avsedd for privat
hushélisbruk, monterad pa en vdgg ovanfér en spis i hemmet. Den &r inte
konstruerad for kommersiella kok, industrilokaler eller annan anvandning utanfor
hemmet. Om den anvénds for andra andamal kan det uppstd risker som inte
omfattas av denna broschyr.
Tva driftligen | franluftsldge leder flakten ut luften ur rummet genom ett rér till
utomhusmiljén. | &tercirkulationslage filtrerar flakten luften genom ett aktivt
kolfilter och 3terfor den till samma_rum. Vilket lage du valjer avgér vilka av
nedanstaende varningar som galler for dig.

Brénsleeldade apparater | utsugningsldage avlagsnar flakten Iuft
frén rummet och sénker lufttrycket inuti det, och om en vedspis,
ppen spis, gasvattenvdrmare eller annan rumsluftberoende
bransleeldad apparat &r igdng i samma rum eller anslutna
ventilationssystem, kan dess avgaser sugas tillbaka in i rummet
istallet for aft ledas ut genom rokkanalen. Dessa gaser innehéller
kolmonoxid, som varken kan ses eller luktas och kan ddda. Innan flakten
anvéands i utsugningsldge, &t installationen kontrolleras och godkénnas av
skorstensfejarmastaren ~ eller apnan  myndighet ~som  ansvarar  for
forbrannmgsmsta\latloner i ditt omrade, se till'att eventuella tgarder som kravs
ar genomforda forst, och sékerstall att rummet &r tillrackligt ventilerat narhelst
flakten och en sadan’ apparat anvénds samtidigt.
Luf(utslapp Utsugen luft far aldrig ledas ut i en rékkanal eller schakt som for bort
avgaser frén apparater som eldas med gas eller andra brénslen, eller in i ett
aktivt ventilationsschakt. Om detta gérs kan avgaser tvingas tillbaka in i
byggnaden och en brand kan spridas genom schaktet. Led den utsugna luften
enom en egen kanal till utsidan, och félj de nationella och lokala regler som
géller for utsiapp av utsugen luft dér apparaten &r installerad.
Atercirkule ingslage | aterclrkulenn?slage avlagsnar flakten inte Iluft fran
gsnar inte avgaser och tillfér ingen luft for forbrénni 9. Alt forlita sig

rummet, av
pa flaklen for att ventilera ett kok dar en bransleeldad apparat ar igéng kan leda
till att kolmonoxid byggs upp obemarkt. Ventilera rummet p& annat satt narhelst
en brénsleeldad apparat anvands.

Sakerhetsvarningar

BRANDRISK

Flambering Flambera aldrig och arbeta aldrig med &| tPFen I18ga under

koksflakten. En igangsatt flakt drar upp |&gan i fettfiltret, och fettet

som samlats dar anténds. Det finns ingen flaktinstalining som gér

detta sakert.

Hett fett och olja Ldmna aldrig hett fett eller olja utan tillsyn p& spishéllen under

flakten, Fett och olja antdnds mycket snabbt nar de Gverhettas, och elden sprider
%\tlll flakten och filtret. Om fett eller olja fattar eld ska du stanga av kokzonen

kvéva Iagorna med ett lock eller en brandfilt, och aldrig anvanda vatten,

eftersom det gor att brinnande fett sténker upp.

Fettansamling Fett som samlas i filtret fattar eld om filtret inte rengérs enligt

beskrivningen hér. Rengér metallfettfiltren minst en gang i manaden, och oftare

om du steker eller lagar mat med mycket fett, med hjalp av en diskmaskin eller

varmt vatten med ett avfettande diskmedel, och sétt tillbaka dem forst nér de &r

helt torra. Kor aldrig flakten med fettfiltret borttaget.

Installationshéjd Om flakten monteras for nédra spishéllen kan varme byggas upp

tills fldkten skadas eller fattar eld. Avst&ndet mellan ytan som kastrullerna st&r pa

och flaktens lagsta punkt méste vara minst 650 mm ovanfor en induktionshall

och minst 750 mm ovanfér en gashéll. Om hélltillverkarens instruktioner kréver

ett storre avstand ska det storre avstandet anvandas.

Gasbrannare En gasbrénnare som lamnas |?éng utan kastrull sander sin fulla

varme rakt upp i flakten, vilket kan skada flakten eller antdnda den. Anvénd

endast gasbrannare med kokkarl p& plats, och stdng av brannaren s& snart

kastrullen tas bort.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

Jordning Denna produkt &r beroende av en skyddsjordad

anslutning, och om anslutningen saknas eller ar bruten kan ett enda

internt fel géra metallhdljet stromférande, vilket innebar att det kan

vara livsfarligt att rora det. AnslutJJrodukten endast till ett korrekt

installerat vagguttag med skyddsjordskontakt. Anvand aldrig en adapter,
forlangningssladd eller resekontakt som inte leder jordningen vidare.

Skadad sladd Anvand inte produkten om nétsladden eller stickkontakten ar
skadad, eftersom skadad isolering exponerar stromforande ledare och kan
orsaka en livsfarlig elchock. Koppla ur produkten och sluta anvanda den. Om
natsladden &r skadad mé&ste den bytas ut av tillverkaren, dennes
servicerepresentant eller en person med motsvarande kompetens for att undvika
fara.

Fére rengéring Stromforande delar blir &tkomliga inuti héljet nar ett fettfilter tas
bort, sa rengdring eller byte av lampa medan produkten ar ansluten kan orsaka
en Ilvsfarllg elchock. Dra ut stickkontakten ur végguttaget, eller bryt strommen
vid sakringen eller strombrytaren, innan du tar bort ett filter, rengor insidan av
flakten eller byter lampa. ontroliera att flakten har stannat och att lampan ar
slackt och avsvalnad innan du strécker in handen.
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Vatten och vétskor Spreja eller hall aldrig vatten eller flytande rgng?(ijringsmede\
pé eller in i flakten, dess reglage eller lampGppningen. Vatska som nar
stromforande delar orsakar elchock. Rengdr endast de yttre ytorna med en fuktig
trasa, med produkten frankopplad.

Frénkoppling Dra inte i sladden fér att koppla ur produkten. Upprepad belastning
bryter ledarna inuti sladden och kan ldmna strémférande tr&dar exponerade. Ta
tag i stickkontaktens holje for att koppla ur.

Atkomst till stickkontakten Om vagguttaget hamnar bakom eller inuti flakten
efter installationen kan produkten™ inte” kopplas ur fore rengodring, och
elchocksriskerna ovan kan d& inte undvikas. Placera produkten s& att
stickkontakten forblir &tkomlig efter installationen, eller 1&t en behdrig elektriker
installera en allpolig brytare i den fasta installationen.

VARNING

Montering och fastséttning En koksflakt som inte &r ordentligt

fastsatt kan falla fran vé%?en ner pa héllen och pa den som star vid

den, vilket kan orsaka klamskador eller livshotande skador. Fast

orodukten i en végg som klarar dess vikt, med fasten som é&r

dmpliga foér vaggmaterialet och som monteras enligt anvisningarna

i installationsinstruktionerna. Lim far aldrig anvandas for att halla

produkten pa plats, eftersom det inte &r en tillforlitlig fastmetod.

Rorliga delar Flékten fortsétter att rotera i hg hastighet bakom filtret. Att strécka

in handen i Oppningen medan produkten &r igang kan orsaka skéar- eller

klamskador p& fingrar och hand. Oppna eller ta aldrig bort ett fettfilter medan
ro%ukten ar igéng, och vanta tills flakten har stannat innan du stracker in
anden.

Barn och tillsyn Denna produkt kan anvéndas av barn frén 8 ars &lder och uppét

samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmiga eller

bristande erfarenhet och kunskaE, om de f&r handledning eller instruktioner om

hur produkten anvands pé ett sakert satt och forstar vilka faror som kan uppsta.

Barn far inte leka med produkten. Rengéring och underhéll far inte utféras av

barn utan tillsyn.

Att nd hillen Ett barn som klattrar upp p& bankskivan eller drar i kéksflakten for

att nd kontrollerna befinner sig direkt ovanfér en het héll och kan dra ner

produkten. Hall barn borta frén kokzonen nar hallen eller koksflakten anvands,

och 1&t dem inte hanga eller klattra pa produkten.

Obevakad matlagning Matlagning som Idmnas obevakad under koksflakten &r

en vanlig orsak till brander i koket, och en eftergdngstimer innebar att flakten kan

fortsatta att ﬁz"i efter att du har lamnat rummet. Lamna aldrig héllen obevakad

medan mat tillagas, och kontrollera att hallen och kdksflékten ar avstdngda innan

du lamnar hemmet eller gar och lagger dig.

Forpackning Barn kan dra forpackningsfilm och pasar éver huvudet eller linda in

sig | dem och kvavas. Hall allt forpackningsmaterial borta fran barn och kassera

det omedelbart efter uppackning. L&t inte barn leka med n&gon del av

forpackningen.

FORSIKTIGHET

Heta ytor f&tkomﬁga delar av produkten kan bli heta nar den

anvands tillsammans med matlagningsapparater. Att réra vid dem

kan branna huden. L&t produkten svalna innan du rér vid

undersidan eller stracker dig in under den.

Lampor Lampan och dess skydd férblir varma en tid efter att de har

sténgts av och kan brdnna huden vid beréring. Sténg av lampan

och Tat den svalna helt innan du ror vid den, rengér i narheten av den eller byter
ut den. Anvand endast en ersattningslampa av den typ och med den maximala
effekt som anges vid lamphallaren.

Vassa kanter Ramarna p8 metallfettfiltren och 6pé)nin arna inuti héljet har kanter
som kan skara i handerna. Hantera filtren med hjalp av deras handtag, och
anvénd skyddshandskar vid rengéring inuti flakten eller vid installation.

Lyft Produkten ar tung och méste hdllas ovanfér huvudet medan den monteras,
vilket kan belasta ryggen eller klamma hander och fotter om den glider. Ta hjalp
av en annan person for att lyfta och halla produkten medan den fasts p& plats,
och montera den aldrig ensam.

Kolfilter Ett aktivt kolfilter kan inte tvattas, och ett tvattat eller méttat filter slutar
fungera och tillfor material som kan brinna. Byt ut det aktiva kolfiltret med jamna
mellanrum, och rengdr aldrig ett filter for att sedan sétta tillbaka det.
Rengdringsmedel  Slipande dynor och aggressiva eller  skurande
rengoringsmedel skadar ytorna och kan Iamna vassa eller exponerade kanter,
och deras angor ansamlas i ett litet kok. Anvand en mjuk trasa med ett milt
rengdringsmedel eller ett medel avsett for ytfinishen. Vadra rummet under
rengdringen.

Avfallshantering och tillverkare

Avfallshantering

Om det finns lagstadgade bestdmmelser
for avfallshantering av elektriska och
elektroniska apr)arager i ditt land anger
denna symbol p& produkten eller
forpackningen att produkten inte far
kastas i hushallsavfallet. Den ska istéllet
Iamnas in p& en &tervinningsstation for
elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att kassera produkten enligt
gallande regler skyddar du miljon oc

_ dina medmanniskors halsa frn negativa
konsekvenser. For information”™ om
&tervinning och avfallshantering av
denna produkt, kontakta din lokala
myndighet eller  din kommunala
avfallshantering.

Symbolen som visas anger att denna
apparat maste kasseras separat fran
osorterat kommunalt avfall.
Tillverkare & Importér (Storbritannien)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Tyskland
Kontakt: info@klarstein.com
Hérmed forklarar Chal-Tec GmbH att utrustningen dverensstdmmer med géllande
Iagrftadgade krav. Den fullstindiga texten till forsékran om Overensstdmmelse
och intyg om éverensstammelse finns tillganglig pa féljande internetadress:
http://use.berlin
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